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			События повествования разворачиваются в ином, но очень близком и понятном мире. 

			Каждому из главных героев книги однажды приходится задуматься, насколько его личные стремления и взятые перед обществом обязательства совместимы с действительными ценностями и правилами жизни этого общества. 

			И чем руководствоваться, выбирая дальнейший путь? Как, например, выбрать между существованием в сером, однообразном, бесцельном постоянстве и новой жизнью, которая обещает большие перемены, только не даёт уверенности, что эти перемены обязательно будут к лучшему? Выберешь её и, возможно, получишь то, о чём мечтал, а может, будешь убит неведомым беспощадным зверем.
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			ЧАСТЬ 3

			Вне закона

		

	
		
			ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ

			 

			Солнце уже находилось значительно ближе к западному горизонту, чем к восточному, когда человек и гном двинулись в направлении Первой Округи.

			В Гноммону друзья решили не возвращаться. Расстояние от места их пребывания до обоих уделов было примерно одинаковым – километров пятнадцать; но через Первую Округу путь в Громшаг был прямым и быстрым, к тому же Дару с Пончем не хотелось пока пользоваться железной дорогой, слишком свежи были связанные с ней жуткие воспоминания.

			Вокруг стояла полнейшая тишина. Слева от дороги по ходу следования друзей тянулись поля, справа – лежала всё та же скалистая местность, из которой они только что выбрались. К удовольствию путников дорога была не пыльной – благодаря вчерашнему дождю.

			После некоторого разбора и упорядочивания в голове сведений «Нового уклада» Дар, наконец, развернулся к Пончу и проговорил:

			–	Ну вот, загадка происхождения первогномства раскрыта. Только это слишком мрачная и грязная тайна. Сначала гноммонская власть сделала глупость, когда отказалась жить по старым законам, а может, они сделали ошибку ещё раньше, когда перестали размышлять над тем, насколько эти законы мудры. Потом, удивляет бессовестность, с которой верховный гном лгал своим верующим о Творце.

			–	Но его можно понять, – заметил Понч. – Он прельстился развитостью новых соседей, людей, и не хотел от них отставать. А прежний образ мышления не давал такой возможности.

			–	Да, понять можно, – согласился Дар. – Но оправдать – вряд ли… Как не вижу я оправдания и правительству людей. Они ведь знали «Блуг-ша-уох» и, наверняка, понимали, что так называемые законы Творца, где одно из основных требований – почитание окружающего мира как своего дома, предусматривают постоянное благоденствие разумных существ; а их собственная система правил и ценностей даёт нам возможность лишь временного существования (при довольно низком качестве жизни из-за допустимости лжи), пока не будет окончательно разрушена жизненная среда. Так почему мой народ сделал именно такой выбор и до сих пор правительство Объединённых Уделов его придерживается?

			–	Ну, может быть, самовозвеличивание было их изначальной целью, – сказал Понч. – Возможно, это было их убеждение ещё с доваанских времён; ведь мы совсем ничего не знаем о том, как жили твои предки раньше. Зато прекрасно знаем силу убеждений!

			–	О да, – согласился Дар, – особенно убеждений, врастающих в сознание из поколения в поколение.

			–	Но, с другой стороны, не забывай о Содее, – заметил Понч. – Чем, кроме нажима извне, лучше объяснишь саморазрушительные действия разумных существ? Мы все как будто бы стремимся к благополучию и вместе с тем сами же ставим палки себе в колёса.

			–	Содей. Таинственная личность из «Блуг-ша-уоха», ищущая нашей смерти, – задумчиво промолвил Дар. – Да, если считать, что разумное существо сознательно не желает себе зла, то, выходит, нечто другое, нечто извне оказывает давление на центр в нашем мозгу, отвечающий за выбор, и заставляет нас искать ошибочные дороги к достижению наших целей; зачастую даже тогда, когда верный путь бывает более очевиден.

			И всё-таки личность Содея для меня остаётся большой загадкой. Даже большей, чем личность Творца.

			–	Как это, – удивился Понч, – большей? У тебя уже есть предположения, кто такой создатель?

			–	Нет-нет, я говорю только о том, что мы знаем. Если Творец – это носитель высшего разума, стоящий над нашим миром, а мы представляем разум на начальной ступени развития, то кто такой Содей? По словам древних, он сразу был создан таким же всезнающим, как сам Творец, или по крайней мере знающим всё, что ему необходимо; но всякое живое существо должно проходить период развития, взросления… Кроме того, по описанию его создания, где говорится, что он сделан из «черт» создателя и «материи от его сути», складывается ощущение, что речь идёт о неком повторении определённых свойств или… хм... не знаю, как это лучше сказать… В общем, Содей не выглядит живым существом. Я бы сказал, он больше походит на… на машину, на механизм, исполняющий предписанные ему задачи. На механизм, который потом дал сбой.

			–	Вот это неожиданный вывод! – промолвил Понч. – Мне бы такое в голову не пришло. Но, кажется, я тебя понимаю. А с другой стороны, «Блуг-ша-уох» также показывает, что Содей имеет чувства и желания, как живое, разумное существо. Это видно из его общения с Творцом. Разве не так?

			–	Да, так, – согласился Дар. – И судя по тому, как сильно он хотел остаться наиболее значимым созданием Творца, среди прочего, ему не чуждо и самолюбие. Это, конечно, не поведение машины… В общем, я же говорю, очень загадочный этот помощник создателя.

			Километра три друзья шли мимо полей. Потом растениеводческие земли закончились, их сменили серые пустоши, а ещё через пару километров с обеих сторон дороги пошли мусоросвалки Первой Округи.

			На территорию этого удела Дар с Пончем ступили уже в предвечерний час; зимой в такое время уже смеркалось бы, но теперь, в первой половине лета, солнце ещё не опустилось за крыши небольших частных домиков, принадлежащих жителям окраины удела.

			Первая Округа была средним по площади уделом (в два раза больше Гноммоны) и одним из самых старых – он возник четвёртым после Громшага, Гноммоны и Гоблингхэта. Народ здесь жил в основном не зажиточный; четверть населения составляли рыбацкие семьи.

			Район, куда вошли Дар с Пончем, принадлежал самым бедным первоокружанам. Жилища свои они строили значительной частью из дешёвых материалов и отходов с больших строек. Только лучшие дома здесь были кирпичными и оштукатуренными; но штукатурка их чернела от грибка, на стенах часто виднелись трещины, в общем, они не сильно выделялись на фоне остальной застройки. Над каждым из этих домов, домиков, домишек вверх топорщилась длинная жестяная труба дымохода: сюда не был проведён центральный горячий водопровод, и потому в каждом доме для нагрева воды и отопления в холодную пору стоял угольный котёл.

			Шагая по улицам, двое товарищей тут и там встречали остатки сгоревших жилищ. Вероятно, причиной этому было отчасти неумелое обращение их бывших хозяев с теми самыми котлами, а отчасти состояние живточной проводки, которая здесь находилась в пугающем состоянии. Дару сразу бросилось в глаза, что многие столбы с проводами были наклонены – едва не падали; провода от них тянулись к домам какой-то беспорядочной провисшей паутиной с множественными следами неаккуратных починочных работ: видимо, местные жители, для сбережения средств, сами занимались обслуживанием своей живточной сети.

			На улицах валялось много мусора, в том числе ржавые железные бочки, моторокатные покрышки, битое стекло. Некоторые дороги были не заасфальтированы, и на них после вчерашнего дождя ещё стояли большие тёмные лужи. Впрочем, лужи преграждали и путь по асфальту; очевидно, система стоков давно забилась мусором, но до него не было дела ни жителям этой местности, ни Управлению обустройства жилых территорий, которое, без сомнения (как и в Громшаге, и во многих других уделах), основное внимание уделяло центральным деловым районам.

			После чистой, ухоженной Гноммоны с её спальными районами, где вокруг пузатеньких водонапорных вышек кучковались двух- и трёхэтажные старинные домики из светло-жёлтого кирпича, не говоря уже о повсеместно зеленеющих меж домами посадках хозяйственных растений, окраина этого удела производила удручающее впечатление, хотя Дар и прожил всю жизнь в Громшаге, спальники которого мало чем были лучше.

			Друзья старались поменьше рассматривать эти грустные виды и хотели скорее найти ближайшую развозку. К счастью, расспросив встречного гоблинга, они узнали, что недалеко находится конечная остановка развозки, следующей отсюда через Громшаг и Мор-Горк в Песковицу, то есть соединяющей все четыре приморских удела.

			Средство передвижения друзья ждали почти час. И вот они наконец ехали вдоль берега моря на юг, к границе Первой Округи с Громшагом.

			Сквозь забрызганное грязью окно развозки Дар всё же видел побережье. Солнце уже подбиралось к горизонту. В его слабеющем свете прорисовывались корявые, тёмные пятна рыбацких лачуг, разбросанных тут и там вдоль береговой черты; в целом они не отличались от жилищ, виденных друзьями у северной оконечности удела: те же топорщащиеся кверху длинные костлявые пальцы труб отопления, те же кучи мусора вокруг, только здесь главным образом рыбацкого – старые рваные сети, негодные поплавки, обломки лодок и плотов.

			Протяжённость береговой линии Первой Округи составляла пятьдесят семь километров, и жилища рыбаков были разбросаны по всей её длине. Местами, как отголоски каменной пустоши на севере (из которой пришли Дар с Пончем), над берегом поднимались небольшие скалистые образования; однако домики лепились и на них, среди выступов и больших камней.

			Вдруг Дар вспомнил статью Вертики о драконе Мирсе, скорее всего, единственном драконе, которого хотя бы трое ваанцев считают не врагом, а другом. Это здесь, на побережье Первой Округи живут Никама Утс с крохой-дочерью Тиной и сестрой Ивой; вероятно, их дом как раз и спрятан от посторонних глаз за какими-нибудь из этих каменных возвышений недалеко от полосы прибоя. Как они там сейчас, думал Дар, не заинтересовались ли статьёй полиция и военные?.. А почему, собственно, нет? О, наверное, Вертика совершила ошибку, предав эту историю огласке! Дару лишь хотелось надеяться, что дракон достаточно умён, чтобы не дать себя застрелить, и каким-то образом спасётся от тупости и злобы властей.

			С противоположной от берега стороны дороги, по которой шла развозка, начинались более зажиточные дома: сначала частные, поменьше, а ближе к центру – многоквартирные, в несколько этажей, за ними высилась задымлённая деловая часть удела с её высотной застройкой, многоуровневыми мостами, трубами больших теплокотельных. Правда, всё это было не таким массивным и тесно сбитым, как в Громшаге, куда возвращались друзья. 

			 *   *   *

			 

			В подъезд дома, где жил Дар, двое путешественников вошли, когда солнце уже опустилось за горизонт. Поднимаясь на этажеходе, друзья гадали, дома ли сейчас Малюса и Осмор, надеялись, что их появление будет приятной неожиданностью и что их ждёт хотя бы одна добрая новость. А ещё было бы здорово, если бы и Вертика оказалась в гостях.

			 Открыв все три замка, Дар отворил дверь. В квартире стояла тишина. Войдя, Дар первым делом заглянул в свою спальню, которую он уступил Малюсе: там никого не было, лишь аккуратно застеленная кровать. Никого не оказалось и в другой комнате, и во всём жилище.

			Друзья пожали плечами и отправились на кухню, поискать чего-нибудь поесть. К их удивлению, холодильник не только был включен, но оказался полон еды. Причём, когда Дар с Пончем присмотрелись, то увидели, что это достаточно дорогие, качественные продукты. Путешественники были жутко голодны, поэтому, радостно переглянувшись, стали доставать всё, на что падал взгляд. И вот они уже сидели за столом, счастливо пережёвывая сыровяленое мясо, хлеб, овощи удивительной для Громшага свежести и запивая это всё морковно-яблочным соком, которого в холодильнике оказалось несколько бутылок.

			Вскоре к друзьям пришло осознание, что они валятся с ног от усталости…

			*   *   *

			 

			Дар приподнял веки: в спальне было светло. Вчера он так спешил забраться в кровать, что даже не сдвинул занавеси. Солнце давно взошло и уже проглядывало среди верхушек громшагских сверхвысоток. Центр удела ещё не успел окутаться после ночи своими обычными дымными испарениями, потому небо над ним было ярким и синим. Раньше Дар часто думал, что во всей Ваане, быть может, только он один ещё поднимает к нему глаза…

			Вдруг парень услышал голоса. Мысль о том, что это остатки сна, он отмёл сразу: в его квартире кто-то разговаривал. Дар быстро поднялся, натянул штаны и, потирая глаза, выглянул в коридор. Голоса были женскими; разговор доносился со стороны кухни. Конечно, Дар сразу бросился туда и остановился на пороге, всплеснув руками от радостной неожиданности. У плиты стояла Малюса и что-то помешивала в кастрюле, а возле стола Вертика нарезала колечками морковку.

			–	Как спалось? – первой заговорила с ним Вертика, сопровождая эти простые слова необычайно обаятельной улыбкой.

			–	Привет! – глотнув комочек приятного волнения, ответил Дар. – Хорошо спалось, устали с дороги…

			Тем временем Малюса, ненадолго оставив своё дело, подошла к Дару и обняла его, снизу вверх – как могла при своём росте.

			–	Я так рад вас видеть! – воскликнул Дар. – Что нового?

			–	Много разного, – ответила Малюса. – Есть хочешь?

			–	Да, мы вчера наскоро перекусили… А кстати, где Понч? Спит?

			Гном спал во второй комнате. Когда его разбудили, он тоже был чрезвычайно рад встрече.

			Итак, неизбежно настало время обмена новостями. Когда все вчетвером взялись дорезать овощи на тушенье Малюсы, Дар второй раз спросил, что особенного произошло здесь в их с Пончем отсутствие и где Осмор?

			–	Что вам рассказать сначала, – тихо и значительно спросила Малюса, – новости о Доме Головы или развязку истории Вертики? 

			Услышав это, двое вчерашних путешественников посерьёзнели.

			–	Я не ожидал так скоро этих новостей, – проговорил Дар, взглянув сначала на Малюсу, затем на Вертику.

			Девушка больше не улыбалась.

			–	История о Доме короче, – меж тем заметила Малюса. – Давайте начнём с неё…

			–	Хорошо, – согласился Дар, продолжая смотреть Вертике в глаза.

			–	Вчера мы с Крусиком, – Малюса продолжала так ласково называть Осмора, – были в полиции и всё узнали. Полицейские нашли крепость… Но их туда не пускали. Жители потребовали, чтобы их оставили в покое, и мост поднимать отказались.

			–	Почему-то я не удивлён, – проговорил Дар.

			–	Тогда пришлось обратиться к военным… – продолжала Малюса.

			–	Ого! – не удержался от восклицания Понч.

			–	Да, правда. Они пригнали несколько плавающих бронемашин и на них подошли под самые стены. Но и тут всё оказалось непросто. Жители Дома стали бросать со стен бутылки с зажигательной смесью, и солдаты долго не могли открыть люки. Потом, когда «поджигалки» закончились и солдаты попытались взобраться на стены, их стали обстреливать из пружинных ружей. Двое свалились в воду. Одного, представляете, разорвали эти чудовища, которых там Голова развёл! Ужас, да?!

			Дар и Понч переглянулись:

			–	Она ещё не знает настоящего ужаса, – проговорил гном. – Хотя это тоже…

			Затем он взглянул на Малюсу и поднял руки ладонями от себя: – Нет, ты продолжай, свою историю мы расскажем потом.

			Обе женщины взглянули на парней несколько настороженно. Тем не менее после короткого промедления Малюса стала говорить дальше.

			–	В общем, солдаты есть солдаты. Крепость они взяли! И передали полиции. Но скоро выяснилась неприятная, и для полиции, и для нас с вами, новость.

			Дар и Понч внимательно посмотрели на рассказчицу.

			–	Оказалось, что ни Головы, ни его помощников там нет, – сказала женщина и развела руками.

			–	Значит, убежали гады! – процедил Понч. – Кры… Осмор таки оказался прав.

			–	Да, – подтвердила Малюса, забирая со стола нарезанные её помощниками овощи и возвращаясь к плите. – И в полиции сказали, что на их след пока не вышли. А знаю я всё, потому что мы с Крусиком вчера на опознании задержанных были. Нас двоих вызвали… вас-то не было. Там нам всё и рассказали. Так вот, некоторых из жителей Дома судить будут: тех, которые в солдат стреляли. А саму крепость, сказали, разрушат. И болото с чудовищами засыплют песком.

			Понч разочарованно покачал головой (скорее всего, не по поводу болота). Затем на его лице проступило беспокойство:

			–	Так, получается – мы до сих пор в опасности? Что если Голова и его эти… захотят отомстить?

			–	Крусик говорит, что, скорее всего, они теперь засядут где-нибудь подальше и будут тише ночи, ниже рельс, пока шум не уляжется. А потом – неизвестно.

			–	Не очень-то успокаивает, – с лёгкой дрожью в голосе вымолвил гном.

			Дар, который почти всё время не сводил глаз с Вертики, проговорил:

			–	Ну а у тебя что?

			–	Сначала рассказывайте, что с вами такого страшного случилось, – спокойно произнесла она и отпила из стакана немного сока.

			–	А может, всё-таки… – начал Дар.

			–	Нет, вы, – отсекла Вертика.

			–	Ладно, – сказал Дар и взглянул на Понча.

			Гном взглядом дал понять, что, в общем, не против; только поморщился от хлынувших воспоминаний, которые в остальное время пытался затолкать подальше в память.

			–	Мне тоже интересно, – проговорила Малюса, отрываясь от плиты и садясь за стол.

			Дар стал рассказывать. Когда он описывал кровавые события, Малюса слушала с открытым ртом, как будто ей не хватало воздуха, и несколько раз тихо ахала; Вертика слушала спокойней, иногда лишь сочувственно кивая. А когда Дар пересказал свой разговор с сумасшедшим билетонадзорным, то подумал, что слушательницы так и не прониклись до конца всей его важностью. Впрочем, ничего удивительного в этом не было, ведь те, кто находились в вагоне, тоже были уверены, что «смышлёный парень» лишь прикидывался понимающим, хитростью входя в доверие к гоблингу, чтобы его остановить, и только. Хотя Дару понравилось замечание Вертики: «Этому мужчине поговорить бы с тобой немного раньше. Может, всё бы и обошлось».

			Но затем она спросила:

			–	Так зачем вы ездили в Гноммону?

			–	Да, это… – немного замялся Дар, – Понч хотел мне пару книг интересных показать... По истории.

			Рассказывать всё он пока был не намерен.

			–	А что, здесь таких не продают? – спросила Малюса.

			–	Боюсь, что нет, – улыбнулся Дар.

			–	Хорошо, понятно, – произнесла Вертика, положив ладони на стол и отрешенно глядя на них.

			Затем она снова обратила взор к Дару и Пончу.

			–	Теперь слушайте мою историю.

			Дар с готовностью кивнул.

			–	Вы же помните, что мой отец владеет магазином? – начала девушка. – Так вот, это большой военторг в Мор-Горке. Но кроме разрешённого оружия и спецодежды там ещё продаются всякие технические штуки, которые используют военные, полиция и частные сыщики.

			–	А-а! – протянул Понч. – Понятно. Неплохое подспорье для Осмора.

			–	Да. Перед началом дела папа дал ему кое-что необходимое, и Осмор взялся за осуществление замысла. Он к нужному времени поехал на место, указанное Тараканом.

			–	Как же, помню тот допрос… – опять вставил Понч. – Бандиты должны были встретиться с заказчиком в восемь вечера у заброшенного дома по улице Борцов с фарнами.

			–	Точно, – подтвердила Вертика. – Как выяснилось, этот дом – бывшее общежитие от какого-то предприятия. Осмор укрылся в нём до назначенного времени и стал ждать. По его словам, двор того здания – в самом деле подходящее место для тайных встреч злоумышленников. Он окружён бетонным забором, а ржавые въездные ворота закрыты на замок. Да и поблизости никто не живёт. Сам Осмор туда попал через пролом в заборе позади здания и решил, что если кто-то сюда придёт, то пробираться будет тем же путём.

			–	И что, неужели пришли? – спросил Понч, но тут же осёкся, поняв, что слишком часто прерывает рассказчицу.

			Девушка степенно кивнула.

			–	Первой, без четверти восемь, явилась наша знакомая троица отморозков. Сперва Осмор подумал, что бандиты всё-таки знали человека, с которым встречались (а Таракану это удалось скрыть от него), и страшились этой личности, потому не могли позволить себе опоздать, тем более что… можно сказать, сильно провинились. Но уже через минуту он понял: всё совсем не так. Дело в том, что Осмор получил от моего отца специальное такое устройство для прослушивания разговоров на расстоянии, называется СДЗ – система дальнего звукоулавливания. Оно действует на основе очень чувствительного звукоуловителя, который слышит звуки лишь оттуда, куда направлен, потом сигнал подаётся на маленький карманный усилитель, а с него – в наушники…

			По взгляду Дара и Понча Вертика сообразила, что рассказывает о том, что им и так известно.

			–	Просто это устройство до недавнего времени полиция использовала тайно, – заметила она, – потому и уточняю. А знаете, с какого расстояния через СДЗ можно шёпот разобрать?

			–	Если не ошибаюсь, – промолвил Понч, – обычную речь с семидесяти шагов прослушивают.

			–	А шёпот – с тридцати! – заявила Вертика. – Дивная вещь. Так вот, Осмор сразу воспользовался СДЗ-шкой, чтобы выяснить, о чём говорили бандиты. А теперь, минутку…

			Девушка встала из-за стола и ушла в коридор.

			–	Куда это она? – спросил Понч у Малюсы.

			–	Сейчас увидите.

			Скоро Вертика возвратилась. В руках у неё был маленький магнитопроигрыватель. Вещь дорогая, почти не доступная простым ваанцам. Девушка положила его на стол и нажала кнопку. Было видно, как под прозрачной крышкой поползла с одной катушки на другую магнитная лента, и из устройства послышался несколько отдалённый, но совершенно разборчивый голос (Понч и Дар его узнали) главаря шайки – Болта: «…Так, слушайте сюда! Мелкий, ты засядешь слева от дыры в заборе, вот там, за грудой кирпичей; Зубатый – справа… тоже, чтобы тебя видно не было… вон за ту будку. Я его сам положу. А вы пушки на взводе держите, стреляйте, только если он сразу не упадёт, а начнёт отстреливаться. И смотрите, чтобы он первым вас не увидел! А то ещё убежит. Я ж один должен был прийти. Всё поняли, недоноски?!»

			Голоса «недоносков» подтвердили, что поняли.

			На этом месте Вертика приостановила воспроизведение записи.

			–	Надеюсь, вам уже ясно, что задумали бандиты? – спросила она.

			–	Что, неужели заказчика решили пришить? – удивился Понч.

			–	Да.

			–	Эту запись Осмор сделал? – спросил Дар.

			Девушка кивнула:

			–	С помощью карманного магнитописца, подключённого к СДЗ. Но, по делу. Осмор понял так, что бандиты решили не отдавать задаток человеку, который нанял их; вместо этого они готовились просто убить его и исчезнуть. И ещё вот…

			Вертика снова включила запись: «…Как тока он подохнет, – снова зазвучал голос Болта, – Зубатый, сразу бежишь заводить машину, а мы с Мелким обыщем его: может, он остаток хрустиков принёс».

			–	Это он о деньгах, – на всякий случай объяснила Вертика и снова остановила запись. – Да, я вам скажу, бандиты точно не знали, с кем имели дело.

			–	А ты уже знаешь?! – взволнованно спросил её Понч.

			В глазах Дара вспыхнул тот же вопрос.

			–	Ха! – Вертика многозначительно подняла брови. – Слушайте дальше. В те самые мгновения, когда бандиты готовили засаду, Осмор услышал какие-то странные звуки в доме. Он прислушался и понял, что по коридору заброшенного общежития кто-то идёт, причём идёт в его сторону. Шаги, как он сказал, были твёрдыми, тяжёлыми и как бы целенаправленными. Осмор сразу предположил, что это некто крупный, вероятно – сильный и небезопасный, и похоже, что проник он туда для выполнения какого-то определённого задания. Тогда наш сыщик решил, что ему пока стоит остаться незамеченным и самому понаблюдать за пришельцем. В комнате, где он находился, в углу стоял старый шкаф, который, выезжая, бросили жильцы (и каким-то дивом не утащили на дрова бродяги). Это было единственное подходящее место…

			Осмор надеялся, что пришелец минует его комнату, но услышал из своего укрытия, как тот остановился именно напротив неё. Потом неизвестный вошёл. И приблизился к шкафу. Готовясь к любому развитию событий, Осмор держал свой пистолет на взводе.

			Дар и Понч слушали историю с растущим напряжением.

			–	Пришелец резко распахнул двери шкафа, но там никого не было.

			–	Ка… Как? – удивился Понч. – А Осмор?

			–	Ах да, я не сказала, что Осмор спрятался не в шкафу, а за шкафом (между шкафом и стеной).

			–	Что ж ты так пугаешь!.. – выдохнул Понч.

			Лицо Дара тоже посветлело.

			–	Как вы знаете, он довольно худощавый, – сказала Вертика, – и ему хватило небольшого расстояния.

			При этом она подняла две ладони, держа одну от другой сантиметрах в тридцати.

			–	Не додумавшись, что кто-то может прятаться за шкафом, пришелец прошёл к окну. Теперь Осмор его увидел. Это был гоблинг, крупный мужчина, одетый в чёрный брючный костюм и туфли. Всем видом он походил то ли на военного в гражданском, то ли на телохранителя. В левой его руке была рация, а в правой – пистолет. Тут Осмор стал догадываться, что происходит. И в следующий миг его догадка подтвердилась. Пришелец поднёс рацию к лицу и, нажав кнопку, негромко произнёс: «Мотор, Мотор, это Клапан. Точку занял…» Но больше он ничего сказать не успел. Осмор был уверен, что этот гоблинг с позывным «Клапан» обеспечивает безопасность человека, который должен прийти на переговоры, и наверняка он уже заметил, что бандитов пришло трое вместо одного и что они ведут себя странно. А если б он предупредил об этом переговорщика, то встреча конечно бы сорвалась. Это могло разрушить все планы Осмора. Поэтому, едва поняв, что происходит, наш сыщик тут же решил брать дело в свои руки. Когда гоблинг сообщил, что он уже на месте, Осмор был прямо за его спиной. Он нанёс гоблингу удар рукоятью своего пистолета в затылок, ближе к уху – Осмор знает место и силу, с которой туда нужно бить, чтобы без опасности для здоровья вырубить кого угодно. Гоблинг упал; при этом на лету Осмор выхватил из его руки рацию, закрыв рукой звукоуловитель, чтобы шум не вызвал подозрений на другом конце. «…Приём», – подражая голосу гоблинга, закончил он начатое тем сообщение. «Клапан, Клапан, доложи обстановку на месте, – потребовал мужской голос из рации. – Исполнитель прибыл? Приём». «Исполнитель прибыл, Мотор, – ответил Осмор. – Ждёт. Приём». Сыщик боялся сказать что-нибудь нехарактерное для гоблинга, что-то, способное выдать, что говорит не он, и опять же вызвать сомнения у человека, который его слушал, потому старался говорить поменьше и самыми простыми словами. «Клапан, можно входить?» – спросил голос из рации. Осмор разрешил. И почувствовал некоторое облегчение: эта часть прошла успешно. Затем он приготовил оружие и стал ждать.

			Примерно через минуту Осмор увидел из своего укрытия, как в проломе забора появился человек. Внешне он вполне соответствовал описанию Таракана. Несмотря на жаркую погоду, на нём был плотно застёгнутый плащ с поднятым до носа воротником, глаза скрывали чёрные очки с большими стёклами, на голове – низкая шляпа с шестиугольными полями. Человек не спеша подошёл к Болту…

			После этих слов Вертика снова включила запись на магнитопроигрывателе.

			–	Всё сделали? – спросил голос, который не был знаком ни Дару ни Пончу, очевидно – того самого человека.

			–	Сделали, сделали, – с наглой убедительностью прозвучал ответ Болта.

			–	Подтверждение, – попросил человек.

			При этих словах Вертика неосознанно провела рукой по своему правому уху, будто убеждаясь, что с ним всё в порядке.

			В следующий миг на записи послышался хлопок выстрела и звук падающего тела.

			–	Просто и совершенно! – не удержался от восклицания Понч, бросая взгляд на Вертику. – Осмор помог мелким негодяям расправиться с более крупным… Правосудие свершилось само! Но ему удалось узнать, кто был этот, в шляпе, и почему он хотел расправиться с тобой?

			Дар посмотрел на Понча с сомнением: ему показалось, что случилось нечто иное.

			И вправду, через миг один за другим прозвучали ещё пять выстрелов.

			Гном недоумённо замолчал.

			Вертика остановила запись и произнесла:

			–	Ничего ты, Понч, не понял. На самом деле произошло вот что. Как вы слышали, Болт попытался ослабить бдительность мужчины в шляпе, затем, сунув руку в карман куртки будто бы за «подтверждением», выхватил пистолет, чтобы его застрелить. Но первым выстрелил Осмор. Он убил Болта. Мужчина в шляпе сразу бросился назад. Двое других бандитов выскочили из укрытий – наверное, они решили, что этот человек таки успел выстрелить в их главаря, и собирались застрелить его. У мужчины в шляпе действительно уже был в руках пистолет. Он выстрелил в Зубатого и уложил его точным попаданием в сердце. Мелкий в это время успел дважды нажать на спуск; одна пуля прошла мимо цели, вторая – сильно ранила мужчину в шляпе. Третий раз Осмор ему выстрелить не дал: он тоже выпустил две пули, и обе попали в цель, гном Мелкий упал и больше не шевелился.

			Мужчина в шляпе тоже не мог сдвинуться с места; он лежал возле пролома в заборе, держался за простреленный живот и, пытаясь сдерживать стоны, слабым голосом звал кого-то по имени Стигл. У Осмора почти не было сомнений, что это тот самый гоблинг, которого он вырубил; но на всякий случай сыщик выждал секунд двадцать; пользуясь этим временем, он завернул руки лежащего без сознания гоблинга за спину и надел наручники, чтобы тот, как он сказал, «не баловался», если очнётся раньше времени. На призывы раненого никто другой не появился, и Осмор пошёл вниз.

			А теперь слушайте.

			И Вертика сняла магнитофон с задержки.

			Сначала было слышно, как Осмор выключил магнитописец, потом он, видимо, спустился и обошёл здание, а когда включил, то были слышны его шаги по земле – под туфлями похрустывали камешки, затем послышался приближающийся стон и голос:

			–	Стиг… Ты не Стигл…

			–	Нет, – подтвердил голос Осмора.

			–	Откуда ты здесь взялся?.. О-ох! О-ох! Кто ты?.. Стигл! Ох! Стигл, ты где?!

			–	Вопрос не в том, кто я, скажи мне, кто ты? А твой гоблинг «занял» комнату на втором этаже общаги. Отдыхает. В наручниках.

			–	Как? Это кто… это ты его?!

			Тут Вертика сказала, что, по словам Осмора, раненый здорово выпучил глаза.

			–	Да, я, – сознался Осмор.

			–	Но зачем?.. Кто ты такой, дракон тебя припали?! О-ох! Ты из полиции?

			И снова голос сыщика:

			–	Нет. Но ты крепко попал, дядя!

			Послышался шелест одежды.

			–	Осмор присел на корточки, – объяснила Вертика.

			–	…Давай посмотрим, – сказал Осмор в магнитопроигрывателе. – Да не дёргайся ты! Убери руки. Я, между прочим, твою жизнь спасаю. Пока что.

			Снова шелест ткани и какой-то треск.

			–	Осмор расстегнул плащ человека и разорвал рубашку, вы слышали, как пуговицы поотлетали, – продолжала разъяснять запись Вертика.

			–	Так, – снова заговорил Осмор, – думаю, рана не смертельная, если вовремя будет оказана врачебная помощь.

			На записи послышался треск рвущейся ткани. По объяснению Вертики, это Осмор оторвал лоскут от рубахи раненого, чтобы сделать прижим для раны.

			–	Вот, придави и держи, – сказал он.

			–	Я понял. Ох! – отозвался раненый человек.

			–	Да-а, ручки-то слабеют, – заметил Осмор. – Чем слабее держишь, тем больше крови уходит, а чем больше её уйдёт, тем слабее будешь держать… в общем, тебя хватит минут на десять-пятнадцать. Потом потеряешь сознание и ещё через пару минут умрёшь от потери крови.

			–	Зачем ты это говоришь?.. Чего ты хочешь?.. – простонал раненый человек.

			–	Да, к делу. Времени у нас мало. Я вызову тебе скорую, но смогу это делать не раньше, чем ты расскажешь мне, для чего тебе понадобилась смерть Вертики Лозы? Не спрашивай, откуда я знаю: время!

			В магнитопроигрывателе послышался стон какого-то неопределенного значения. Потом голос:

			–	Ты точно не дашь мне умереть? Почему я должен тебе верить?

			–	Это твоя единственная надежда, – безразлично произнёс Осмор.

			–	О-ох! А кто бандитов уложил?

			–	Я.

			Промедление.

			–	Ну ладно, я тебе всё расскажу, только помоги мне потом, слышишь?!

			–	Не будем терять времени, – предостерёг Осмор. – Мне ещё к дозвонному аппарату дойти надо.

			Дар и Понч полностью обратились во внимание.

			–	Сначала – твоё имя и – кто ты, – потребовал Осмор.

			–	Меня звать Старак Банц. Я… О-ох! Я служу начальником охраны у известного мор-грокского предпринимателя Допала Поземца.

			–	Хорошо начал! – подбодрил его Осмор.

			–	Допал является владельцем газеты «Ваанская правда», в которой… о-ох!.. как вы, наверно, знаете, числится Вертика Лоза.

			–	Знаю, – подтвердил сыщик.

			–	Ну вот, мой хозяин и решил с ней разделаться! – проговорил Старак Банц, после чего болезненно закашлялся.

			Это неожиданное заявление заставило Дара и Понча удивлённо взглянуть на Вертику. Девушка кисло усмехнулась.

			А на записи после этого несколько секунд слышалось лишь медленное тяжёлое дыхание. Потом шлепки, похожие на пощёчины.

			–	Старак терял сознание, – объяснила Вертика, – Осмор пытался привести его в чувства.

			–	Вот, выпей воды, – произнёс голос Осмора. – Теперь дальше. Зачем он это делает? Ты знаешь?

			–	Да… Кхе! Ох! Он боится Лозу… Она ему – поперёк горла.

			–	Дело в её статьях?

			–	Да… Ох!

			–	Что в них особенного?

			–	Не всё так просто, – слабым голосом, будто сквозь сон, проговорил Старак Банц. – Некоторое время назад моему хозяину пришло письмо от правительства Мор-Горка с обозначением «секретно». Это значит, он не должен предавать его общественной огласке…

			–	Я знаю, что это значит, – отрезал Осмор. – Содержание?

			–	Кхе! Кхе! Я расскажу. В письме сообщалось, что принадлежащая ему газета «Ваанская правда» в последнее время печатает материалы, идущие вразрез с ваанскими ценностями и устоями. Потом уточнялось, что речь идёт о статьях Вертики Лозы. Мол, она… о-ох!.. она поднимает вопросы, «непривычные» для ваанцев, такие, которые их «смущают» и «тревожат» – так там говорилось. И приводились даже названия некоторых статей… Кхе! Ох! Всех не запомнил, но одна – что-то про дружбу с морским драконом; потом – о промышленных животных… кажется, статья называлась «Мне жалко зверей, я не ем мяса»; ещё припоминаю название «Все смотрят под ноги, а я вокруг!», о чём это – не знаю… Да вообще… кхе!.. мне показалось, что у этой девочки с головой непорядок, бред какой-то пишет. Наверно, поэтому и власти встревожились. В общем, через письмо они предупредили хозяина, что она смущает общественность, в связи с чем настоятельно посоветовали в дальнейшем исключить возможность появления в его газете подобных материалов. В противном случае, говорило письмо, издание «Ваанской правды» может быть расценено как угроза общественному спокойствию, с принятием соответствующих мер. Я не знаю, о каких мерах шла речь, но, видимо, знал хозяин, потому что он порядком испугался. И стал думать, как выполнить требование. Я… о-ох!.. советовал ему просто уволить эту Вертику, но он сказал, что, поскольку указание правительства требуется сохранить в тайне, у него нет формальных претензий к ней, все сотрудники газеты знают, что она отличный работник. Уволить же Лозу без видимых оснований хозяин побоялся; по его мнению, она слишком допытлива и умна, и могла начать раскапывать правду, что, как я уже сказал, недопустимо, или просто решив отомстить, стала бы «рыть под него», а у него, как и у всякого большого предпринимателя, есть… э-э-э… свои тайны, которые он бы не хотел подвергать опасности... Ну, вы понимаете?

			–	Конечно, понимаю, – мягко проговорил Осмор.

			В это время Старак Банц на записи зашёлся стонами.

			Понч кивнул Дару, выражая глазами гордость за Вертику.

			–	…О-ох! О-ох! Кхе! В общем, хозяин не хотел заполучить в лице Вертики Лозы противника, – продолжал рассказчик. – Тогда он решил сделать так, чтобы эта деваха просто исчезла. А где исчезновение может выглядеть естественнее, чем на свалках? Там граждане часто пропадают без следа. Я не хотел в этом участвовать… но и отношения с хозяином портить не хотел, он хорошо мне платит, а я семью кормлю, трое детей…

			–	Пёс ты паршивый! – заметил Осмор. – Дальше рассказывай.

			–	Сожалею… – тихо простонал Старак Банц. – Мы разработали простой план. Вертика получила задание на статью от самого владельца газеты, это почётно, большая ответственность, но главное, мы знали – ей такое интересно. Чтобы это задание выполнить, она должна была побывать на свалках, причём в самых глухих уголках. Я тем временем нашёл шайку отморозков, готовых за деньги пойти на любое преступление, поручил им выследить её, убить и тело спрятать, чтобы его никто уже не нашёл…

			–	В доказательство проделанной работы их главарь должен был предоставить тебе ухо Вертики, верно? – быстро дополнил Осмор.

			–	Да… Кхе! О-ох! Это так.

			–	Ты дал им задаток – тысячу ванксов; после окончания дела должен был уплатить ещё две, правильно?

			–	Правильно… Откуда вы всё знаете?.. – По ослабшему до предела, едва различимому голосу допрашиваемого было ясно, что ещё немного и уже ничто не удержит его в сознании. – Но, похоже, они не выполнили задание… кхе!.. ох!.. и пытались избавиться от меня…

			–	Так и есть, – подтвердил Осмор. И, судя по звуку, немного встряхнул допрашиваемого. – А этот Стигл, который должен был тебя страховать, кто он?

			–	Тоже охранник хозяина… мой подчинённый… Теперь я могу рассчитывать на помощь?

			–	Можешь, собака, – немного устало произнёс сыщик. – Ты нам ещё нужен. 

			Вертика нажала кнопку на магнитопроигрывателе, и плёнка остановилась.

			–	Это всё, что Осмор записал, – сказала девушка.

			Так Дар и Понч собственными ушами слышали, как раскрылось дело Вертики.

			–	И что с ними дальше, – хмуро спросил Дар, – с этим Банцем и его хозяином… владельцем твоей газеты?

			–	Конечно, история на этом не кончается, – промолвила Вертика. – Услышав всё, что хотел, Осмор сделал Стараку Банцу перевязку и пошёл к ближайшему уличному дозвону вызывать скорую и полицию. Когда он вернулся, Банц был без сознания, но ещё жив. Вскоре прибыли врачи, и этого человека удалось спасти.

			Полиции Осмор рассказал, что случилось, и предоставил магнитную запись. Гоблинг Стигл был взят под стражу. Неподалёку полицейские обнаружили машину бандитов, в которой даже нашлась моя сумка (ну, та, которую они отняли на свалках). Банца на время следствия отправили в лечебницу. Там, на следующий день он пришёл в себя и подтвердил следствию все, что рассказал прежде.

			На основании собранных доказательств суд Мор-Горка дал полиции разрешение войти на частную территорию Допала Поземца для его задержания. Уже через час полицейские были там. Но взять Поземца не удалось… Вернее, его-то застали, прямо в домашнем кабинете, и, очевидно, он уже ждал полицию, потому что встретил их с пистолетом в руке. Как мне рассказали, он был в крайнем нервном возбуждении, руки его дрожали, но, судя по всему, это не мешало Поземцу держать оружие. Когда дверь его кабинета распахнули, Поземец направил пистолет на стоявших за ней полицейских и потребовал, не входя, объяснить причину вторжения, а когда узнал, в чём подозревается, прижал дуло пистолета к своему подбородку и нажал на спуск.

			Понч вздохнул:

			 –	Ну что ж, правосудие таки свершилось само собой. И ещё одним гадом на земле стало меньше.

			–	Интересно, почему он не попытался как-то выкрутиться? – проговорил Дар. – По сути, ведь этот человек мог нанять сильную защиту, попытаться доказать в суде свою непричастность…

			–	Не один ты такой любопытный, – заметила Вертика. – Полиция этот вопрос тоже подняла. Сначала обыскали дом Поземца и ничего по моему делу, кроме того самого письма из правления Мор-Горка, не нашли. Но когда допросили прислугу, выяснилось, что последнее время Допал Поземец пребывал в очень неуравновешенном состоянии: то его видели крайне возбуждённым и озлобленным, то заметно подавленным. Обстоятельства начали проясняться, когда взломали его сохраншкаф для ценных бумаг. Там полицейские обнаружили любопытные документы, указывавшие, что значительная часть прибылей Поземца приходится на незаконные и незаконно организованные дела; кстати, отдельные из них правоохранительные органы уже держали в разработке, и Поземец об этом знал. Найденные документы также стали поводом для задержания ещё нескольких дельцов… Но это меня уже не касается. А вывод полиции о причинах его самоубийства такой: Поземец был уже немолодым человеком, сильно погрязшим в преступной деятельности, и вот, когда он заметил, что правоохранительные органы стали за ним следить, то утратил покой, а когда всё стало так плохо, что полицейские оказались уже в его доме, он понял – выкрутиться не удастся, и нервы его сдали… По словам начальника его охраны, Поземец был слишком зависим от всего, чем жил, всего, что достиг, чем владел, он очень любил власть и возможности и, видимо, не представлял, как проведёт многие годы в тюрьме без всего этого, но ещё больше страшился – после того, кем был, превратиться в бесправное животное на рудниках, а такой исход был самым вероятным.

			–	С Поземцем мне всё ясно, – проговорил Дар, дослушав историю. – А что ты думаешь об отношении властей к твоей работе?

			Вертика на некоторое время упёрлась глазами в стол. А затем произнесла:

			–	Ну, я не думаю, конечно, что в правлении Мор-Горка подразумевали что-то такое… ну, такое, как задумал Поземец, – девушка попыталась улыбнуться. – Наверно, хотели, чтобы он меня просто уволил. Хотя, что их так возмутило в моих статьях, я тоже не понимаю. Мне казалось, всем толковым гражданам нравится то, что я говорю. Да, пускай это новые, свежие взгляды, но это же часть развития, я считаю; как можно развиваться, оставаясь мозгами в средних веках?!

			–	Вероятно, власть Вааны мозгами находится в гораздо более давнем периоде времени… – глубокомысленно промолвил Дар. – В таком давнем, о котором мы пока ничего не знаем.

			–	И что это значит? – свела брови Вертика. – Говори, раз начал.

			–	Да, правда, теперь я понял, что у меня тоже есть сведения, касающиеся твоего случая, – сказал Дар. – Но обсуждать их будем не сейчас; поговорим, когда закончатся все остальные разбирательства по твоему делу, суд над Стараком Банцем и вторым охранником пройдёт. 

			–	А я сейчас хочу! – с шутливой капризностью произнесла Вертика. – Почему мне всё время приходится чего-то ждать? То Осмор просил не спешить – мол, скоро всё узнаю, теперь ты! Что за издевательство над газетным обозревателем.

			Произнося это, девушка хмурила взгляд, но в уголках её губ играла улыбка. Затем она отвернулась и уставилась в окно.

			–	Да ты не обижайся, – попросил Дар. И, воспользовавшись тем, что Малюса вышла из кухни, тихо проговорил: – Я обязательно тебе всё расскажу. Но ты мне должна пообещать уже сейчас, что этот разговор будет только между нами, и без моего согласия ты никому ничего не расскажешь.

			Вертика повернулась к Дару:

			–	Ничего себе! И после такой заявки я ещё должна ждать?!

			–	Именно! – усмехнулся Дар.

			–	Обещаю, конечно. Но ты – чудовище! – всё с тем же выражением лица бросила девушка и снова отвернулась к окну.

			Здесь захихикал и Понч.

			А Дар, видя, что Малюса возвращается, громко сказал:

			–	Но мне интересно, почему Осмор не с нами, где он находится теперь и какие его дальнейшие планы вообще.

			Вертика продолжала смотреть в окно. Было видно, что она не обижалась, просто о чём-то задумалась.

			А говорить стала Малюса, присев за стол и поглядывая на доходящую на плите стряпню.

			–	После удачного раскрытия дела Вертики её отец, господин Аркон, дал Крусику безнадбавочный займ на открытие своего дела. А знаете, чем мой Крусик решил заняться?

			–	Что-то мне подсказывает, – проговорил Понч, – что он хочет заняться частным сыском.

			–	Точно, точно! Угадал! – прозвенела своим приятным голоском Малюса. – Он решил сыскную контору открыть и ещё пару человек нанять, для обеспечения силовой поддержки. Но, самое интересное, знаете, кого среди них он хочет видеть?

			Дар и Понч не знали.

			–	Твердуха! Не забыли его?

			–	Это… тот… Усатый, помощник Головы… бывший?  – несколько удивился Понч.

			–	Да, – подтвердила Малюса. – Крусик уважает его. У них с самого начала было взаимопонимание; и хотя случай заставил их оружие друг на друга направить, они всё равно нашли общий язык. Когда они вместе из крепости бежали, Осмор обещал ему, что поможет снова устроиться в жизни, если будет иметь такую возможность. И вот он думает, что это как раз тот случай, ну, вы поняли. А где Осмор сейчас? Уже занимается оформлением бумаг на свою деятельность.

			–	Так он без пяти минут предприниматель? – улыбнулся Понч. – Шустряк!

			–	Кстати, – подняла указательный палец Малюса, – господин Аркон просил меня напомнить вам лично, что его обещание вознаградить также и вас остаётся в силе. Он сказал, что если вы не примете денег или каких-либо подарков, то всегда можете обратиться к нему с любыми другими просьбами; например, он мог бы подыскать вам у себя или других своих товарищей-предпринимателей хорошие рабочие места. Так что подумайте.

			Подумать друзья согласились.

			–	Как знать, может, какая-то помощь такого человека нам и понадобится, – произнёс Дар, многозначительно взглянув на Понча.

			–	Да, может быть, может быть… – не менее таинственно произнёс гном.

			Едва это было сказано, как прозвучал звонок в дверь. Дар стал подниматься, чтобы пойти к двери и узнать, кто там, но Малюса проговорила: «Сиди, сиди», – и бросилась сама.

			Защёлкали замки, а мгновение спустя из коридора послышался хорошо знакомый всем присутствующим голос:

			–	Не заждалась? Я ж говорил, что к завтраку буду.

			Затем Осмор возник уже в дверях кухни. На нём был новый дорогой пиджак из чёрной кожи.

			–	А-а, вернулись, молодчики! – дружески, но с присущей ему колкостью поприветствовал мужчина Дара и Понча. – Где бродяжничали в этот раз?

			В глубине сознания Дару не очень понравилась такая постановка вопроса. Но видимо, решил он, в обычной жизни Осмор достаточно резкий человек и не стоит ждать от него излишней обходительности. При этом Дар заметил, что отмеченная черта совершенно не касалась Малюсы, с которой мужчина всегда оставался нежен и мягок.

			О последних приключениях двоих друзей Осмору было рассказано уже за едой, но, конечно же, не больше, чем уже знали Малюса с Вертикой.

		

	
		
			ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ

			 

			После первого разговора гоблинга Боба и гнома Вострика о существующем в их части обычае – через особое испытание досрочно переопределять некоторых «горшков» в «старшие горшки» – Боб ещё несколько раз просил Вострика отказаться от участия в этом, забыть о преступной затее – самовольно покидать часть, но гном каждый раз отмахивался, и даже посмеивался, что, мол, если гоблинг до сих пор «за папины штаны держится», значит, не вырос ещё – других учить. Очень уж Вострику хотелось не упустить такой, по его мнению, лёгкий способ отделаться от грязных работ и других «прелестей жизни горшка».

			–	Я же не на день в самоволку ухожу, – удостоил он Боба кратким объяснением. – Всего час какой-то, пробежка до стрельбища и назад. И всё, не надо год мучиться, прощай стирка чужой формы, пинки под зад, тряпки со швабрами в чужую смену и всё такое!

			–	Нас же не заставляют зубными щётками унитазы выдраивать, – заметил Боб, – как бывает в других частях. А это можно и потерпеть.

			–	Вот и терпи, терпило! – бросил Вострик. – А вместо тебя Тощий пойдёт. Вот он – мужик!

			Вся рота была предупреждена Востриком (естественно, втайне от командования), что в одну из нескольких ночей после присяги –  когда именно, сказано не было – он, Свикл и Комарл, по прозвищу Тощий, будут выполнять важное задание. Поэтому если кто-то проснётся и увидит, как они встают с коек и одеваются, то должен лежать тихо и вопросов не задавать. Какое именно задание, он не уточнял и не уточнял, от кого оно, так как, по условию, о причастности к этому «стариков» должен был знать как можно меньший круг лиц. В их роте это были трое избранных и Боб, с которого также взяли слово молчать. О чести же перехода в «старшие горшки» трое солдат должны были рассказать своим товарищам уже после прохождения испытания; при этом «старики» только утверждали их новое положение, но свою причастность к каким-либо противоуставным действиям троицы для безопасности ни с кем посторонним не обсуждали.

			Знание того, что должно было произойти, не давало Бобу покоя. Нет, конечно, он не сожалел, что отказался принять в этом участие, сознательный гоблинг беспокоился за своих товарищей. Он всё не мог отделаться от мысли, что они совершают большую ошибку, идут против порядка «Стального Щита», поддерживают странный и недостойный солдата обычай. А если им всё удастся – они в будущем передадут этот обычай другим новобранцам, подтолкнув и их на неверный путь. Вообще, надо сказать, Боб считал, что преступление не потому нельзя совершать, что за него может последовать наказание, а потому, что это нарушение правил, отработанных обществом для безопасного и удобного существования, и ещё – это неуважение к тем, кто, быть может, дорого поплатился, прежде чем эти правила были созданы. А ведь «Стальной Щит» является одной из важнейших, если не самой важной структурой державы, и от его правильной работы зависят безопасность и процветание всех Объединённых Уделов Вааны! Хотя эти мысли были сложны для него, Бобу всё же удалось их выстроить, вместе с тем гоблинг, не без огорчения, убедился, что его товарищам это не под силу. Они видели толк лишь в сиюминутной личной выгоде и удобствах, другое их не интересовало. «Безмозглая детвора!» – с горечью думал Боб; но он обещал молчать и молчал.

			Тяготясь всем этим, он даже плохо спал в первую ночь после дня присяги.

			И вот приближалась вторая.

			Огласили отбой, но Боб, одолеваемый тысячей мыслей, снова не мог сомкнуть глаз. Тем более что спать ему было вообще неудобно. Из-за размеров гоблинга обычная солдатская койка ему не подходила; так их пришлось сдвинуть пару, чтобы он располагался на получившемся ложе по диагонали. Это кое-как спасало положение. Но из-за того что сетки под его весом прогибались больше обычного, место стыка коек постоянно давило ему в зад, а если он лежал на боку, то – в таз, и это не способствовало крепкому сну.

			Гоблинг пролежал часа два, глядя в потолок. Потом его всё же стала одолевать дрёма, и он погрузился в тревожный сон. Боб не знал, сколько проспал так, но вдруг его разбудил навязчивый шорох и возбуждённое перешёптывание. Боб открыл глаза и повернул голову: в тусклом свете, струящемся из окна, он сразу различил очертания троих, которые, похоже, как раз заканчивали одеваться.

			У гоблинга сразу же остатки сна как рукой сняло. Сердце заколотилось, спёрло дыхание. Ему даже не надо было приглядываться, кто эти трое, он знал и так. Значит, всё должно произойти этой ночью.

			Боб лежал и не мог понять, что ему делать. Разум требовал немедленно прекратить это безобразие, снова попытаться вразумить своих несознательных товарищей, а если уговоры не помогут, то прибегнуть к крайней мере – пойти и доложить обо всём дежурному части, пускай он уже сам решает, что делать с нарушителями. Но чувству ответственности противостояли другие чувства. Во-первых, ему было жаль своих товарищей, ведь они могут понести строгое наказание, а так, глядишь, всё ещё и обойдётся; во-вторых, сдать их командованию – означало навсегда стать ненавидимым, презираемым ими и «стариками», чего Боб, конечно же, боялся. Но самым сильным всё-таки было чувство ответственности за данное обещание. Отец Боба с детства прививал ему сознание того, что нет в жизни ничего, дороже данного слова. Конечно, в первую очередь, это была подготовка к серьёзному восприятию военной присяги; но разве может быть одно обещание настоящим, а другое – нет? Боб понимал так: если ты однажды не сдержишь данное слово, значит, общество уже никогда и ни в чём не сможет на тебя полагаться, ты станешь бесполезен в важных делах, а если ты бесполезен, значит, ты – никто и вообще не имеешь права существовать!

			Скованный этими обстоятельствами крепче всяких цепей, Боб просто лежал и слушал удары своего сердца. Пожалуй, больше всего он хотел бы сейчас крепко спать и вовсе ничего не слышать; а так он чувствовал себя соучастником преступления.

			Тем временем троица оделась и собралась у одного из окон спального помещения. Кто-то из них его распахнул, и чёрные тени друг за дружкой выпрыгнули под бледный свет луны и жёлтые отблески фонарей, освещавших часть; затем снаружи протянулась рука и окно прикрыла.

			Боб лежал неподвижно, это была самая противная ночь за все его восемнадцать лет жизни. Глаза больше не смыкались…

			В какой-то миг гоблинг подумал, что если он ничего не может изменить, то зачем вообще так переживать; в конце концов, не он же нарушает уставной порядок, напротив, он пытался отговорить их, сделал всё, что мог. Но эта мысль слабо успокаивала.

			Мимо воли он вслушивался в звуки с улицы. Всё было тихо. Прошло минут десять. «Интересно, – думал Боб, – они уже за территорией или только ждут, когда часовые закончат обход?» Спустя ещё несколько минут Боб перестал сомневаться, что нарушителям удалось покинуть часть.

			Тянулось время. В голову расстроенного солдата стали приходить весьма необычные образы того, что могло случиться с его товарищами. Сначала Боб видел, как под покровом ночи с гор спускается летучий дракон. До этого он пролетел высоко над границей, оставшись незамеченным, и теперь неожиданно восстаёт из темноты перед Свиклом, Комарлом и Востриком и изливает на них всю ненависть дикого мира к разумным существам. Они так малы и беспомощны перед ним! Ударами крыльев дракон сокрушает их кости, огненным выдохом сжигает тела и растаптывает когтистыми лапами пепел, смешивая его с землёй. А утром в части поднимают тревогу, идут искать сбежавших. Идут прямо по их следам и на полпути к стрельбищу находят место, где случилось несчастье. Вокруг сгоревший бурьян, а на дороге… нет даже тел погибших, только обгоревшие черепа и несколько сломанных косточек! Боб попытался отогнать эти жуткие мысли, но тогда у него возникло новое видение. Ухитрившись перебраться через границу, использовав какой-то тайный, не известный пограничникам лаз, отряд фарнов бродит по окраине Вааны, замышляя коварство. Фарнов Боб представлял не иначе, чем видел на картинках в учебниках по державной безопасности: с рогами, копытами, бородами и искажёнными злобой лицами, но главное, напечатанных чёрной краской на белой бумаге. Такие вот, полные враждебности, чёрно-белые фарны вдруг наталкиваются на троих ваанских солдатиков, устроивших себе беспечную ночную прогулку в полудиких приграничных пустошах. Злобные пришельцы, угрожая длинными кривыми ножами, берут солдатиков в плен и – о ужас! – уводят с ваанской земли в свой дикий край, где жизнь безобразна, бесцельна, где носитель разума и цивилизации обязательно должен подвергнуться мукам и смерти. Да, именно так ему описывали зарубежье в училице. Потом троих пленников пытают, чтобы выведать их военные тайны. И пытают самым ужасным способом – их выгоняют в жуткий дикий лес, где со всех сторон к ним ползут неведомые кровожадные твари; маленькие и большие, все они тянутся своими слизкими лапами-щупальцами к несчастным жертвам. А фарны повторяют: «Говорите, рассказывайте свои тайны, и тогда ваша смерть будет быстрой, мы сами убьём вас!» Но молодые солдаты держатся, они не могут выдать тайн, они ведь присягали на верность Родине. И тогда все лесные твари впиваются в них, запускают им под кожу свои лапы, клешни, усы и – что у них ещё там!..

			Мысли Боба становились всё более неопределёнными и беспорядочными, образы тускнели, расплывались…

			–	Эй, эй, Бабас! – возбуждённо шептал ему в ухо чей-то голос.

			Тут Боб понял, что уже некоторое время спал. Он встрепенулся и посмотрел на того, кто с ним говорил. Ночного света из окон хватило, чтобы различить черты единственного в их роте гнома; впрочем, чтобы его узнать, достаточно было и голоса.

			–	О, – шёпотом воскликнул Боб, – вернулись! Надеюсь, без приключений? Всё в порядке?

			–	Не совсем… – проговорил гном. – Тощий ногу подвернул, когда в темноте с забора прыгали… Нужна твоя помощь.

			–	А, понятно: он в окно теперь влезть не может, нужно втащить. Это я запросто, – молвил Боб, сбрасывая одеяло.

			–	Нет. Он с той стороны забора, – быстро сказал Вострик. – Ногу он подвернул, ещё когда мы к стрельбищу выдвигались. Так он со мной и Свиклом не ходил, сидел возле части в кустах и ждал. А теперь ему нужно помочь, он обратно через забор перелезть не может. Ты же знаешь, там два ряда шипов вверх торчат, по полметра. Так через них он – никак.

			От такой просьбы гоблинг опешил и несколько мгновений молчал. Но потом выдавил:

			–	Э-э, ты что, хочешь, чтобы я через забор лез за ним? Я не полезу!.. Это…

			–	Знаю, тебе это устав запрещает, – проговорил Вострик, – я тебя об этом и не прошу… Да вставай ты, объясню по пути.

			Боб неуверенно сел на кровати:

			–	Так, давай, говори, что ты задумал.

			–	Ну, это… Если ты посодействуешь, назад он тем способом попадёт, каким изначально, если б ты участвовал, мы планировали наружу выбираться.

			–	Не понимаю, – покачал головой Боб.

			–	Ну вставай, одевайся, – так жалобно произнёс Вострик, что гоблинг наконец стал натягивать штаны.

			Увидев это, гном воспрянул:

			–	Ты настоящий друг! Слушай, что надо делать. Очень просто. Помнишь, старики спрашивали, какой ты самый большой вес можешь поднять?

			–	Э-э… – Боб почесал макушку, – кажется, было дело…

			–	Да, было, было. Это они к тому, что, как мне рассказали, забор части можно приподнять…

			–	Как это приподнять? – изумился Боб. – Он же бетонный!

			–	Да, бетонный, но плиты ни к чему не прикреплены, они просто вставлены краями в специальные канавки в столбах и в подстенке забора, так и стоят. На самих плитах есть такие выступы, что если подцепить за них и потянуть вверх, то плита будет скользить между столбов. Вот это нам и надо, чтобы Тощий пролез. Потом ставишь и идёшь спать.

			–	Да… хм… – пребывал в растерянности Боб, – но плита, наверно, очень тяжёлая…

			–	Говорят, килограмм семьсот, но её же столбы придерживают с боков; я думаю, это не тяжелее будет, чем поднять шестисоткилограммовую железяку, о которой ты говорил. Но! После этого я попрошу стариков, чтобы тебя вместо Тощего в старшие горшки перевели, он слабак! К тебе большое уважение будет, ты же своего товарища спасёшь. А дело-то минутное!

			–	Не ради старших горшков, а только ради Комарла пойду, – сказал Боб, вставляя ноги без портянок в сапоги.

			Сначала Вострик, а за ним Боб тихо выпрыгнули в окно. Под окном их ждал Свикл.

			–	Караул прошёл две минуты назад, – сказал Свикл. – Пока они сделают круг, есть минут десять.

			–	Смотри, – указал Вострик вперёд, – видишь, где фонарь на забор не светит, там мы и перелазили, и Тощий там ждёт.

			–	А фонарь вы разбили? – спросил Боб.

			–	Зачем бить? – с хитрецой в голосе проговорил Вострик. – Было б разбирательство – кто, зачем? Просто лампочку заменили на сгоревшую. Короче, теперь даже если через забор лезешь, издали не видно. Поэтому давай, иди, попытайся в этом месте плиту приподнять. А мы отсюда понаблюдаем, чтобы там не толпиться. Только не думай долго, нужно всё быстро сделать!

			Боб оставался в некоторой нерешительности. Ему не понравилось, что к забору нужно идти одному, хотя объяснить, что здесь не так, он не мог. Гоблинг немного потоптался на месте, затем попятился в сторону забора, а потом развернулся и побежал к нему.

			Когда Боб достиг бетонной стенки, то первым делом негромко проговорил:

			–	Эй, Комарл, ты там?

			–	Ты таки пришёл! – прозвучал из-за забора обрадованный голос. – Отлично! А то я уж испугался, что меня здесь бросят.

			–	Я товарищей не бросаю, – отозвался Боб.

			–	Ты попытаешься приподнять плиту?

			–	Да, сейчас посмотрю, что можно сделать.

			Говоря это, Боб уже прощупывал выступы, о которых ему говорил Вострик. Они были очень малы. Боб попытался зацепить их пальцами, но пальцы безнадёжно соскальзывали. Тогда, не спеша отчаиваться, гоблинг стал внимательно осматривать поверхность заборной плиты и увидел, что вдоль её верхнего края тянется нечто вроде маленького козырька. Для большинства ваанцев (даже гоблингов) он находился высоковато (возможно, поэтому Вострик и остальные о нём не подумали), но при росте Боба это было то, что надо. Гоблинг немного присел, упёрся в козырёк вытянутыми над головой руками и надавил. Ничего не произошло. Боб не сдавался и стал усиливать нажим.

			По доносящемуся кряхтению, Комарл на своей стороне догадался, что товарищ уже начал действовать.

			–	В каналы столбов набилась пыль, – проговорил Комарл, – возможно, она клинит. Если хоть немного сдвинешь – дальше пойдёт легче.

			Подбодренный этим замечанием, Боб налёг ещё сильней. Его суставы затрещали… И вдруг плита сдвинулась! Боб стал толкать её вверх со всей мочи, и, рывок за рывком, негромко скрежеща, она пошла. Вот уже она вытянута из основания забора, вот расстояние меж ней и основанием такое, что в него можно просунуть ногу… Когда Боб выпрямился во весь рост, проём под плитой оказался достаточен для худого человека или гоблинга.

			–	Отлично! – послышался голос Комарла. – Так и держи. Держишь?

			–	Да-а… – прохрипел Боб в сильнейшем напряжении. – Давай, скорее!..

			Из-под плиты показалась голова гоблинга Комарла, затем он просунул руки, упёрся ими в подстенок, чуть выступавший над землёй, и затянул остальную часть тела на территорию части.

			–	Всё вышло! – дерзко улыбнулся Комарл. – Опускай. А я пошёл…

			Он махнул рукой в сторону их казармы, где из темноты выглядывали Вострик и Свикл, и заковылял туда.

			Боб обрадовался, что всё получилось так своевременно и чётко. Он стал плавно ослаблять упор, чтобы медленно, без стука поставить плиту на место… Но вниз скользнула только одна сторона, вторую задержало что-то в канале столба; бетонная плита перекосилась и так застряла между опорами. Боб совсем отпустил руки, а плита не двигалась. Тогда он попытался приподнять съехавшую сторону: бесполезно – она крепко засела в столбе. Боб испугался; ища поддержки, он обернулся туда, где находились его товарищи, но увидел только плоскую спину Комарла под стенами казармы. Вострика и Свикла на улице уже не было. Потом Боб разглядел, как навстречу Комарлу из окна спальни протянулись руки, схватили его и заволокли внутрь.

			Всё стихло, и внезапно Боб ощутил пугающее одиночество. Но драгоценные секунды терять было нельзя. Гоблинг стал всем своим весом дёргать плиту вниз. Он обрадовался, когда она немного подалась... но, сползши на пару сантиметров, плита застряла ещё сильней. 

			Боб испугался не на шутку. Теперь он осознал, что совершил преступление.

			Устав называл такое «самоуправным нарушением целостности укреплений «Стального Щита».

			Жутким был не только сам поступок, но и наказание, которое могло за ним последовать. Боб знал, что содеянное им относится к преступлениям против безопасности страны, а данный разряд преступлений, в зависимости от масштабов, мог подпадать под высшую меру наказания. По военным законам, в отличие от гражданских, такой мерой являлась не пожизненная каторга на рудниках, а смертная казнь через расстрел.

			От этих мыслей несчастного солдата аж затрясло. Он сделал ещё несколько попыток опустить плиту, но они были тщетны. Боб в отчаянии ударил по ней кулаком, думая, что хуже себя чувствовать просто невозможно, однако через миг убедился в обратном.

			Он заметил, как по его неосвещённому участку забора скользнул светлый круг. Потом он увидел на заборе собственную чёрную тень, это значило, что луч фонаря остановился на его спине. Казалось, Боб предпочёл бы сейчас подвергнуться нападению огнедышащего дракона вместо того, чтобы быть обнаруженным здесь караулом. Но случилось именно последнее.

			–	Стой! Руки вверх! – прозвучал взволнованный голос: вероятно, молодой солдат, бывший в карауле, впервые в жизни столкнулся с нарушителем.

			–	Да это же Боб Горо! – прозвучал второй, более уверенный голос, очевидно, старшего караульного. – Ты что здесь делаешь, рядовой? О!.. Какого дракона?.. Что с забором?!

			–	Я его чинил, – только и смог выдавить Боб.

			Это была ужасная для него минута. Перед глазами всё поплыло, сознание затуманилось, в голове шумело. Он расслышал звук оружия, взятого наизготовку.

			–	Не двигаться, рядовой! – отдал команду старший караульный.

			А Боб и не мог. Он покачнулся и облокотился о забор. Ужасность положения, в которое он попал, вдруг отняла все силы, ноги стали ватными, а в голове судорожно заметалась одна лишь мысль: «Что ты натворил?! Недоумок! Недоумок!»

			–	А это что? – проговорил старший караульный, светя фонариком Бобу под ноги.

			Он подошёл и поднял с земли маленький мешочек. В мешочке что-то позвякивало.

			–	Это же гильзы со стрельбища… Ах, так ты на стрельбище был!

			–	Они не мои, – едва слышно проговорил Боб. – Наверно, потерял кто-то... 

			Конечно, он знал, кто потерял гильзы, в такой спешке это было немудрено; но также он понимал, что этой своей оплошностью товарищи повесили на него ещё одно преступление, которого он-то как раз не совершал.

			–	Потерял кто-то… – дрожащими губами повторил Боб.

			–	Ну, это ты уже командиру части будешь рассказывать! – строго заявил караульный.

			Потом всё было как в дурном сне. Боба под дулами винтовок вели в тюремный барак. Впервые в жизни он оказался за решёткой. Командование части, поднятое по тревоге, тоже прибыло сюда. Парня спрашивали, как так случилось? Но он не в состоянии был что-либо ответить, он просто не знал, что отвечать. Данное друзьям обещание не выдавать их Боб держал, а больше и сказать-то было нечего. Единственными словами парня была просьба, пока ничего не сообщать его родным. На это он имел право.

			Как же мучительно обидно было молодому гоблингу сознавать, какую западню он сам себе устроил! Как жалел он, что поддался уговорам Вострика и пошёл делать то, что претило ему, помогать тем, кого сам осуждал.

			Как бы хотел Боб повернуть события вспять, вернуться к той самой минуте, когда гном разбудил его и стал просить им помочь. Теперь уж Боб просто послал бы их всех к дракону в задницу! Пусть бы сами расхлёбывали последствия своих похождений, чтобы в следующий раз…

			Но что теперь мечтать, всё случилось иначе, и ничего уже исправить нельзя. Бобу было так тошно, что хотелось себя убить.

			Сквозь шум в голове и пульсацию мыслей он слышал обрывки разговора командира части с его заместителями в коридоре тюремного здания. Кажется, зам по воспитательной работе был на стороне Боба. Он говорил, что видит в рядовом Горо задатки отличного солдата и будет просить у военного суда самого мягкого наказания для него, после отбывания которого хотел бы ещё увидеть парня в их части. Это немного приободрило Боба. Но особист части заметил, что всё равно теперь в личном деле Боба Горо появится запись «неблагонадёжен», а это ограничит его служебную применимость. Так что большой пользы от него уже не будет, по крайней мере, для их образцово-показательной части.

			От такого замечания Бобу сделалось ещё хуже. Неужто его жизнь будет сломана даже в случае наилучшего исхода дела?.. Боб знал, что значит «неблагонадёжен»: первое – невозможность повышения в звании, второе – исключено переведение на границу, третье – ему будет запрещено обучаться управлять боевой техникой, значит, с мечтой научиться стрелять из драконобойной установки, а тем более командовать ей, можно было попрощаться навсегда!

			Свернувшись на тюремном лежаке в клубок (внушительных размеров), Боб чувствовал себя каким-то жалким, никчемным существом, и чем больше он думал о том, что натворил, тем дурнее ему становилось.

			Как только можно было согласиться самовольно разбирать забор части – терзался Боб! Теперь он вспомнил, что любые строительные работы серьёзней покраски стен в «Стальном Щите» проводятся даже не с разрешения командиров частей, а по приказу главного штаба, и не меньше. «Недоумок! Недоумок! – пробубнил гоблинг. – Вот и отвечай теперь!»

			Но ведь придётся отвечать ещё и за то, чего он не делал. Дракон бы проглотил эти гильзы! Какая чудовищная несправедливость! Подобные мысли разрывали сознание Боба. Как же невыразимо обидно ему было сознавать, что обвинят его в том, чего он не просто не совершал, а отказался совершить из служебной сознательности! Боб прижал кулаки к глазам… Нет, солдаты не плачут, солдаты не плачут!.. Но руки стали мокрыми, и парень ничего не мог с этим поделать, он всё сильнее вжимал их в глазницы, едва не выдавливая глаза.

			«Рядовой Горо», – прозвучал с другой стороны решётки, заменяющей в комнате заключения дверь, голос замкома части по воспитательной работе. Боб оставался неподвижен. «Ты подвёл меня лично. Ясно, рядовой?! Глядя на твои способности, я надеялся получить лучшего бойца во всём «Щите». И замком ушёл.

			Его слова были ещё одним ударом для молодого солдата. Боб чувствовал, как содрогаются все его мышцы, всё тело; ещё несколько слов этого человека, и Боб, наверное, не выдержал бы, бросился к решётке и рассказал, как всё случилось на самом деле.

			Но, снова оставшись наедине с собой, он решил молчать. Выдать товарищей – значило, ко всему прочему, потерять ещё и их уважение. А вернуться и стать презренным изгоем среди своих – Боб, пожалуй, боялся не меньше, чем позора оказаться в тюрьме. Всё равно главного наказания он не избежит, а «добавку» за нарушение распорядка уж как-нибудь перетерпит.

			Наступил тяжёлый рассвет.

			Боб услышал, как к бараку подъезжает машина. Он не сомневался, что это за ним. Теперь его повезут в большую военную тюрьму в Громшаге, где он будет ждать решения суда.

			*   *   *

			 

			На следующий день после своего возвращения в Громшаг Дар и Понч отправились с Вертикой на её машине в полицию Мор-Горка, чтобы дать необходимые показания по её делу. 

			Выйдя из участка, Вертика предложила своим друзьям отвезти их обратно. Но Понч попросил её несколько минут подождать: он хотел кое о чём переговорить с Даром.

			–	Хорошо, я в машине, – сказала девушка.

			Когда товарищи немного отошли от здания полиции, гном произнёс:

			–	У меня есть к тебе два важных дела.

			–	А может, у меня дома поговорим? – немного удивился Дар. – Здесь вроде бы место не очень…

			–	Пойдёт, – сказал гном. – Дело в том, что я не тороплюсь уезжать из Мор-Горка.

			–	Вот как?.. – удивился Дар.

			–	Да. И вот слушай, почему. Хочу, чтобы ты взглянул правде в глаза. Сколько у нас денег осталось? На твоём счету, кажется, нет состояния?

			–	Нет, – согласился Дар. – Там ванксов пятьсот.

			–	Вот именно. Маловато, чтобы вести какие б то ни было исследования. А у меня вообще меньше двух сотен. И между прочим, за твои деньги я жить не собираюсь, у гномов гордость есть.

			–	Хорошо, – улыбнулся Дар. – Значит, ты решил подзаработать в Мор-Горке?

			–	Не просто подзаработать… – Понч отвёл глаза в сторону. – Понимаешь, я… э-э… решил воспользоваться предложением господина Лозы. Пойду, попрошу работу, постоянную. Тем более что он хорошую обещал. И советую тебе сделать то же самое. (Я так понимаю, что в ЦНИОЗОС ты в любом случае не вернёшься.)

			Дар посмотрел на товарища растерянно, в первые мгновения он даже не знал, что сказать.

			–	Но, Понч, – выдавил он, – может, нам и не потребуется много денег, если мы будем искать лазейку через границу, не теряя времени.

			–	А вот это как раз второе дело, о котором я хотел тебе сказать. Поиски. Для этого нам надо ехать на окраину Вааны, а ты думал, какая новая опасность нас может там ждать?

			–	Новая?.. – озадаченно переспросил Дар.

			–	Не сообразил? – воскликнул Понч. – Голова со своей шайкой! Ты помнишь, что сказал Осмор? Что они, скорее всего, где-нибудь в пустынных местах будут прятаться… Как раз, куда мы собирались. А уж если они нас теперь встретят, то точно угрохают, даже не сомневайся! Я бы тоже прибил того, кто мне так жизнь испортил! Так что поездки на приграничные территории надо отложить, пока этих бандитов не поймают. Теперь понял?

			Дар смотрел на Понча так, словно только что получил удар током.

			–	Я не думал об этом, – признался он и растерянно умолк.

			Прошла минута, прежде чем он собрался с мыслями и снова заговорил.

			–	Но ты знаешь, Понч, я не думаю, что возможность встретиться с Головой остановит меня. Она не так уж велика, а я… понимаешь, я слишком большие надежды возлагаю на эти поиски, для меня они очень важны! Всё, что я узнал и понял за последнее время, не позволяет мне отступить. А ты точно решил остановиться?

			–	Мне страшно, – сказал гном, – я действительно боюсь Голову; пока его не поймают, я даже к окраинам уделов подходить не буду, на улицу постараюсь выходить только в оживлённых местах, где есть полиция. А ещё – нищим стать боюсь. Подумай, что если б у нас ничего не вышло, не смогли б мы пробиться через погранлинию? Я бы истратил оставшиеся деньги, окончательно сносил свою единственную одежду, вот эту рубашку, штаны, башмаки; между прочим, смотри, один уже пасть открыл, – и Понч показал Дару подошву правого ботинка, которая в передней части действительно стала отклеиваться. – В общем, ещё немного, и меня на работу никто брать не захочет, как бродягу станут гнать. Поэтому, пока не поздно, я хочу поправить свои дела.

			Но Дар, я надеюсь, ты не будешь на меня сильно обижаться, я хоть немножко помог в твоём деле?

			–	Ну что ты говоришь, – замахал рукой Дар, – ты мне дал неоценимые сведения! Всего за одиннадцать дней нашего знакомства мне кажется, что я целую жизнь прожил в плане знаний и нового опыта. И книги, и твои подсказки – это всё очень ценно для меня!

			–	Значит, без обид? – Понч уже без смущения посмотрел Дару в глаза. – И ещё всё-таки не забывай, что у тебя есть друзья: гном Понч, Осмор с Малюсой и эта девушка в машине, и её отец, я думаю, тебя в беде не бросят.

			–	Да, конечно, – улыбнулся Дар. Но глаза его заволокла грусть.

			Двое товарищей подошли к моторокату Вертики. Внутри щелкнула автоматика, и правая дверца приоткрылась. Понч заглянул в салон и проговорил:

			–	Вертика, отвезёшь меня к своему отцу? Я хочу о работе поговорить.

			–	Конечно, – ответила изнутри девушка. – А Дар?

			–	Я домой поеду.

			–	Хорошо, отвезу.

			–	Нет, не беспокойся, я на развозках. Мне одному хочется побыть.

			–	Уверен? – спросила девушка, выглянув из кабины.

			–	Всё в порядке, езжайте.

			–	Тогда садись здесь на двенадцатую, – Вертика указала на остановку шагах в ста от них, – доедешь до моря, а там…

			–	Я знаю, там развозка общеберегового соединения. Мы на ней недавно ехали.

			–	Можно ещё на плоту Мор-Горк – Громшаг, – подсказала Вертика. – По морю приятнее.

			–	Надеюсь, у тебя всё получится, – Понч крепко пожал Дару руку и полез в машину.

			Хлопнули дверцы. Оранжевый моторокат выехал на дорогу и скрылся в уличной дымке большого удела.

		

	
		
			ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

			 

			Пристань Мор-Горка представляла собой бетонную площадку, лежащую на круглых металлических сваях, вбитых в дно и поднимавших её на пару метров выше водной поверхности. На ней был пластмассовый навес от дождя и столбик с расписанием прибытия-отбытия плотов. Один из которых как раз принимал на борт едущих.

			Приобретя билет в кабинке на берегу, Дар присоединился к ещё нескольким десяткам граждан, которые по сходне переходили на плавсредство.

			Плот для гражданских перевозок внешне был похож на плавучий домик, к которому сзади пристроили небольшую котельную. На самом деле этот домик с двускатной крышей и маленькими круглыми окошками служил отделением, для размещения едущих. А часть плота, напоминавшая котельную, была машинным отделением, над которым возвышалась рулевая кабина, откуда правящий плотом также мог связываться по рации с берегом и другими плотами, курсирующими меж четырьмя прибрежными уделами. Выше кабины управления поднималась только труба, из которой валил густой чёрный дым, как из железнодорожных тягачей, поскольку, как и у них, двигатель плота работал на сырой нефти. Всё описанное стояло на плавучей основе из пустых железных бочек.

			Внутри помещение для едущих было оборудовано тремя рядами скамей, на одной из которых, погрузившись в свои мысли, сидел Дар. Скамью перед ним занимали двое пожилых мужчин, гоблинг и человек. И Дару невольно пришлось слушать, о чём они говорили.

			–	Я в газете прочёл, – говорил человек, – что правительство рассматривает новый план защиты морской границы от драконов. Ну, знаете, чтобы уменьшить их проникаемость в ваанские воды.

			–	Да? Интересно, что же хотят сделать? – отозвался гоблинг.

			–	Очень хороший замысел! –  каким-то неприятным, ехидным голосом проговорил человек. – Мне понравился. Они, значит, задумали вдоль границы расставить такие специальные сети, противодраконовые – новое изобретение!..

			–	Это ж какая сеть должна быть, чтобы удержать дракона? – задумчиво произнёс гоблинг. – Из канатов?

			–	А прочность, знаете ли, не всегда зависит от толщины, – воодушевлённо продолжал человек. – Этот вопрос, видать, решён. Тут сложность другую обсуждали: драконы-то зверюги хитрющие и сами в сеть не поплывут, обходить будут, а всю границу тоже сетями не затянешь (ну, может, когда-то и затянут, но разом – это очень дорого). Так вот, послушайте, Мигл, как ловко придумали. От сети во все стороны будут тонкие, но очень крепкие нити протянуты, с крюками, вроде рыболовных, только размером с якорь плота; рыба через такие сети и крюки легко проходить будет – большие они для неё, а драконы, эти громадины, за крюки-то цепляться и станут! Вот представьте, раз, угодил крюк в змеиную шкуру, дракон тут же дёргаться, изворачиваться начинает и сам попадает в сеть; а в ней тоже крючки вплетены, они, как когти, впиваются во всю его тушу, – говоря это, человек размахивал руками и почти смеялся. – Представляете, Мигл, смертельное объятие; из такой сети уже не выскользнет тварь, так там и подохнет!

			–	Да, мучительная смерть, – подтвердил гоблинг, впрочем, без особого восторга.

			–	А я о чём! – продолжал человек. – И это им за дело! Знаете, мой сын на рыболовецком плоту ходит, так он говорит, что эти гадские зверюги всю рыбу здесь пережрали. Её всё меньше и меньше в наших водах. Еду они, понимаешь, у нас отнимают, гады!

			Новость об очередном шаге правительства по борьбе с диким миром была для Дара весьма печальной. Не меньше удручало его и то, как веселился этому рассказчик. Утверждение же, будто драконы виноваты в исчезновении рыбы, показалась учёному столь возмутительным, что он не смог промолчать:

			–	Простите, господин, – привлёк Дар внимание человека со скамьи впереди, – но ваши сведения о причине сокращения зарыблённости приваанских вод не соответствуют действительности.

			–	А? Что?.. – обернулся человек. – Кто это там такой умный? Как это не соответствуют?

			–	Дело в том, – решил объяснить Дар, – что возможности всех живых существ в дикой природе уравновешены. Ни одно из них не может подавить и истребить другое. Иными словами, драконы охотились за рыбой в этих водах всегда, но независимо от этого она здесь была. До сих пор.

			–	Так куда же, по-вашему, она делась теперь, молодой человек?

			В голосе пожилого круглолицего мужчины слышались недоверие и раздражение.

			–	Рыба уходит отсюда. Сама, – сказал Дар. – Потому что приваанские воды отравлены продуктами нашей цивилизованной деятельности: всевозможными отходами, выбросами.

			–	Постой-ка, малец, ты что ж, хочешь сказать, что наша цивилизация нам же вредит?

			–	Во-первых, не такой уж и малец, – заметил Дар. – А во-вторых, вред цивилизации очевиден. И я думаю, правительство это знает. Оно умышленно ищет, на кого бы переложить свою вину, таким образом направляя народный гнев по ложному пути. А то, что это влечёт страдания других живых существ, – просто ужасно! 

			–	Правительство основывает свои решения на научных исследованиях, понял, молокосос! – стал закипать круглолицый человек. – Может, ты ещё скажешь, что учёные напрасно трудятся, что они не просчитали, какая вода рыбам подходит, а какая нет?!

			–	Вы всерьёз думаете, что они так ответственны и умны? – не сдержался от улыбки Дар. – Так вот, как представитель этой самой науки, я вам скажу, что учёные лучше всего просчитывают деньги в своих кошельках (потому что, признаться, их там маловато). А до защиты окружающей среды никому нет дела, за это не платят. И это отражается не только на рыбе. Вот я вижу, у вас лёгкие нездоровы, одышка; вы, наверно, живёте в Мор-Горке или в Громшаге?

			–	Ну, в Громшаге, – проскрипел человек, – и что?

			–	А то, что жители больших уделов, где много промышленных предприятий и машин на улицах, болеют втрое чаще и живут на четверть меньше, чем жители более чистых уделов, занимающихся земельным хозяйством. А вывод простой: чем дальше мы от гущи цивилизации и ближе к естественному миру, тем для нас лучше.

			–	Что? Как ты смеешь, щенок, так отзываться о великой ваанской цивилизации?!! – мужчина с круглым, наливающимся кровью лицом, вскинул руки над головой так, будто собирался извергнуть из них молнии и поразить Дара насмерть. – Как ты можешь называть себя учёным, когда не имеешь никаких ценностей ваанца?!

			Тут гоблинг, сидевший рядом с этим вспыльчивым гражданином, попытался его успокоить:

			 –	Не шумите, Осмор, не шумите. У всякого может быть своё мнение.

			–	Да какое там мнение! Гадёныш мелкий! А завтра он скажет, что мы к фарнам должны начать относиться, как к себе равным!

			–	Почему завтра? Это моё сегодняшнее мнение, –  твёрдо заявил Дар. – Фарны такие же разумные существа, как и мы. Просто у них другой жизненный уклад, они избрали не путь технического развития, а, как мне известно, живут в единстве с природой; но, по моему мнению, это не ставит их на более низкую ступень умственного развития в сравнении с нами. Может, даже наоборот.

			Взгляд человека по имени Осмор остекленел, а лицо исказилось так, будто на него напало внезапное удушье:

			–	Что?.. Что?! Равнять нашу цивилизацию с этой грязью! Ах ты ж дряни кусок!..

			Поток брани хлынул на Дара из уст этого человека. Но слушать его парню больше не хотелось. Он уже понял, что имеет дело с очередной жертвой просветительского аппарата и просто с человеком скверного нрава. Таких граждан он встречал нередко, и эти встречи наводили на него тоску.

			 Дар встал со скамьи и спокойно произнёс:

			–	Пускай у вас всё будет хорошо, господин, надеюсь, драконы вам не навредят.

			Очевидно, для разгоряченного человека эти слова стали полнейшей неожиданностью. Сперва он даже вопросительно крякнул. Но, поняв, что слышал действительно то, что слышал, человек недоумённо выпучился на странного попутчика. А потом его лицо будто осунулось, и уже не злоба на нём была, а одна только усталость. Кто знает, о чём он тогда думал… может, просто сожалел, что не удалось затеять очередную свару.

			Дар тем временем вышел из домика со скамьями на открытую палубу, чтобы подышать свежим воздухом и посмотреть на море. «Как же плохо образован наш народ, – думал он, глядя на вязко колышущиеся на волнах пятна мазута, бензина и разный плавучий мусор, трущийся об основание плота, – если при всём этом верит, будто рыба тут исчезает из-за драконов. Которых и видят-то не чаще раза в год».

			*   *   *

			 

			Дома Дар узнал ещё одну новость.

			Осмор и Малюса ждали его там, но только для того, чтобы известить о своём уходе.

			Хотя покидать Громшаг они не собирались. Напротив, оказалось, что Осмор уже снял здесь квартиру. В планах пары было продать жильё Малюсы в туманном Угране, и со временем купить новое в этом уделе.

			Поговорив за чашкой сухотрава об этом и другом, друзья стали прощаться. Осмор и Малюса оставили Дару новый адрес и строго предупредили, что он всегда будет у них желанным гостем. Дар, в свою очередь, выразил надежду, что в Громшаге им будет житься хорошо. На том и расстались.

			А позже Дар обнаружил на своей кровати стованксовый банк-билет и записку, начертанную Малюсой: «Мы знали, что из рук ты б деньги не взял, поэтому оставляем так. Не смей возвращать; если попытаешься – поссоримся! У нас деньги уже есть, а вот у тебя, как нам известно, мало. Не скучай!»

			Сперва Дар, конечно, огорчился. Ведь он не знал, чем заслужил эти деньги: жильё он обещал Осмору (тогда ещё Крысусу) в обмен на спасение из крепости Головы; а здесь Малюса ещё и заботилась о нём – убирала, готовила еду. Но, подумав, Дар решил, что это просто следует считать искренним знаком дружеской поддержки; возможно даже, Осмор догадался, что он затеял какое-то трудное предприятие и решил немного помочь. В конце концов, действительно, любые деньги Дару теперь были как нельзя кстати, и ему только оставалось принять их от своих благодетелей.

			Так он остался один. Образовавшаяся в квартире тишина начала гнести Дара, хотя раньше это была обычная часть его жизни.

			И всё-таки поддаваться унынию парень решительно не хотел. Вместо этого, собравшись с мыслями, Дар решил наконец приступить к давно задуманному дневнику своего исследования.

			В шкафу с бумагами он нашёл чистую записную книжку, сел за старенький письменный стол и… задумался. А через полчаса на бумагу легли первые строки:

			«Я начинаю исследование, которое может привести к непредсказуемым открытиям и выводам. Так я думаю, потому что сами задачи этого исследования новы для науки; вопросы, которые подняты мной, до сих пор не ставились учёными, и, возможно, даже не зарождались в их головах.

			Однако же, по моему мнению, наука без таких исследований неполноценна и однобока.

			Более того, уже сейчас я могу утверждать, что если пространство нашей жизненной среды имеет границы, что также предстоит выяснить в ходе данного исследования, то цивилизация, ведомая сегодняшней наукой, неизбежно погибнет».

			День уходил, но Дар ещё не был доволен тем, что сделал.

			Вечером, взяв еды из наполненного Малюсой холодильника, молодой учёный продолжал писать и остановился лишь глубокой ночью, когда понял, что глаза уже слипаются сами собой.

			*   *   *

			 

			Проснувшись далеко не ранним утром двадцать восьмого дня летнего сезона, Дар лежал и думал.

			Он думал о событиях последнего времени.

			И через какое-то время пришёл к осознанию, что впервые со дня, когда встретил Понча, планы на день будет строить один.

			Он опять предоставлен самому себе. Что это? Неудача или новый, чистый лист его исследования, его жизни?..

			«Надеюсь, лист», – подумал Дар. Но легче от этого не стало. Должно быть, привычка к одиночеству вернётся со временем, объяснил он себе.

			Как бы то ни было, но Дару следовало решить, как действовать дальше. Он думал об этом, выполняя обычные утренние мероприятия – умываясь, бреясь, готовя завтрак.

			Дар как раз закончил приём пищи, когда неожиданно сработал входной звонок. Парень взглянул на часы: было пол-одиннадцатого. «Кто бы это в такое время? – спросил он сам себя, направляясь к двери. – Может, рабочие из жилищного управления?..»

			Но лицо, которое он увидел в дверной глазок, обрадовало его несравнимо больше! Дар мигом справился с замками и отворил дверь.

			На пороге стояла Вертика.

			–	Не ждал? – улыбнулась она.

			–	Да…  – признался Дар. – Входи. Как ты здесь оказалась?

			–	Приехала.

			–	Догадался. Но какие у тебя дела в Громшаге?

			–	Да к тебе я приехала, разве не понятно? – произнесла девушка, скидывая в прихожей изящные парусиновые башмачки.

			В этот раз она выглядела совсем иначе, чем Дар привык её видеть. Вместо серого костюма рабочего образца на девушке были молочно-белые штаны и того же цвета длинная струящаяся рубаха; волосы её, вместо повседневного хвоста на затылке, были распущены и ниспадали вольными лоснящимися прядями на спину, плечи и грудь. Судя по лицу, настроение её также было прекрасным.

			–	Ты сегодня вся такая… лучезарная! – в приятном смущении вымолвил Дар. – У тебя случилось что-то хорошее?

			–	Не случилось ничего плохого, – отозвалась Вертика, прохаживаясь по квартире. – Я всегда этому радуюсь.

			–	Хм, да… У тебя есть чему поучиться! – Дар чувствовал, как настроение гостьи быстро наполняет и его. – А всё-таки, что тебя сюда привело, да ещё и в такое время?.. Кстати, может, предложить тебе завтрак?

			–	Нет, я уже поела. А вот от сухотрава не откажусь.

			–	Отлично! Я как раз собирался заваривать, – сообщил Дар, отправляясь на кухню ставить на газ заварник. Туда же прошла и Вертика.

			–	Тебе интересно, как там твой друг? – спросила она.

			–	Да, конечно. И как он?

			–	Папа взял его в свой магазин помощником товароведа. Особенно удачно, что Понч уже имеет опыт похожей работы. Сейчас товаровед в папином магазине пожилой, и Понч его скоро сменит. Зарплата у твоего друга будет пристойная. С жильём для него тоже вопрос решён: папа позвонил одному своему товарищу, домовладельцу, и у того недорогая квартирка нашлась для съёма.

			–	Я всё понял, – пресно заметил Дар. – По средневаанской мерке он хорошо устроился.

			–	Что-то, мне кажется, ты не рад за него, – заметила Вертика.

			–	И да и нет, – проговорил Дар.

			–	Это как? – пытливо глянула на него девушка.

			–	Я рад, что он смог устроить жизнь, как посчитал нужным. Но меня огорчает, что он посчитал нужным поступить именно так… – на этом Дар осёкся, подумав, что пока ведь не собирался рассказывать Вертике всю свою историю.

			Однако по глазам девушки было видно, что сказанное ей небезынтересно.

			–	Та-ак… – пытаясь за улыбкой скрыть волнение, произнесла она; после чего села за стол и попросила Дара сделать то же.

			Парень опустился на табурет напротив.

			–	Теперь слушай, зачем я приехала, – произнесла Вертика. – Хочу выяснить, чем ты занимаешься.

			Дар озадаченно посмотрел на гостью и в первые мгновения просто не знал, что ответить.

			–	В каком смысле?.. – наконец вымолвил он. – А, наверно, ты всё-таки решила узнать, что у меня за таинственные сведения, связанные с твоим делом?

			–	И это… и всё остальное.

			–	Остальное? Тебе Понч что-то рассказал?

			–	Да, признаюсь… – Вертика запрокинула голову и провела руками по волосам, отводя их все назад, за спину. – Я действительно хотела выяснить у него, насколько верны некоторые мои догадки. Но твой друг непробиваемый, как броня; можешь им гордиться, он ни словом не проговорился. Только сказал, что все вопросы к тебе.

			–	А что за вопросы? – удивился Дар. – Какие догадки? Говори уже прямо.

			–	Хорошо. Но потом ты всё расскажешь как есть, – улыбнулась девушка. – Иначе я буду чувствовать себя очень глупо. А этого я тебе не прощу!

			Дар почесал макушку, закусил губу и с шутливой обречённостью кивнул.

			Довольная ответом, Вертика начала:

			–	Смотри, в чём дело. Ещё при нашем знакомстве на пустошах, когда я услышала твой беглый рассказ, как вы с Пончем попали в плен к Голове, мне показалось, что ты специально не хотел раскрывать детали истории, как вы вообще оказались в тех местах. А, согласись, простые порядочные граждане на глухие свалки забредают не каждый день. Но потом я случайно узнала, что твой друг скрывался там от бандита Трозгла. И подумала – этим можно всё объяснить.

			Дар молча кивнул.

			–	Второй раз я удивилась, – продолжала рассказчица, – когда, выпутавшись из всего этого, вы, вместо того, чтобы, как все, бежать работать, сначала отдыхаете, развлекаетесь (Малюса рассказывала), потом снова отправляетесь в путешествие. Вернувшись из него, ты говоришь, что вы ездили в Гноммону за какими-то книгами по истории. Но я заметила на ваших башмаках въевшуюся грязь, и она точно не из книжного магазина. Думаю, что вас опять занесло на пустоши. Только не могу пока сообразить, зачем. Через время, когда Понч сообщил тебе о своём намерении остаться работать в Мор-Горке, ты очень огорчился…

			–	Так видно было? – вкрадчиво спросил Дар.

			–	Во всяком случае, я заметила. И думаю, что ты на него рассчитывал в каком-то деле, а Понч решил в этом деле больше не участвовать и расстроил твои планы.

			Дар смотрел на девушку и только качал головой, удивляясь, как мало толку в его скрытности против зорких глаз этой газетной статейщицы.

			–	Что ты ещё знаешь о наших замыслах? – обезоруженно пожал он плечами.

			–	Ещё? Ну ладно, это менее уверенная догадка, но думаю, что Понч отказался участвовать в вашем деле, потому что оно прямо связано с вылазками в отдалённые уголки державно-хозяйственных земель, а где-то там теперь может прятаться Голова со своей бандой, и… в общем, гном забоялся…

			–	Ты меня разыгрываешь! – недоверчиво улыбнулся Дар. – Всё это тебе Понч рассказал!..

			–	Неужели мои догадки так верны? – довольно хмыкнула Вертика. – Ха-ха! Какая я умная!.. Тогда ещё кое-что добавлю: мне  кажется, те загадочные сведения по моему делу, о которых ты упоминал, тоже как-то относятся к вашим путешествиям. Я права?

			–	Права. И тут права, – вымолвил Дар. Уже не в силах удивляться, он только поднял руки в знак полного непротивления. – Хорошо, я корюсь твоей проницательности. И раз ты уже столько поняла сама, то заслуживаешь узнать остальное.

			Девушка воодушевлённо кивнула.

			–	Только обещай мне одну вещь, – серьёзно произнёс Дар. – Мой рассказ не для огласки. Всё, что узнаешь, ты должна сохранить в тайне… До поры.

			–	Если это так важно, – отозвалась Вертика, – то обещаю.

			Когда сухотрав был готов и разлит по чашкам, Дар собрался с духом и начал свою необычную историю.

			Он начал её рассказом о том, что уже давно мечтал увидеть мир, находящийся за пределами Вааны. И неожиданно по участливому взгляду Вертики понял, что ей также не чужды подобные мысли. Это вдохновило Дара, и он продолжал.

			Дар решил рассказать действительно историю целиком. Он говорил и о своём отце, и о его большом деле, нацеленном на повышение качества жизни общества, но так этим обществом и не оценённом. Рассказывал, как ушёл из ЦНИОЗОС и решил наконец двинуться к осуществлению мечты. Поведал о знакомстве с Пончем, который намеревался прятаться на свалках от вымогателя Трозгла. Наконец Вертика узнала, какое решение они приняли вместе и куда на самом деле шли через свалки, прежде чем попали в руки Головы. Девушка выразила сожаление, когда Дар сказал, что именно от этого замысла впоследствии отказался его товарищ. Но Дар заверил её, что время они всё равно потратили не зря и что это будет самая интересная часть истории.

			Скоро Вертике стало известно о разговоре с Пончем, в ходе которого Дар впервые чётко обозначил главную задачу своего исследования – определить конечное назначение разума в общемировом устройстве. Здесь, как до того Пончу, ему пришлось раскрыть Вертике суть вопроса. Он говорил о природной закономерности, в соответствии с которой каждая способность живого существа, каждая система его организма, будь то животное или растение, имеют определённое назначение. Рассказывал, как однажды осознал, что такое назначение должно быть и у разума – самой могущественной силы в живом мире. При этом очевидно, что ваанцы его назначения не знают и используют разум во зло окружающему миру, во зло природе, которая их этим разумом наделила.

			Тут Вертика озвучила ту же мысль, которую прежде высказывал сам Дар:

			–	Но ведь не может же быть, – проговорила она, – чтобы природа действовала сама против себя?

			–	И я так думаю, – подтвердил Дар, начиная радоваться, что доверил свои рассуждения правильному слушателю. – Потому-то и считаю необходимым открыть ваанцам истинный смысл этой могущественной силы.

			–	Ничего похожего я раньше не слышала, – сказала девушка. – Кажется, ты действительно первый, кто задался таким вопросом. Но теперь расскажи, что ты искал в Гноммоне. Это тоже связано с исследованием?

			Вопрос был задан очень уместно, и Дар стал рассказывать, как узнал от Понча о двух необычных книгах. Первая из которых раскрывает древние учения гномов о появлении мира, жизни и, главное, разумных существ. А вторая описывает, как эти сведения были забыты в ходе становления цивилизации.

			Но тут прояснилось весьма интересное обстоятельство. Ещё учась в вузе, Вертика слышала имена Точа Скрапа и Малины Знаймы. Среди учащихся исторического отделения, где у девушки были друзья, ходил слух, будто эти учёные написали труд, в котором дополнили общепринятую историю сведениями, ранее известными только правительственным историкам – высшим представителям просветительского аппарата в своей области. Но никто из знакомых Вертики этого труда так и не видел; а преподаватели истории вообще утверждали, будто его не существует и даже не существует таких учёных, именам которых его приписывают; также они не могли (или не хотели) подтвердить слухи о том, что правительство скрывает от своего народа какие-либо важные исторические сведения.

			Однако, заинтересовавшись услышанным, Вертика не могла так просто всё забыть. Она самолично попыталась найти какие-нибудь данные про указанных историков. Но в доступных книгарнях ей ничем помочь не смогли. Правда, девушке казалось, что некоторых книгарей её вопросы смущали и заставляли нервничать, будто они что-то знали, но не хотели говорить.

			–	Надо же, – промолвил Дар, выслушав собеседницу, – значит, Скрап и Знайма известны не только в Гноммоне… Что ж, тогда вполне вероятно, упомянутые книгари действительно знали об их существовании, но получили приказ молчать. Я уж не говорю о преподавателях учебных заведений.

			–	От кого получили приказ? – всматриваясь Дару в глаза, спросила Вертика.

			–	Я думаю, сначала тебе нужно прочесть труд самих этих учёных, а потом будем говорить дальше.

			–	Значит, вы таки нашли их книги! – с трепетом произнесла девушка. – Они у тебя?

			Вертика смотрела на Дара с восторгом, когда он вынес из комнаты то, о чём говорил. И пускай книжки не имели кожаных или медных обложек, в которые ваанские издатели часто заключали знаменитые научные труды и справочники, не впечатляли толщиной, Вертика, кажется, понимала, что имеет дело с высокоценным источником сведений, и, возможно даже, последними сохранившимися образцами данных трудов. Их скромный вид ещё больше разжигал любопытство девушки: чем эти маленькие, неприметные с виду работы, похоже, вышедшие самиздатом, могли так напугать кого-то, что даже имена их составителей запретили вспоминать?!

			Для прочтения Дар разрешил Вертике забрать книги домой, но напомнил, что они имеют большую ценность, а потому просил обходиться с ними бережно. Вернуть их девушка обещала уже послезавтра, этого времени ей должно было вполне хватить, чтобы тщательно ознакомиться с содержанием.

			На том и расстались.

			*   *   *

			 

			Спустя некоторое время после отбытия Вертики Дар понял, что уже ждёт новой встречи с ней.

			Что это, попытался разобраться он, выработавшаяся за последнее время привычка быть в компании? Тогда почему бы не навестить Осмора и Малюсу?.. Нет, эта мысль не вызвала у Дара большого интереса. Похоже, он хотел видеть именно её. 

			Вертика умна, стремится к знаниям, не боится иметь свою точку зрения – всё это Дар уже давно оценил; но кроме человеческих качеств он не мог больше не замечать в ней красивую и невероятно обаятельную женщину, именно этих чувств его память не хотела отпускать после сегодняшней встречи.

			Так, улыбнулся он сам себе, не хватало ещё сойти с рельсов! Нельзя останавливаться, нельзя, чтобы мысли о девчонке помешали работе.

			Вот только…

			Неожиданно в его сознании забрезжила надежда – а вдруг любознательность Вертики подтолкнёт её присоединиться к его исследованию! Вдруг всё сложится так удачно, что он обретёт в её лице нового спутника… вернее спутницу.

			Эти мысли заставили Дара с ещё большим трепетом ожидать приезда девушки.

		

	
		
			ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЁРТАЯ

			 

			Трое суток спустя после того, как Вертика узнала от Дара о его исследовании, тридцать первого дня летнего сезона молодой учёный сел на поезд, идущий в самый южный удел страны – окружённый топкими болотами Жижняк.

			Этот поезд нигде не шёл через державно-хозяйственные земли: уделы, которые он проходил, примыкали один к другому.

			Дорога в Жижняк пролегала через Мор-Горк (где Дар за последние дни успел побывать дважды), а после него – через Песковицу.

			Песковица сильно отличалась от шумных, застроенных сверхвысотками, мостами и промзонами Громшага и Мор-Горка.

			Она была довольно большим уделом, по площади всего на четверть меньше Громшага, и протянулась от побережья вглубь ваанской земли более чем на шесть десятков километров, по очертаниям на карте напоминая высовывающийся из моря длинный язык.

			Это был самый пустынный удел. Большую его часть занимали поросшие редким кустарником ровные песчаные пустоши. Такой вид эта местность обрела уже после освоения её ваанцами. До того здесь была заболоченная лесостепь. Дар читал, что когда первые поселенцы прибыли в эти места, то встретились с огромной численностью различных животных, особенно озёрных птиц. Представители всех трёх ваанских народов с удовольствием селились здесь, чтобы жить охотой. Охотиться они продолжали даже тогда, когда остальная Ваана уже начала заниматься скотоводством и земледелием.

			Но к середине третьего века промысловые зверь и птица, обитавшие среди этих равнин и болот, были выбиты полностью. И болота уже не производили ничего, кроме полчищ кровососущих насекомых – мошек, комаров, слепней, которым нападать стало не на кого, кроме самих живущих здесь ваанцев. Тогда-то, чтобы избавиться от этого проявления «враждебности дикого мира», и начали осушать болота. Их засыпали грунтом, перевозимым на бычьих повозках с возвышенных мест. Таким образом слой плодородной почвы с лугов оказывался на дне болот, а вместо него повсюду обнажался нижний, песчаный слой. Эти разрастающиеся на многие километры безжизненные прогалины стали называть «песковицами»; а когда в двести восьмидесятом году местные поселения объединились в удел, он был назван так же. Осушение болот и, соответственно, разрастание песчаных пустошей продолжалось по мере роста населения удела.

			После исчезновения охотничьего промысла основная мужская часть населения Песковицы была задействована в разработке залежей угля, которые обнаружили у восточной границы удела. Благодаря этому и заселённость востока Песковицы со временем стала наиболее плотной. На западе, в приморской части, народ занимался рыбной ловлей; этим промыслом жила примерно одна пятая всех работающих песковцев. Наименее плотно была заселена центральная часть удела. Её население состояло из самых бедных песковцев. Там не было ни промышленных предприятий, ни земли, на которой можно было бы что-то выращивать, поскольку кругом лежали одни пески.

			В целом, Песковица являлась весьма своеобразным уделом. В ней не появилось деловой части, а соответственно, и высотных строений, нужных для расположения на малой территории, то есть в удобной близости друг к другу, большого количества мест работы и проживания граждан. Здесь было полно свободной, никому не нужной земли, которую, ближе к границе с Мор-Горком, последний использовал под свалки. Природный газ в Песковицу проведён не был, обогрев домов и получение горячей воды тут повсеместно осуществлялось через сжигание угля. Ещё одной отличительной чертой Песковицы было то, что из-за крайне низкой плотности застройки она делилась не на районы, а на посёлки, каждый из которых имел свой порядковый номер и изредка название.

			Жижняк, куда ехал Дар, был меньше Песковицы и примыкал к ней с юга. А за ним уже не было ничего, только пустынная приграничная земля.

			Исторически этот удел стоял на такой же болотистой почве, как и Песковица, и вообще во многом был с ней схож. Здесь так же была низкая плотность населения, так же не было шумной деловой части с высокими зданиями, местами так же раскинулись жёлтые песчаные пустоши, возникшие из-за осушения болот.

			И тем не менее именно сохранность некоторой части заболоченных равнин на граничащих с Жижняком территориях имела ключевое значение в благосостоянии местных жителей. Жижняк был уделом производителей сухотрава.

			Надо сказать, что изначально сухотрав являлся исключительно гномским напитком. Но благодаря расселению гномов по всей Ваане обычай его употребления вышел за пределы Гноммоны. И в третьем веке этот душистый, горячий отвар из смеси сушёных трав пили уже все жители Вааны.

			Но то было время, когда природа уже несла большой ущерб от цивилизованной деятельности ваанцев, и мест, где можно было собирать растения для приготовления сухотрава, становилось всё меньше. При этом сам напиток обрёл такое признание, что потребитель не был готов отказаться от него. Тогда сухотравники – так называли специалистов по приготовлению смеси – стали учиться выращивать необходимые травы, как ваанцы уже растили остальные пищевые растения. Но издавна было известно, что вкусовые качества трав очень зависят от природных условий, в которых они растут. И вот знатоки сухотрава в своих поисках забрели к южным окраинам ваанской земли; там, на одном из участков болотистых низин, они собрали самые душистые травы для своего продукта из всех, какие им попадались раньше. И решили они осесть в этой местности.

			Но до появления здесь удела Жижняк оставалось ещё более полутора столетий.

			Южные поселенцы жили тихой, незаметной жизнью. Развивавшаяся в центре Вааны цивилизация их мест почти не касалась. Этот отшиб никому не был интересен, здесь не росли вековые леса (те рощицы, что были, лесорубы уничтожили быстро и убрались прочь), не залегали полезные ископаемые. Заезжал кто-либо сюда редко. Образовав несколько посёлков, семейства сухотравников тихо копошились на лугах близ болот, выращивая там свои травы. Во всей Ваане не было для этого лучшей земли. Бычьими повозками перевозили они готовый товар в Мор-Горк, откуда уже он расходился по всей Ваане.

			Несмотря на то, что лучшие сборы сухотрава оценивались довольно дорого и попадали на столы только зажиточным ваанцам, само ремесло сухотравничества почтением не пользовалось. В центральной Ваане о тех, кто им занимался, знали мало, почти ничего. Таинственных сухотравников, копошащихся в грязи среди южных болот, пренебрежительно называли «жижняками».

			Такую малозаметную и самобытную жизнь они вели до событий четыреста двадцать первого года, когда произошло слияние всех существовавших на то время уделов в единую страну, управляемую из Громшага. Тогда селения сухотравников и другие, им подобные, оказались на принадлежащих Объединённым Уделам Вааны так называемых землях державного запаса, переименованных со временем в земли державного хозяйства. Соответственно, все эти селения теперь должны были исполнять законы новой страны и иметь органы управления, подотчётные Громшагу.

			Но из-за большого количества таких селений и малочисленности их жителей – в некоторых насчитывалось не более десяти – надзор за ними правительство сочло неоправданно хлопотным делом. И решено было начать их соединение по территориальным группам в новые уделы. Осуществление этого замысла растянулось на многие годы. Но в конце концов страна пополнилась пятью новыми уделами, последний из которых – Угран – был образован уже в начале шестого столетия. Жижняк появился немного ранее, на переломе веков. Такое название этого удела Всеваанский Совет утвердил, поскольку слово уже крепко привязалось к местности.

			Болота Жижняка постепенно осушали, чтобы, как в своё время в Песковице, избавиться от соседства размножающихся в них кровососущих существ. Ко времени, когда Дар осуществлял своё путешествие, земли, годной для выращивания сухотрава, в самом Жижняке уже не было – на ней стояли дома, пролегали моторокатные дороги, а незастроенные окраины просто желтели песком. Зато дальше, за пределами Жижняка, болотистых равнин осталось достаточно, чтобы продолжать обеспечивать сухотравом всю страну. И в его производстве всё ещё было занято около четверти населения удела.

			Вот основное из того, что знал Дар о местах, через которые лежал его путь.

			Правда, теперь мысли путешественника занимало совсем другое – предстоящие поиски лазейки в охраняемых пограничниками южных горах, куда он и направлялся.

			Также он думал о событиях, случившихся за последние два дня и имевших для него очень большое значение.

			*   *   *

			 

			Следующий день после того, когда Дар отдал Вертике на прочтение свои драгоценные книги, у него был совершенно свободен. Он просто обдумывал свою жизнь, особенно её последние витки… И в какой-то миг вспомнил, что ведь формально до сих пор работает в ЦНИОЗОС. Именно так: уходя оттуда в расстроенных чувствах, он как-то не подумал написать заявление об увольнении и забрать послужную книжку. Потом всё так закрутилось, что было вовсе не до того.

			И Дар решил сделать это теперь.

			Прибыв в центр, он испытывал некоторое волнение; и не удивительно, ведь это место ещё недавно занимало в его жизни первостепенное значение. Но не теперь. Лица, которые он увидел здесь, больше не казались ему лицами друзей. Дару хотелось им сказать, что если они пришли сюда только чтобы подзаработать, то лучше пусть уходят! А руководство центра теперь ему виделось похожим на первогномских служителей, которые делают вид, будто стоят на страже истины, защищают доброе и вечное, а на самом деле, как и все, служат деньгам.

			Распорядитель ЦНИОЗОС Ил Грязен встретил Дара прохладно, но не враждебно. С одной стороны, он был не против вернуть сотрудника к его прежним обязанностям и даже забыть о прогулах, но с другой, подёрнув плечами, сказал, что не понимает, зачем Дару вообще работать, если заработок его интересует так мало. И Дар с ним не спорил, он ведь не собирался возвращаться.

			Принимая от Дара заявление об уходе, Ил Грязен так на него посмотрел, будто сомневался в его здравомыслии.

			Забрав в отделе должностей свою послужную, Дар вышел на улицу. Ещё какое-то время он стоял перед главным входом и размышлял. Среди прочего он вспоминал, как в юности приходил на работу к отцу, и перед тем как зайти в центр, его отец любил говорить: «Мы имеем право пройти через эту дверь, только если намерены спасти сегодня не меньше сотни ваанцев».

			Да уж, горестно подумалось Дару, в руках какого жалкого человека центр оказался теперь!

			Но на следующий день он ждал куда более интересную встречу.

			Точно в условленное время Вертика была у Дара. Девушка вошла, держа обе его книги в руках, и первым, что она произнесла, было:

			–	Неправда! Зачем рассказывать столько неправды? Зачем делать из своих сограждан дураков?! 

			–	Что?.. – растерялся Дар.

			–	Я смогла проверить достоверность некоторых документов, описанных здесь, – сказала Вертика, протягивая книги хозяину.

			–	Точ Скрап и Малина Знайма написали неправду? – озадаченно вымолвил Дар.

			–	Что?.. – теперь удивилась Вертика. – Ах, нет-нет! Это великие историки, они такие смелые! Надо же, не побоялись открыть народу правительственные тайны, всё, что умалчивается, весь обман! Теперь-то ясно, почему я не смогла найти их книги раньше, ясно, почему книгари смущённо бормотали, что никогда не слышали этих имён: конечно, это распоряжение Совета!

			Тревога вмиг покинула лицо Дара, и оно озарилось улыбкой:

			–	Ох, а я-то уж подумал…

			Теперь улыбнулась и Вертика:

			–	Прости, это всё чувства!.. Обычно я выражаюсь понятнее.

			Девушка скинула обувь, прошла на кухню и выпила стакан воды. Дар последовал за ней.

			–	Так что ты разузнала?

			–	Сначала я хочу сказать, что, кажется, поняла, какие у тебя были сведения по моему делу.

			–	И это тоже? – почти не удивился Дар.

			–	Ага. Думаю, ты имел в виду, что я, как и те гномские историки, раскрываю некоторые вещи, которые правительство пытается скрыть или на которых не желает заострять внимание. Именно поэтому оно потребовало от Допала Поземца убрать меня из газеты. Легко предположить, что все остальные газеты также получили указание – со мной не работать (если бы, конечно, он меня просто уволил.)

			–	Да, ты сделала правильный вывод, – кивнул Дар. – Как видишь, у тебя есть серьёзный противник, и это не просто слабо образованные граждане с закостенелым умом, твои статьи в первую очередь будоражат тех, кто таким общество делает, тех, кому выгодно, чтобы мы были умны и образованны «в меру»! Прямо говоря, правительство создаёт не просвещённую, а покорную страну.

			–	Признаюсь честно, – сказала Вертика, – я до последнего не хотела верить «Новому укладу». Но когда я чему-то не доверяю, я стремлюсь это проверить и выяснить истину.

			–	Большинство ваанцев предпочитает идти более лёгким путём – просто оставаться при старом мнении, – заметил Дар.

			–	Ну, я не большинство, – хмыкнула девушка.

			–	Я уже это знаю! – усмехнулся Дар. – Так как же ты смогла проверить «Новый уклад»?

			–	Ха! Начинается интересное!

			С этими словами Вертика сняла с плеча рабочую сумку, которая сегодня была при ней, поставила её на стол и, расстегнув молнию, достала пачку светокарточек размером примерно с листок для печатной машинки.

			–	Это что? – Поинтересовался Дар, принимая их.

			–	То, о чём я говорила: переснятые страницы документов, использованных Точем Скрапом и Малиной Знаймой. 

			С трудом веря в то, что услышал, Дар стал просматривать снимки, медленно откладывая их на стол.

			–	Конечно, это только небольшая часть материала, – заметила Вертика, – выборочные тексты. Но всё, что тут есть, полностью совпадает с написанным историками. Этого мне достаточно, чтобы убедиться, что они основывались на действительно существующих документах.

			–	А что именно здесь? – не в силах отвести глаза от снимков, спросил Дар.

			–	Из материалов «Начала времён…» – немного, – стала перечислять Вертика, – одиннадцать страничек записей разных пересказчиков. По «Новому укладу» – больше. Тридцать страниц из засекреченных летописей разного времени; несколько страниц дневника совета старейшин Громшага, написанных в те дни, когда они создавали первогномство; и ещё несколько страниц уже из дневника Всеваанского Совета – с записями заседания, на котором разрабатывали план по снижению влияния первогномства на умы граждан. Есть даже снимок подлинника, обнародованного тогда научного текста о невозможности разделения тела и разума…

			Дар с трудом оторвал взгляд от светокарточек и перевёл его на Вертику:

			–	Откуда же они у тебя?!

			Девушка гордо улыбнулась:

			–	Прямиком из документохранилища Всеваанского Совета!

			–	Что?.. Но как ты туда попала? – ещё больше изумился Дар. – Туда же допускаются только члены правительства и учёные из державно-просветительского аппарата…

			–	А также служащие хранилища, – добавила Вертика. – Там моя бывшая одноклассница работает.

			–	Ах, вот оно что! Документоведом?

			–	Нет, уборщицей; она всё здание Совета убирает, и хранилище тоже. С документоведом я бы вряд ли договорилась. А уборщики – народ простой, небогатый. Ну вот, моя цена – по десять ванксов за каждый качественный снимок – ей очень понравилась. 

			Дальше всё просто. Из перечней материалов, использованных в обеих книгах (они там на последних страницах, если видел), я выписала названия отдельных, наиболее заинтересовавших меня документов, и передала список этой девочке, уборщице. Потом научила её снимать моим светоаппаратом при настольной лампе.

			Как видишь, получилось. Правда, она нашла не всё, что я хотела, но главное есть.

			–	Когда же ты всё это успела?

			–	Книги я прочла в тот же день, когда ты мне их дал (ну, если точно, закончила читать ночью). На следующий, то есть вчера, я нашла эту девочку, она живёт здесь, в Громшаге, и обо всём с ней договорилась. До полуночи её часть работы была выполнена. Я расплатилась и вернулась домой. Карточки печатала сама. У меня дома есть всё необходимое для проявки плёнки и печати.

			 –	В светопечати я совсем не разбираюсь, – признался Дар. – Как-нибудь расскажешь подробнее.

			–	Если интересно, – улыбнулась Вертика. – Ну и вот, всё утро я читала полученный материал. А потом отправилась к тебе.

			–	Выходит, за последние сутки ты не смыкала глаз, – посочувствовал Дар.

			–	Да, но пока и не хочу, мне сейчас не до этого! То, что я узнала, наверно, изменит мою жизнь!

			 –	Понимаю тебя, – сказал Дар. – Я тоже после чтения этих книг чувствовал подобное.

			Затем он на глаз оценил количество светокарточек и пробормотал:

			–	По десять ванксов. Здесь треть моей бывшей зарплаты за сезон.

			–	…Уборщицы Глинки – тоже, – заметила Вертика. Поэтому она с удовольствием нарушила закон о неразглашении державных тайн.

			–	Но ведь организатор хищения данных – ты, – заметил Дар. – Не боялась, что твою «разведчицу» поймают, а через неё выйдут на тебя?

			–	Нет. Поймать её вряд ли могли бы. Уборка здания Совета проходит ночью, когда там больше никого нет (это чтобы не мешать «папикам»), даже охрана наблюдает за наружным периметром и внутрь просто так не заходит. Так что на счёт этого я была спокойна.

			Меня больше пугает неопределённость. Мне нужны были доказательства прочитанному, чтобы знать точно, что прежней жизни уже не будет. Я-то, глупая, думала, что делаю общее с ними – правителями нашими – дело, что тружусь, как говорят, на благо цивилизации. Ведь я действительно боролась за… за понимающее общество, за сознательное общество! А они, оказывается, добиваются совсем не того.

			Первогномство – хороший пример! Кстати, раньше я о нём знала не много... ну, как все. Считала его чем-то вроде игры, развлечения для тех, кто поумней, и успокоением для маолообразованных и слабоумных. Но то, что на самом деле это средство управления народом, да к тому же форма бесчестного предпринимательства – понятия не имела.

			–	И пока ещё не знаешь, в какие «игры» они играют с теми, кто пытается их разоблачать! – воскликнул Дар. – Я могу рассказать тебе про одного гноммонца, который прошёл испытания даже страшнее твоих, и остался жить с увечьем.

			Вертика готова была слушать. И скоро она узнала историю гнома Молоча, который хотел раскрыть обман «первоявления», но оказался не готов к подлости первослужителей и в итоге утратил слишком многое: доброе имя, достойную жизнь, пальцы на одной руке, стал безвестным одиноким стариком, вынужденным доживать свои дни в сумраке за занавешенными окнами.

			–	Но что меня поразило, – под конец истории сказал Дар, – так это его сила духа! Издевались над ним просто ужасно, но не сломили. Свод загнал его в угол, попытался отделить от общества, а он всё равно ждал продолжателя своего дела и был готов, может, ценой собственной жизни, поделиться с ним мудростью и передать своё сокровище – эти книги.

			Затем, чуть подумав, Дар добавил:

			–	Так вышло, что всё это досталось мне. В каком-то смысле я чувствую себя его преемником и надеюсь не подвести, чтобы жертвы Молоча не стали напрасными.

			История «главного вероизменника первогномства» поразила Вертику не меньше, чем прежде самого Дара. И, укладывая её в голове, девушка проговорила:

			–	Одно ясно точно: правительство боролось и продолжает бороться с такими, как мы. Правительство Гноммоны или всей Вааны – неважно. А то, что жить и работать как прежде я уже не смогу, больше и доказывать не надо.

			–	Об этом поговорим чуть позже, – предложил Дар. – А теперь скажи своё мнение по поводу первой книги, «Начало времён. Возникновение народов».

			Вертика заинтересованно взглянула на собеседника:

			–	Первая книга, – произнесла она, – это вообще разрыв мозга! Она мне так понравилась! Знаешь, я должна признать, что правительству удалось отнять прошлое и у меня, я никогда о нём не задумывалась. То, что нам рассказывали в средней училице на естествознании о доваанских временах, большого интереса у меня не вызвало. И скоро ушло из головы под наплывом других сведений. А в вузе уже такого предмета не было.

			–	У меня был, – сказал Дар, – я же природовед. Но преподавали там всё ту же нелепицу. Мол, мир возник из ничего, законы природы определены никем (представляешь, никем!), жизнь организовалась случайно, а разумные существа самовывелись из зверей путём череды уродств и большого желания работать и думать. Невообразимо!..

			–	Я так понимаю, история о создании мира Творцом тебе больше нравится, – сделала вывод Вертика.

			–	Она всё объясняет. Теперь я не понимаю, как верил всё это время в «случайность».

			–	А я догадываюсь, в чём дело, –  сказала Вертика. – Может, ты не верил, а пытался верить? У тебя же не было выбора. От учёных требуют высмеивать мысль о том, что мир кем-то создан, и они уже сами, наверно, в этом не сомневаются. А ведь это было твоё общество, твоё постоянное окружение, и ты стремился иметь хоть какую-то с ним общую почву. Потому что и так во многом имел собственное мнение.

			–	Хм… Пожалуй, ты права… Да, права! – согласился Дар. – Представление о самоорганизации мира считается основой современного естествознания. Покуситься на него учёный боится даже в снах.

			Тут Дар стал рассказывать о собственных впечатлениях от книги «Начало времён. Возникновение народов». Как был поражён, когда обнаружил в ней новое для себя, целостное, без недомолвок и очевидных нескладностей, виденье мироустройства. Однако он сделал упор на том, что сведения из гномских писаний в любом случае подлежат научной проверке. При этом сознался, что не представляет ещё, как можно проверить некоторые из них. Например, как изучить действия Творца по созданию материи в далёком прошлом, которые так ярко и в то же время загадочно описывает «Блуг-ша-уох»?

			–	А будущее?.. – произнесла Вертика. – Обещание жизни без смерти. Как думаешь, такое, вообще, возможно?

			–	С часа прочтения «Начала времён…» я думал об этом больше всего, – сказал Дар.

			–	Интересно, и что же?! – глаза Вертики вспыхнули любопытством.

			–	Вопрос очень сложный, его можно рассматривать с многих сторон… Тем не менее я пока не смогу рассказать много. Вот одна сторона. Все знают, что наши тела обладают довольно большими возможностями по самовосстановлению. Все клетки организма обновляются, повреждённые ткани восстанавливаются, это происходит непрерывно. Ты знаешь, что большинство клеток в нашем теле обновляются всего за сезон, и только некоторым нужно около года?

			–	Это значит, – произнесла Вертика, прижав руки к груди, – что того тела, которое я имела год назад, уже нет? Это совершенно новое?

			–	Именно так, – подтвердил Дар. 

			–	Как интересно!

			–	И вот, казалось бы, секрет бессмертия перед глазами. Такое обновление может продолжаться бесконечно. Но кроме него мы имеем и другой механизм, который заставляет нас со временем меняться. Его называют механизмом возрастной изменчивости. Он проводит нас от зародыша в материнской утробе через развитие, взросление, затем – дряхление к состоянию, в котором организм уже не может поддерживать собственную жизнедеятельность и умирает. Никто не знает, как этот механизм работает, что из себя представляет. Но если представить, что мы научились бы его отключать, допустим, лет в двадцать пять – двадцать семь, когда тело человека достигает наивысшей точки своего развития, становится наиболее сильным и крепким, то можно уверенно предположить, что при условии бережного отношения к своему здоровью могли бы не меняясь жить вечно.

			К этому можно прибавить, что отмечено существование многих обстоятельств, способных немного замедлять дряхление тела; ты наверняка знаешь о системах питания, упражнений и прочего, укрепляющих здоровье…

			–	Да, конечно, – кивнула Вертика.

			–	Они помогают дольше сохранять признаки молодости, но остановить, отменить старение всё равно не могут. Значит, то, что мы называем поддержкой здоровья, является всего лишь борьбой с последствиями работы механизма возрастной изменчивости, но не прямым воздействием на этот механизм.

			–	Хм… – задумалась Вертика. – Твои объяснения мне понятны. Значит, возможность бессмертия отрицать нельзя. И утверждение древних гномов о том, что в телах разумных существ старение изначально было «отключено», а затем, в меру известных обстоятельств, «включилось» – также может быть правдой. Из этого следует, что однажды этот механизм снова может быть остановлен.

			–	В общем – так, – подтвердил Дар. – А вот – другая сторона вопроса. Но это уже не научные данные, а только мои размышления, догадки.

			И он стал рассказывать девушке, как в определённый период жизни ему пришлось задуматься над тем, что же должно заставлять разумное существо жить и действовать? Ведь когда осознаёшь, что все твои дела, все потуги зарабатывать, кормиться, что-то приобретать или создавать ведут к одному неизменному концу – смерти, то начинаешь ощущать безысходность, бессмысленность всей этой суеты. Обречённость… Неужели единственное, что связывает разумных существ с жизнью, – это обычный животный зов выживания? Но каково тогда естественное назначение разума? Ведь все остальные живые существа прекрасно обходятся и без него, более того, качество их жизни выше, потому что они не могут уничтожать свой мир, свою среду обитания! Какая-то путаница, бессмыслица…

			И вот Дар рассказывал Вертике, что лучшее из объяснений всему этому, которое до сих пор он встречал, это объяснение древних гномов. Во-первых, это вразумительная история создания мира. Во-вторых, в соответствии с «Блуг-ша-уохом», разумные существа значительно ближе к Творцу, чем к животным; именно поэтому они не являются частью дикого мира, а наоборот, имеют власть над всем живым (на примере фарнов можно убедиться, что даже самые сильные животные – драконы – подчиняются носителю разума). Наконец, почему разумные существа так боятся стареть и умирать, если это для них естественно, как принято думать? Почему старики говорят, что отдали бы всё, чтобы только вернуть молодость? Не может ли внутреннее неприятие старости говорить о том, что она как раз неестественна для разумного существа, подтверждать, что разум создан не для смерти?

			–	Да… Может быть, – произнесла на это Вертика. – Но ты правду сказал – это пока догадки. А скажи, есть среди данных из «Блуг-ша-уоха» что-то, что уже можно считать доказанным?

			–	Да. Может быть, ты удивишься, но есть. Это последовательность создания живых организмов, – отвечал Дар. – Сначала простейшие, жившие в воде, затем первые многоклеточные, потом они усложняются, разделяясь на животных и растения, позже жизнь выходит из моря на сушу, появляются леса, наполненные всякой живностью, затем одни виды животных и растений исчезают, другие разветвляются. Всё так и было.

			–	Разве есть этому действительные научные доказательства? – удивилась Вертика. – Представления древних гномов пересекаются с современной наукой?

			–	Значит, ты не слышала о раскопках? – в свой черёд удивился Дар; он предполагал, что статейщица, в меру своей осведомлённости, могла знать об этом.

			Но Вертика не знала. И Дар стал рассказывать:

			–	Три века назад на разработке одной глиняной копи случайно присутствовал учёный природовед Мерке Стопа. И ему попались на глаза кости животных, откопанные на глубине трёх-четырёх метров под землёй. Он заинтересовался, как они там оказались, и решил этот вопрос изучить. Вскоре его исследования показали, что останки животных под землёй – обычное дело. На других копях и в местах строек ему удалось добыть не только множество скелетов крупных животных, но и обломки пород камня с отпечатками мелких, включая рыб и насекомых. Интересно, что в верхних слоях земли он обнаруживал скелеты животных, уже известных науке (которые начали исчезать в Ваане только с развитием цивилизации), но чем глубже, тем больше встречалось останков существ, никогда не виденных ваанцами. А поскольку, как известно, земля наслаивается со временем, то, соответственно, и животные, останки которых найдены в разных пластах земли, жили в разные времена. К такому заключению пришёл учёный.

			Ряд коллег Мерке Стопы поддержал и продолжил его исследование. И спустя несколько десятилетий была полностью воссоздана лестница развития жизни. В самых древних земляных пластах обнаружили на камнях следы одноклеточных организмов; чуть выше – отпечатки чего-то вроде червей; ещё выше были первые ракообразные и существа, напоминающие рыб; потом – виды рыб, почти не отличающиеся от современных; а ещё выше появляются земноводные, похожие на современных водоящериц и лягушек…

			По глазам девушки Дар понял, что она не знает, кто такие водоящерицы и лягушки, да и слово «ракообразные» вряд ли ей о чём-то говорило; очевидно, знания Вертики о дикой природе не превышали средневаанских, то есть почти отсутствовали. Но Дар решил рассказать ей об этом позже, чтобы не прерываться.

			–	Затем появляются наземные растения и животные, – продолжал он. – По земле бегали пауки, многоножки, насекомые и существа, похожие на ящериц. Растения древности, судя по окаменелым остаткам, были не похожи на современные, первые леса сильно отличались от тех, которые мы вырубаем сегодня. Толстый слой земли, наполненный костями ящероподобных животных, порой очень больших размеров, рассказал учёным об их длительном господстве на земле ещё до появления первых млекопитающих…

			–	Драконы? – спросила Вертика. – Первыми крупными животными на земле были драконы?

			–	Нет, – помотал головой Дар, – это были другие ящеры. Все их виды имели не по три, а по две пары конечностей. Хотя так же, как драконы, они рождались из яиц, и некоторые из них были схожи с драконами по размерам. Были они теплокровными, как драконы, или холоднокровными, как ящерицы, учёным определить не удалось. Потом они перестали размножаться и вымерли, после чего появились млекопитающие. Кстати, под конец существования больших ящеров появились первые птицы. Интересно, что у тех и других есть заметное сходство в строении скелетов. Из-за этого некоторые учёные предположили происхождение птиц от самых мелких ящеров того времени. Ну а первые млекопитающие были размером с крысу, затем появились более крупные и даже очень крупные, но все эти ранние виды также не дожили до наших дней. По крайней мере, ни в Ваане, ни на прилегающих территориях их не видели. Наверное, одни из них просто вымерли, как большие ящеры, а от других произошли современные виды.

			Откуда взялись драконы – неизвестно, в Ваане их древних останков не находили. 

			Ну вот, такова история животных наших мест.

			–	И всю её рассказала земля? – восторженно произнесла Вертика. А затем, как бы обращаясь к себе, добавила: – Чем я столько времени занималась, если так мало знаю?..

			–	Ничего, – успокоил её Дар. – Такие сведения редко покидают круги учёных. А всё, что было найдено, – кости, окаменелости – теперь плесневеет в подвалах научных учреждений вместе с образцами горных пород, чучелами животных и другими предметами былых исследований. Кое-что я сам видел.

			–	Но ты мне ещё будешь об этом рассказывать? – с детской непосредственностью спросила девушка.

			–	Сколько захочешь, – Дар улыбнулся и кивнул, чувствуя, что привязывается к этому удивительному созданию всё больше.

			А в следующий миг он уже вернул мысли в прежнее русло:

			–	Как видишь, учёные, в прямом смысле слова, накопали подтверждений к одной из историй «Блуг-ша-уоха».

			–	А в Творце ты совсем не сомневаешься? – спросила Вертика.

			–	Как тебе сказать… – немного озадачился Дар. – Совсем не сомневаться было бы слишком самонадеянно. Да, история из «Блуг-ша-уоха» поначалу как будто открыла мне глаза, она лучше всего объясняет происхождение мира и живых механизмов. Но, с другой стороны, что я знаю о мире? Лишь то, что писали учёные прошлого – некоторые сведения о живой природе…

			–	Не представляю ваанца, который знает больше! – заметила Вертика.

			Дар смущённо улыбнулся, но затем продолжал:

			–	Как бы там ни было, а даже представить сложно, сколько открытий ждёт ваанского ученого, если он обретёт настоящую свободу действий…

			–	…И сколько материала ждёт газетного обозревателя, который бы сопровождал этого учёного, – вкрадчиво произнесла Вертика.

			–	Что?.. – трепетно вымолвил Дар.

			И девушка, не привыкшая к длинным предисловиям, прямо спросила:

			–	Скажи, ты согласился бы, чтобы тебя сопровождал такой спутник, как я? Да, конечно, я не Понч и вообще не мужчина. Но я не неженка. И я бы могла тебе помогать: вести дневник, готовить еду…

			Волна необычайной радости обдала Дара. Сердце его забилось так, что, казалось, хотело расшатать рёбра. Последние дни он мечтал, но не смел надеяться услышать от этой девушки предложение – отправиться с ним.

			Дар хотел воскликнуть, что, конечно, согласен и что он сам готов делать всё для её удобства в путешествии; но, постеснявшись выказать излишнюю пылкость, только взволнованно спросил:

			–	Ты готова оставить ваанскую жизнь на неопределённый срок и отважиться на такое опасное предприятие?

			–	Нужно двигаться вперёд, – сказала Вертика. – Только для меня это не значит – занять лучшую должность и получить большую зарплату… Особенно теперь… Ты же понимаешь.

			–	Ты так говоришь, будто расстаться с прошлым тебе проще простого, – заметил Дар. – Уж и не знаю, удивляться мне или нет.

			–	Ну, я не со всем расстаюсь. Скорее наоборот, я продолжаю своё дело. Ведь я всегда работала с необычными, броскими, вызывающими материалами; именно в этом была моя жизнь и мой успех.

			–	Да, но этот поход – не то же самое. О нём так просто не напишешь. Честно говоря, я даже вообразить не могу, как он изменит мою, а тем более твою жизнь.

			–	И я не могу, – таинственно промолвила Вертика. – Но думаю, это будет самое интересное из всего, в чём я участвовала! Кроме того… – она на миг замялась. – Мне ещё ни с кем так интересно не было, как с тобой.

			После этих слов меж собеседниками повисло какое-то неловкое молчание. Но спустя несколько мгновений Вертика разрядила его, улыбнувшись и протянув Дару руку:

			–	Так что, принимаешь меня в компанию?

			Он ответил мягким рукопожатием и словами:

			–	Да. Вот это история!.. Но подожди, а как же твоя работа в газете?

			–	Никак. Теперь «Ваанской правдой» руководит Поземец-младший. Фу, придурок! Представляешь, он даже не извинился передо мной за поступок отца (о котором, кажется, совсем не грустит) и уже успел предложить переспать с ним! Не просто так, конечно: обещал меня назначить старшим распорядителем газеты.

			Дар хотел что-то сказать, но не знал, что здесь уместно.

			Зато Вертика знала:

			–	…Да пошёл он! Я уволилась.

			–	Похоже, он не слишком умён, – заметил Дар.

			–	Козёл! – фыркнула девушка. – Он развалит всё, чем владел его папаша, если не додумается продать. Давай больше не будем о нём.

			Дар согласился. Ведь его теперь интересовало совсем другое.

			–	Итак, – сказал он, – я думаю, к границе нужно отправляться, не теряя времени. У меня, честно говоря, и денег-то мало, чтобы откладывать поход. Но как ты подготовишь родителей к своему исчезновению?

			Вертика вдруг опустила глаза:

			–	Не так всё просто. Как подготовить родителей, я ещё подумаю… Но я не смогу присоединиться к тебе прямо сейчас.

			–	Почему? – внутренне осел Дар. 

			Эти слова были как отрезвляющий душ после потока сладких грёз.

			–	Ну, конечно, – пробормотал он, – это было бы слишком хорошо для меня; разве могло мне так повезти?

			В этих словах таилось куда больше огорчения, чем было заметно. Но, наверное, Вертика прочувствовала всё:

			–	Нет, ты не переживай, – мягко и вместе с тем ободряюще произнесла она и, как игривый щенок, потрепала его за рукав рубашки. – Мне только нужно присутствовать на суде Старака Банца, который состоится через несколько дней, когда его выпишут из больницы.

			–	И больше никаких препятствий? – приободрился Дар.

			Вертика помотала головой.

			–	Поэтому я предлагаю такой план. Ты пока едешь сам и ищешь, где можно перебраться через границу, а потом возвращаешься, чтобы забрать меня. И мы вместе отправляемся в это сумасбродное путешествие. Идёт?

			Девушка говорила так воодушевлённо и уверенно, что легко передала свой запал Дару. Теперь решимости действовать у него было ещё больше, чем прежде, и он готов был выступить, как только будет решён последний вопрос – о снаряжении.

			 –	Да, это ответственная задача, – подтвердила Вертика, – я-то знаю. Вообще, перед тем как отправиться во внешний мир, мы продумаем снаряжение отдельно. Это самое важное; ведь от того, как мы подготовимся, будет зависеть наше выживание.

			А сейчас тебе нужно подобрать хотя бы основное. Ты уже думал над этим?

			–	Да, я вспоминал кое-что из военной подготовки в вузе: курс выживания бойца в условиях временного отлучения от цивилизованной среды. Так там в первую очередь говорилось о сверхнадёжной и удобной военной одежде.

			Говоря это, Дар смущённо вспомнил, как недавно сгоряча пытался отправиться с Пончем покорять далёкие миры одетым в то же, в чём ходил на работу, вооружённый коробкой спичек, перочинным ножиком и свёртком туалетной бумаги.

			–	Но такая одежда стоит довольно дорого, – не подавая виду, продолжал он. – Только за неё одну я выложу половину всех своих денег. Может быть, поискать ношеную, в магазинах подержанных вещей? Ведь кроме одежды нужен вещмешок, палатка… куча других предметов.

			–	Какие подержанные вещи? – удивилась Вертика. – Тебе прямая дорога в магазин моего отца! Ты ж ещё не принял обещанного им вознаграждения. И замечательно! В его военторге есть всё, что тебе надо.

			–	О!.. Нет, – воспротивился Дар. – Я не смогу. Если мои действия и помогли тебе, то они были вызваны одним чистым сочувствием. А если что-то возьму, мне будет казаться, будто доброе дело я сделал ради наживы. И кроме того, моей заслуги в твоём спасении почти нет; вот Понч и Осмор, они и вправду действовали! Нет, я не могу принять награду.

			На это Вертика ответила:

			–	Я тобой, конечно, восхищаюсь! Но позволь и другим людям помогать тебе, когда ты в этом нуждаешься. Знаешь, мой отец живёт в мире, отличном от твоего, это мир, как он говорит, деловых отношений, мир денег; он сложный, жёсткий, порой небезопасный. Тем не менее папа, как и ты, на первое место ставит честь и совесть. Возможно, поэтому он не так богат, как был Допал Поземец или господин Оципан, который теперь в тюрьме ждёт суда, зато он чувствует себя в жизни гораздо спокойней и уверенней. К нему многие из его мира приходят за советом, и полученные советы ценят. За это я его очень люблю, он всегда был для меня примером настоящей личности. Так вот, многие бы хотели получить такое его расположение, какое имеешь ты, и он это знает. При этом добро он хочет тебе сделать искренне, и если ты не примешь его, то можешь разочаровать отца, он подумает, что ты глупый гордец. А я этого не хочу. Да и ты, думаю, тоже. К тому же, я собралась тебе помогать, так что можешь считать этот подарок и моим. И чтобы ты меньше сомневался, должна сказать, что такой подарок нельзя назвать дорогим; тебе не стоит думать, будто моему отцу ты покажешься нескромным.

			Эта речь произвела на Дара впечатление. Ему вообще понравилось умение Вертики твёрдо обосновывать своё мнение. Он всё понял и больше отказываться не мог.

			–	Сейчас же поедем и соберём тебя, – решительно заявила девушка. 

			–	А что делать, если твой папа спросит, для чего мне всё это? – обеспокоился Дар.

			–	Не спросит. Его там сегодня нет. Со мной тебе всё дадут. Только надо будет перечень взятого написать – продавцу, для отчёта.

			*   *   *

			 

			Кое-что из приобретенного минувшим днём в магазине Аркона Лозы Дар оставил в квартире – до основного похода, но самое необходимое было с ним. Во-первых – это одежда, в которую он был одет. Наконец-то не он будет заботиться о сохранности одежды, а она будет заботиться о сохранности его тела. Коричневые штаны и рубаха, которую солдаты ещё перетягивают поясом с кобурой, чего, понятно, Дар не сделал, были сшиты из специальной ткани с тщательно выверенным соотношением прочности и лёгкости. Обувь Дара тоже была военной – чёрные ботинки с высоким голенищем, какие носил командный состав «Стального Щита», только штаны в них Дар не заправлял, чтобы ногам не было жарко. Со своей неизменной котомкой Дару пришлось расстаться в пользу подаренного ему вещмешка, что был куда вместительней и надёжней. Кроме предметов личного обихода мешок наполняли: плащ-палатка (обычной палатки Дар с собой не брал, потому что ночевать ему предстояло в местности, где лучше всё время быть настороже и не затруднять себе обзор по ночам), сильный водонепроницаемый полицейский фонарь, особо прочный нож, двенадцатикратный видоприближатель, раскладная топор-лопатка, а также верёвка, котелок, запас круп и тушёнки на четыре дня и ещё кое-какие мелочи.

			Так, оказавшись в пути сам, но мысленно переваривая вчерашний разговор с Вертикой, Дар не чувствовал одиночества. Напротив, ему казалось, что всё прекрасно; ниша, которую оставил в его сознании Понч, выбыв из игры, была теперь просто переполнена этой девушкой! Вот только Дар ещё не определился окончательно, что для него важнее: то, что он нашёл столь сильного духом, решительного, умного единомышленника, или то, что он нашёл Её. В любом случае он уже ждал дня, когда они будут проделывать этот путь вместе.

			Наконец его поезд прибыл в Жижняк. С первого взгляда приходило на ум, что это Гноммона, которая лет двадцать не знала ухода.

			Деревья не росли нигде в Ваане (кроме плодовых – в садах за высокими стенами). Им противостояло многое. Управление обустройства жилых территорий их вырубало по приказу властей в знак противостояния разума дикому миру; там, куда не добирались рабочие, их рубили бродяги для костров; а на протравленных нефтепродуктами участках земель центральной Вааны вообще ничего не росло. В засыпанном песком Жижняке прорастали главным образом бурьяны и кустарник, с которыми боролись довольно вяло, поскольку исторически именно природа обеспечивала заработок местных жителей, а следовательно, отвращения к ней они испытывать не могли. Поэтому кустики зелени тут росли повсюду, в том числе на покатых крышах домов, в трещинах стен, дырках асфальта, вьющиеся растения змеились по трубам котельных тепловодоснабжения и оплетали брошенные на обочинах сломанные моторокаты. Именно благодаря этой зелени удел не смотрелся мрачным и серым, по крайней мере, для Дара.

			Моторокатное движение здесь было не напряжённым, а наоборот, крайне редким, и немногочисленные жители удела ходили по дорогам как вздумается. Полиции на улицах видно не было, а значит, и преступность была невысока, что не могло не порадовать Дара. Бродяги в Жижняке встречались, но, как видно, не досаждали остальному населению. Они находили временные убежища в больших старых бочках, валяющихся кое-где на пустырях, в заброшенных котельных и других местах, не соприкасающихся с жильём обычных жижнякцев. Дар видел даже, как одна гномская женщина в переднике принесла бездомному гоблингу в его бочку свежеприготовленной, дымящейся еды. «Да, это не Громшаг!» – с удовольствием подумал Дар.

			К северной окраине удела путешественник добрался на неспешной, как и сам Жижняк, развозке.

			Дальше, за окраиной, удел был окружён полосой мусоросвалки. И можно было подумать, что здесь всё как везде, но Дар знал – это не так. Нагромождения мусора были своего рода заслоном, скрывающим главное достояние жижнякцев от глаз случайных гостей.

			И когда путешественник пересёк по утоптанной тропке совсем узкую полосу свалки, его взору открылось необычайное для Вааны зрелище – болотистые равнины, на которых раскинулись зелёные луга.

			Линия державной границы, пролегавшая в подножии горной гряды, судя по карте Дара, отстояла от места, где он теперь находился, не менее чем на два с половиной десятка километров. Эта часть Приваанских гор была весьма невысока, и всё же с окраины Жижняка Дар видел их. Они приподнимались серо-синей ломаной полосой над холмистым горизонтом.

			Исследователь нашёл хорошую грунтовую дорогу, которая вела через луга, и пошёл по ней.

			На самом деле он ещё не знал, откуда начнёт осмотр границы, и как раз над этим размышлял. Дар только сейчас начал осознавать масштаб территории, которую собрался обойти; ведь, глядя на карту, не видишь всей этой необъятной шири, и воображение почему-то всегда сжимает пространство. Кроме того, на карте нет множества деталей, и она почти не даёт представления о трудностях, которые могут возникнуть в пути. Задумавшись над всем этим, Дар ощутил, что поиски его могут оказаться сложнее, чем он воображал прежде; и, несмотря на волнительную близость к осуществлению мечты, подобные мысли несколько отяготили его. Тогда учёный задал себе вопрос: было бы ему легче, если б он поступил так же, как и Понч, устроился на работу, вернулся к обыденной ваанской жизни?.. «Нет! – мысленно воскликнул он. – Я б и часа не смог прожить, не думая о том, от чего отказался. Как бы я сидел на работе, которая мне не интересна, вместо того, чтобы искать разгадки тайн, захвативших моё сознание? Как бы смог не терзаться мыслью, что моя жизнь – лишь недоразумение, самообман, ловушка для разума, путь в небытие? Нет, мой путь только один; и я нашёл его! И может быть, Понч прав, может, сам Творец подсказывает мне направление. В конце концов, пока всё складывается удачно, даже более удачно, чем я мог рассчитывать! Так, кто знает?..»

			Последняя мысль была особо волнующей и необычной для Дара, ведь ещё недавно он знал о создателе лишь то, что, скорее, давало повод высмеивать его, а не считать своей сокровенной опорой.

			Расставив ценности по местам, Дар больше не ощущал тяжести взятой ноши. Он понял, что другого пути у него нет, другая жизнь ему не нужна. Такие мысли придали молодому учёному решимости и даже, казалось, наполнили его мышцы силой. Дар расправил плечи (поправив лямки вещмешка), вскинул голову и твёрдо зашагал вперёд.

			Однако решения, как проляжет маршрут поисков, ещё не было. Дар размышлял, что самый короткий путь к границе – это, оставив позади Жижняк, идти на юг; правда, тогда он окажется прямо на середине того её отрезка, вдоль которого собирался вести поиски, а начинать с середины, ясное дело, неудобно; лучше двигаться от одного конца отрезка к другому. В таком случае надо выйти со стороны моря, то есть как можно дальше от места, где к Ваане примыкают земли фарнов; ведь если лазеек существует несколько, разумно будет начать с поисков наиболее отдалённой.

			Когда исследователь определился с точкой начала поисков, встал другой вопрос – как туда добираться. Дар остановился, развернул карту и приложил к ней линейку: выяснилось, что прямой путь на запад к месту соединения наземной границы с морской займёт не меньше двух дней, а учитывая трудности, создаваемые бездорожьем, – и все три. Существовал также другой, более быстрый способ попасть туда. Для этого следовало вернуться в Жижняк, сесть в развозку и, сделав одну-две пересадки, часа за три доехать до побережья Песковицы, а от неё, вдоль моря, к границе – день ходу. И возможно, сегодня к ночи Дар уже был бы на месте. Но, подумав, молодой учёный всё же решил использовать первый маршрут; уж очень ему понравился вид лугов, очень хотелось рассмотреть эти места – один из последних уголков Вааны, не изгаженных цивилизацией.

			И он стал высматривать дорогу, идущую в нужном направлении.

		

	
		
			ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ

			 

			Страшный сон наяву продолжался.

			Разбирательство по делу Боба Горо было коротким. Он так и не смог выдать товарищей, рассказать, кто на самом деле собрал гильзы, что лежали у его ног, и для кого он поднимал тот злосчастный забор. Таким образом, у военного дознавателя всё сложилось в простую и ясную последовательность: Боб был парнем выдающихся способностей, а посему, чувствуя своё превосходство над товарищами, хотел укрепиться в своей роте кем-то вроде неуставного вожака. Для этого ему требовалось окончательно поразить товарищей своей силой, ловкостью и смелостью. И он учинил ночью самовольную вылазку на стрельбище, разобрав для этого руками бетонный забор, что, безусловно, должно было произвести сильное впечатление на остальных солдат.

			Подобная несуразица стала для Боба очередным ударом, когда он услышал её в день суда, тридцатого числа летнего сезона. Но оправдать молодой гоблинг себя не мог. И тут неожиданно ему на помощь пришёл замком части по воспитательной работе. Он попросил у судьи слово и, к большому изумлению Боба, стал приглашать в зал суда одного за другим его товарищей – Комарла, Свикла, Вострика. Все они честно рассказывали, какое участие принимали в этой истории. А Боб не мог поверить, что справедливость всё-таки восторжествовала! Он сразу догадался, что замком провёл в части собственное расследование, и то, что не удалось дознавателю, удалось ему: каким-то образом он разговорил троицу нарушителей, которых, кстати, здесь же, в зале суда, взяли под стражу. Впоследствии Бобу рассказали, что они были переведены из своей образцово-показательной части в обычную и, конечно, лишены возможности служить на границе; однако на первый раз более строгих мер к нарушителям не применили.

			Боб был несказанно благодарен замкому части – умному и справедливому человеку. Хотя на меру его собственной ответственности установление истины повлияло незначительно: «нарушение распорядка» было заменено чуть менее строгим обвинением – «содействие нарушителям распорядка». Основным же по тяжести деянием Боба оставалось повреждение военных укреплений. К счастью, оно было не таким тяжким, как боялся молодой гоблинг: при учинённом им масштабе повреждений о смертной казни речь не шла.

			Приговор, зачитанный по итогу заседания судьёй, состоял в следующем. За содеянное Боб переводился в воспитательно-исправительную часть на всё оставшееся время срочной службы. Однако с возможностью, в случае исключительно хорошего поведения, но не раньше, чем через год, быть переведённым в какую-либо иную часть, кроме образцово-показательных и пограничных.

			Наказание было мягким. И эта заслуга также принадлежала замкому бывшей части Боба, которому удалось убедить судью в незаурядно положительных служебных способностях парня и его действительном пристрастии к службе; в противном случае, вероятней всего, Боб оказался бы приговорён к нескольким годам лишения свободы.

			Правда, большой разницы между тюремным сроком и позорной «недосолдатской» службой Боб не видел. Мысль о том, что, возможно, ему больше никогда не доверят настоящее оружие, что он навсегда лишён возможности нести почётную службу на крайнем рубеже своей родины и стать одним из достойнейших защитников отчества, была сносней разве что мысли о расстреле.

			И вот с таким настроем в полдень тридцать первого дня лета он бы доставлен в воспитательно-исправительную часть «Стального Щита» под номером двенадцать. Находилась она на земле держхоза, прямо возле его родного удела Гоблингхэта, окружённая вековыми свалками, где завалы мусора – всего, что только можно вывезти из большого промышленного удела, – соревновались по высоте со стенами части. А огорожена она была гладким бетонным забором высотой в три гоблингских роста. К тому же здесь, как и в тюрьмах, поверх забора была натянута колючая проволока, а по его внутреннему периметру через каждые шестьдесят шагов стояла вышка с вооружённым надзирателем. Как скоро узнал Боб, эта часть в прошлом и была тюрьмой. Вид самого здания был обычен для ваанских тюрем: четырёхэтажный кирпичный «колодец» с маленькими окошками, двускатной крышей и заасфальтированным квадратным двориком внутри, изначально предназначавшимся для прогулок заключённых, а теперь служащим для построения солдат. Территория меж зданием и забором выглядела так, будто её никто не благоустраивал уже много лет. Асфальтовые дорожки растрескались, местами просели, а местами просто развалились на куски. Тут и там валялись разные предметы, видимо, имеющие отношение к местной жизни: ржавые лопаты, пустые банки из-под краски, негодные запчасти от моторокатов и тому подобный хлам. Кое-где из земли, пропитанной нефтепродуктами, торчали жёлтые стебли бурьянов, особо стойких к подобному загрязнению.

			«Я здесь сойду с ума!» – чуть не плача думал Боб, когда его вели к зданию бывшей тюрьмы. Образы надолго утраченного благоденствия четвёртой части проносились в его голове: аккуратность, чистота, всё что надо – покрашено, что не надо – убрано. А виды! Когда часть не окутана туманом, можно лицезреть, как вдали Приваанские горы-великаны вздымают свои громадные тела к удивительному ярко-синему небу, на котором облака просто поражают своей нетронутой белизной. Здесь же, над двенадцатой частью, висела никогда не исчезающая темная дымка, распространяющаяся из Гоблингхэта; даже ветры, иногда налетавшие со стороны моря, не могли разогнать её полностью, и дожди не могли очистить здешний воздух от сажи. Раньше Боб не обращал на это особого внимания, но теперь, познав, что такое чистый воздух, ясное небо, яркое солнце, он болезненно воспринял их исчезновение.

			Внутренность тюремного здания привела Боба в ещё большее уныние. Там было мало уличного света и много решётчатых дверей, которые хоть и не закрывали на ключ, но заменить обычными дверями никто не подумал. Солдатам здесь не возбранялось свободно передвигаться по территории, как и в обычных частях, но вот если бы кто-то надумал сбежать, караульные с вышек должны были стрелять на поражение.

			От всего пережитого и от места, в которое попал, Боб пребывал в глубокой подавленности. Но всё же это не могло сравниться с тем, что ждало его дальше.

			*   *   *

			 

			Солнце уже стояло прямо над головой и здорово припекало. Но со стороны моря, куда шёл Дар, дул свежий ветер, не давая установиться жаре.

			Идя среди лугов, природовед не мог нарадоваться покачивающимся вокруг зелёным травам, стрекочущим в них кузнечикам, разбегающимся с дороги зелёным ящерицам (за которыми он даже немного погонялся, чтобы рассмотреть их лучше), маленьким разноцветным бабочкам, порхающим с цветка на цветок, и, конечно, самим цветам, о нежной красоте которых жители остальных частей Вааны почти не имели возможности узнать за всю свою жизнь. Иногда Дар останавливался возле мелких болотцев, чтобы понаблюдать за жизнью в их прозрачной, нагретой солнцем воде. Подходя к ним, он спугивал пучеглазых лягушек, которые мигом скрывались на дне, среди водорослей. В толще воды суетились блестящие жуки-плавунцы, что-то выискивали у дна водоящерицы, которые на самом деле являлись родственниками не ящериц, а лягушек; в воздухе над водоёмами кружились резвые стрекозы, хватая налету более мелких насекомых.

			Молодой учёный испытывал восторг от всего, что здесь видел. И очень сожалел, что кроме жижнякцев и редких путешественников никто из ваанцев не мог знать о существовании в их стране такого дивного уголка. Впрочем, не менее печальным было то, что едва ли средний ваанец мог бы всё это понять, оценить, и именно отсутствие посторонних позволило этим благодатным местам сохраниться в таком виде до сих пор.

			Но ведь для того Дар и начал своё дело, чтобы когда-нибудь вызволить ваанцев из их мрака и серости, научить любить природу, понимать её…

			Время от времени он встречал травников, чаще всего гномов, которые возвращались со сбора с полными торбами за спиной. Дара удивило, что все они с ним здоровались. Вероятно, это было правило хорошего тона у тех, кто работал на лугах. В любом случае очередное проявление дружелюбия жижнякцев только радовало его, и «гость» по-приятельски махал им в ответ рукой.

			Прекрасный настрой Дара ещё усиливало то, что на лугах почти не попадалось сора, производимого цивилизацией. Видимо, жижнякцы понимали, что любые отходы неприродного происхождения могут вредить их угодьям, и старались беречь среду произрастания их трав в её естественном виде.

			Через час ходьбы дорога плавно пошла на подъём, и местность начала понемногу меняться. Почва стала каменистой, сочная зелень осталась в низине, заместившись пучками жёсткой травы и невысокими кустарниками. Дар углублялся в места, куда ваанцы забредали редко. Протоптанных троп становилось всё меньше, и они были едва заметны среди камней.

			Когда-то здесь росли деревья. Местный лес не был таким старым, густым и высоким, как в центральной Ваане, но всё же лесорубы прошлого срубили и его, оставив после себя лишь голые холмы, открытые ветру и дождю. А стихии, в свою очередь, стали разрушать почву, более не скрепляемую корневой системой деревьев, обнажая твёрдую горную породу.

			И вот Дар брёл по обветренным, стучащим друг о друга камням, иногда огибая заросли кустарников, иногда останавливаясь отдохнуть в тени больших валунов. Он спускался в долины, переходил ручьи, но направления не терял, руководствуясь магнитным указателем сторон света. Продвигаться по такой местности было сложно; иногда Дар выходил на какие-то старые, заброшенные грунтовые дороги, которые уже почти не отличались от пересечённой местности, да и они попутными не были.

			Из более-менее крупных животных в этой местности попадались на глаза только многоножки длиной с человеческую стопу, которые жили во влажных ложбинах, да камневые крысы. Последние отличались от своих серых, приспособившихся к цивилизации собратьев более крупным размером, светло-коричневым цветом шёрстки и меньшей проворностью.

			Одолев за день, по его расчету, около двадцати пяти километров, устав куда больше, чем предполагал, Дар поел и устроился на ночлег. Каменистое бездорожье здорово сказалось на ногах: несмотря на хорошую поддерживающую обувь, они прямо-таки гудели, а стопы, казалось, хотели отвалиться.

			На пустынные холмы юга Вааны опустились сумерки.

			С приходом ночи Дару стало тревожно. Сначала он развёл небольшой костёр из сухих кустов, но потом затушил его, подумав, что может привлечь… неизвестно чьё внимание, хотя с того часа, когда он покинул низины травников, ни единого человека, гнома или гоблинга Дар не видел. Ещё он вспоминал, насколько всё-таки чувствуешь себя уверенней, когда путешествуешь не сам (даже если с тобой один только неопытный гном). Дар поплотнее завернулся в плащ, хотя ночь была тёплой, и стал прислушиваться. В темноте окружающее пространство ожило и наполнилось разными непривычными звуками. То послышится шорох, то царапанье когтистых лапок, то фырканье или повизгивание… Природовед более-менее догадывался, какие существа эти звуки производят, и всё же поначалу ему было неспокойно. Однако неустанный звон сверчков и кваканье лягушек в болотце неподалёку постепенно успокаивали: раз маленьких осторожных существ никто не пугал, значит, в темноте не кралось что-то крупное и опасное.

			Проснулся Дар без четверти шесть утра. Ещё не слепящее розоватое солнце только выглянуло из-за холмов. Тело парня до сих пор напоминало о вчерашнем утомительном переходе, но по большей части силы вернулись. Он с удовольствием умылся из ближайшего ручья, потом заварил в котелке сухотрав, купленный вчера в Жижняке, и, окончательно прогнав сон душистым напитком, двинулся дальше.

			Пройдя несколько километров, Дар очутился у быстрой речки, южнее сбегавшей с гор. Это был один из двух самых крупных притоков реки под названием Буравка, которая пересекала южную оконечность Вааны.

			Она текла с востока на запад – от Приваанских гор через земли держхоза, потом через Жижняк, снова по незаселённой территории и на подходе к морю прорезала краешек Песковицы. По Буравке не ходили на плавсредствах: эта река была неглубокой, быстрой, с множеством порогов.

			Приток, к которому вышел Дар, нетрудно было перейти вброд.

			Но путешественник решил здесь задержаться. Он не смог упустить возможность погрузить своё натруженное тело в воду. Найдя место глубиной по пояс, он скинул вещи и полез в речку. Вода была холодной, поэтому силы восстанавливала мгновенно, вместе с тем не позволяя излишне увлечься купанием. Обсохнув, Дар немедленно отправился дальше.

			За этот день он побывал возле двух заброшенных каменоломен и под вечер вышел к небольшой равнине, окружённой бетонными столбиками, на которых были прикреплены таблички с надписью «Стой, опасная зона!». Судя по следам гусеничных машин, ямам от взрывов и выжженному бурьяну, равнина служила тренировочной площадкой, стрельбищем для бронемашинных войск «Стального Щита». От стрельбища в сторону границы уходила широкая грунтовая дорога, и Дару безумно захотелось ей воспользоваться, так как он вновь изнемогал от непрестанного скаканья по камням. Но путешественник этого не сделал: во-первых, ни к чему было выходить к границе раньше запланированного, во-вторых, Дар побоялся случайной встречи с военными, которая могла обернуться ненужными расспросами. Он прошёл по краю стрельбища и снова углубился в дикую холмистую местность.

			Вторая ночь среди пустошей юга Вааны уже не тревожила Дара – он начал осваиваться в этой среде. Зато в темноте к нему подобралось другое чувство – тоска. На километры вокруг были только камни, ни единого разумного существа, с которым можно было бы перекинуться парой слов; никто не шумел за стенкой, не кричал на улице. «Странно, – подумал Дар, – не знал, что мне будет этого не хватать».

			А потом он стал думать о Вертике, вспоминать её лицо, голос, случайные прикосновения. От этого стало как-то… теплее. Дару очень захотелось, чтобы она сейчас была рядом; сидела близко-близко, потом прижалась… нет, просто облокотилась на его плечо, и они бы вместе слушали звуки ночи и если говорили, то только шёпотом и только о важных для них обоих вещах. И ему стало радостно. Оттого, что это была не просто мечта. Дар знал, что Вертика его ждёт, где-то там, далеко, среди ночных огней большого шумного удела. Там никому больше нет до него дела, у всех своя жизнь. А она ждёт! И возможно, скоро всё будет так, как он себе представлял.

			От этих мыслей сердце забилось сильнее, отгоняя сон. Парень попытался успокоиться, но сделать это было не так просто.

			И всё же через час он заснул – усталость была сильна.

			А на следующее утро Дар проснулся, исполненный сил. Каким-то дивом ему удалось прекрасно выспаться на жёстких камнях.

			В этот день после шестичасового перехода он достиг побережья. Первое, что сделал путешественник, это искупался в море. Оно тут было несравнимо чище, чем под Громшагом или Мор-Горком. Конечно, некоторые отходы цивилизации приносило и сюда, но основную часть твёрдого плавучего мусора волны выбрасывали на берег раньше, а жидкие нефтепродукты успевали рассеяться и стать незаметными взгляду, благодаря этому плавать здесь можно было, не разгребая руками почти ничего, кроме самой воды.

			Берег на данном отрезке был в основном пологий, кое-где – с песчаными пляжами, хотя местами его всё же прорезали скальные выступы, на которых, как заметил Дар, гнездились чайки.

			К счастью, на приграничных участках побережья ещё можно было видеть этих прекрасных белых птиц. Но Дар знал, что два-три столетия назад их уничтожали по приказу правительства. Обосновывалось это тем, что чайки якобы поедают промысловую рыбу, сокращая её объём, необходимый заготовителям. Такое объяснение казалось Дару совершенно нелепым, и его не удивляло, что с исчезновением основной массы птиц, по историческим свидетельствам, рыбы больше не стало.

			Здесь, на берегу, молодого учёного ждала любопытная находка, приведшая к неожиданному открытию, впрочем, весьма безрадостному. У кромки воды, среди камней, он обнаружил скелет детёныша морского дракона.

			Малыш был всего полтора метра в длину. Похоже, что плоть его не успела разложиться, а была кем-то съедена – вероятно, крысами или до сих пор обитавшими в этих местах крабами.

			Находка была довольно необычной, и, присев над останками, Дар задумался о причине гибели существа. Конечно, таковых могло быть немало: винт плавсредства, пуля морского пограничника и масса естественных угроз, ведь море – суровая среда. Но внимание учёного привлекла одна деталь. Меж рёбер дракона, которые, как и у ящериц, тянулись у него от шейного отдела позвоночника до самого таза, Дар увидел скомканный кусок прозрачной хозяйственной плёнки, довольно толстой, какую обычно использовали для накрывания теплиц и тому подобного. Присмотревшись, Дар заметил прилипшие к плёнке остатки внутренностей – это значило, что инородное тело попало под ребра не после того, как плоть была съедена, а до. Тогда Дар понял: маленький дракон сам проглотил плёнку, вероятно, перепутав её с медузой или просто играя (ведь и дети разумных существ часто тянут в рот что попало), и именно это стало причиной его смерти. Продукты нефтепереработки не могут перевариваться желудком ни одного живого существа; так, эта плёнка, попав в кишечник, наглухо его закупорила, лишив дракона возможности переваривать пищу, что, естественно, повлекло смерть.

			Но Дар хотел подтвердить своё предположение. И скоро ему пришло в голову, как это можно сделать. Нет, он не надеялся найти ещё одного дракона с той же «историей болезни», но всё же стал обследовать берег. Не пройдя и трёхсот метров, он получил ещё два доказательства своей догадки. Это были останки чаек. Ведь чайки тоже кормятся в море, поэтому Дар ожидал, что они могут гибнуть по схожей причине, и не ошибся. Сначала ему попался скелет птицы, на месте брюшка которой исследователь обнаружил целую горстку осколков пластмассы. Птица могла глотать их, путая с морскими существами, а может, их глотали рыбы, которых съела эта чайка; в любом случае пластмасса застряла в желудке и убила её. Следующей находкой был ещё свежий птичий трупик. Видно, птица билась перед смертью в муках, потому что крылья её были распростёрты на песке и вокруг валялось множество перьев. Кроме того, Дар увидел, что из клюва натекла лужица крови. Желая выяснить причину случившегося, учёный прямо на месте провёл вскрытие с помощью ножа. Поначалу он не обнаружил в желудке птицы чего-либо необычного, если не считать сгустка запекшейся крови. Но, как следует вычистив остатки полупереваренной рыбы, он увидел, что в стенку желудка впился маленький рыболовный крючок. Не приходилось сомневаться, что попал он сюда из рыбёшки, которая сорвала его с развязавшейся лески рыбака.

			«Сколько боли, умирая, испытала эта птица!» – подумал Дар. 

			Ему было жаль чайку. Он посмотрел на других – тех, которые носились в воздухе над его головой. Их точёные линии, жизнерадостная белизна, стремительность и лёгкость могли ввести в замешательство простого ваанца. Если бы только он прислушался к собственным чувствам. Всю жизнь он слышал о неупорядоченности, бессмысленности дикой природы, и вдруг перед глазами возникало столь совершенное, столь прекрасное её проявление…

			А ещё Дару в голову пришла мысль, взволновавшая его своей необычностью, ведь она была порождена его обновляющимся внутренним миром: «Наверное, когда Творец создавал чаек, то вдохновлялся созданными до этого ветром, плеском волн, синим небом».

			После того как возвышенные чувства улеглись, Дар взялся за свой дневник, где описал наблюдение по обнаружению новой формы пагубного воздействия загрязнения на дикий мир. Теперь учёный знал, что оно не только отравляет живых существ и разрушает их среду обитания. Неприспособленные создателем распознавать опасные предметы неприродного происхождения, животные иногда путают их с едой и проглатывают, от чего гибнут, причём самым мучительным образом.

			А потом Дара долго угнетало сознание того, сколько бессмысленной жестокости к живым существам порождало и продолжает порождать ваанское «разумное общество» просто из-за своей ложной образованности, которая ведёт в худшем случае к озлобленности на дикий мир, а в лучшем – к безразличию. Хотя это не намного лучше.

			Но вот Дар наконец приблизился к основной цели своего путешествия. Он укрылся за большим камнем всего в двух километрах от границы Вааны с внешним миром. Справа от него шумело море, а впереди серели железобетонные конструкции приморского расположения «Стального щита». Дар видел часовых на вышках, видел огромные пушечные стволы – видимо, драконобойное оружие, и видел четырёхметровый забор, опутанный колючей проволокой, окружавший расположение.

			Конечно, пробраться через границу в этом месте надежды не было. Нужно было поворачивать влево и идти вдоль гор.

			Выход Дар отложил до следующего утра. Он хотел как следует отдохнуть и набраться сил. Правда, еды у него оставалось всего на день; но почему-то его это не сильно тревожило.

			Спал путешественник, отступив в холмы, уже привычным образом завернувшись в плащ и став почти невидимым среди камней.

			*   *   *

			 

			Четвёртый день после ночёвки у моря Дар пробирался вдоль южной границы страны. Сначала её дуга уводила направо от восхода, но в последнее утро солнце поднялось уже над горами, то есть их линия (соответственно, и линия границы) теперь уклонилась к северу. А значит, была пройдена большая часть пути.

			Холмистая местность, по которой путешественник добрался до побережья и которую прежде считал предгорьем, на самом деле была отделена от гор полосой более ровной земли. Но идти по этой земле, как бы ему того ни хотелось, Дар не мог. Он был вынужден прятаться за холмами и осматривать границу из укрытий с расстояния в несколько километров, чтобы не быть замеченным пограничниками, наблюдательные вышки которых были расставлены чаще, чем он предполагал изначально – примерно одна на километр. К тому же, на равнинной части приграничья время от времени появлялись дозоры с собаками, очевидно, проверяя её на отсутствие следов кого-то, кто мог пробраться в Ваану извне, а возможно, и желавших бежать наружу. На многих горных вершинах Дар замечал иные, более массивные военные укрепления, они привлекали внимание зловещим видом многоствольных драконобойных установок; но оттуда, похоже, следили уже не за ваанской территорией, а за подходами к ней с внешней стороны.

			Итак, осмотрев довольно большой отрезок границы, Дар пока не нашёл возможности подобраться к ней незамеченным, не говоря уже о том, чтобы её пересечь. Ещё он вдруг осознал, что если бы даже каким-то дивом ему это удалось, то ведь он ничего не знает о спусках на другой стороне – что если там сплошные обрывы?.. Из-за этого, даже не беря в расчет военных, исследователь не мог быть уверен в успешности своей затеи.

			Последняя мысль пришла ему в голову только здесь, вблизи границы. Теперь Дару показалось странным, что раньше он не слишком задумывался, как будет преодолевать горы, – и не только спуск по внешней стороне, но также подъём из Вааны. Ведь тропы пограничников для него неприемлемы, лезть пришлось бы прямо по откосам, а даже невысокие и достаточно отлогие, как на этом участке, они были полны расщелин, осыпей и кто знает, каких ещё мест, способных оказаться непреодолимым препятствием. Дар понимал, что горы – это среда особая, незнакомая ваанцу, привыкшему ходить по ровной земле. Наконец он осознал, что знает о них очень и очень немного.

			В общем, теперь, оценив препятствие с близкого расстояния, Дар всё сильней боялся, что перейти горы едва ли ему под силу, а неприступность границы из-за военного надзора превращала вероятность успешного исхода дела почти в ничто.

			Такие вот безрадостные мысли овладели учёным. И он уж не знал, на сколько ещё хватит его запала…

			Однако само путешествие не утомляло Дара. Напротив, с каждым шагом он чувствовал себя всё сильней, выживание среди той скудной природы, которая его окружала, давалось всё легче и всё реже вспоминался оставленный где-то позади цивилизованный мир. Даже Вертика посещала мысли Дара не так уж часто, а образ её с каждым разом становился всё размытей и отдалённей.

			Три дня назад он доел последние крохи еды, запасённой в поход. Но это не остановило его: он уже имел опыт питания тем, что добывалось в окружающей среде, когда жил в Доме Головы. Тем более что теперь Дар находился в местах, где почти отсутствовало загрязнение нефтепродуктами.

			Во-первых, он стал осваивать науку рыболовства, с которой раньше был знаком только по рассказам. Для этого он применил тот самый крючок, который достал из желудка чайки, и тонкую крепкую нить, запасённую для починки одежды. В качестве наживки Дар использовал насекомых; именно ими, как ему было известно, питалась рыба, называемая ваанцами «подгорка», водившаяся на окраинах страны в горных речках, ручьях и озёрах. И знания его принесли плоды: каждый день он вылавливал одну-две рыбины, которых вполне хватало для пропитания. Но Дар знал, что питание человека должно быть разнообразным, поэтому кроме рыбы охотился на ящериц, которых можно было есть целиком, и лягушек, от них шли в еду только мясистые задние лапки. Дар ел этих животных впервые, но знал, что несколько столетий назад их присутствие на столах ваанцев, особенно заселявших дикие места, было вполне обычным. Всё добытое путешественник поджаривал на костре, для разведения которого углублялся подальше в холмы. Конечно, он с грустью вспоминал о варёной картошке, супе и хлебе… но постепенно уходило из головы и это.

			Добывание и готовка еды очень замедлили продвижение Дара вперёд.

			Так он шёл ещё день, и ещё; полоса холмов, в которых он пытался скрываться, сильно разгладилась, слева на горизонте иногда даже были видны земельные и животноводческие хозяйства. Зато справа горы становились всё выше и казались всё неприступней. Охрана на приграничной полосе также уплотнялась: чаще появлялись отряды с собаками, больше виднелось противодраконовых орудий и разных военных сооружений, разбросанных по горам. Но это было естественно, ведь Дар приближался к местам, где начиналось соседство Вааны с землями фарнов. Там, конечно, вести поиски он не собирался. И дело не только в фарнах, Дар окончательно терял надежду обнаружить брешь в столь плотном военном заслоне. А тем более такую брешь, через которую можно было бы пройти, вернуться, и снова пройти с Вертикой. Теперь, наконец, ему в полной мере стало ясно, почему охрана границы является предметом гордости ваанских властей.

			Утро сорокового дня летнего сезона Дар встретил на берегу второго отмеченного на карте притока Буравки. Точнее, не на берегу – на склоне оврага, по дну которого стремительный водный поток нёс свои воды. Ночь, что провёл здесь путешественник, укрывшись под выступавшим из склона валуном, была прохладной, а вместо рассветного солнца Дар увидел на небе плотную завесу облаков. Но это обстоятельство скорее порадовало его, чем наоборот. Ведь последние два дня полуденная жара особенно донимала его, так как в местности, через которую он шел, почти не встречалось тенистых укрытий; иногда Дару казалось, что ещё немного и его свалит солнечный удар. Наконец он мог от всего этого отдохнуть. Хорошо бы только не было грозы…

			Тут Дар вспомнил, что вчера одолел последний отрезок запланированного пути.

			Дальше начиналась восточная часть гор, за которыми простиралась земля фарнов.

			Путешествие вдоль южной границы Вааны закончилось.

			Оно принесло учёному немало новых впечатлений и кое-какие знания, но ни на шаг не приблизило к цели. Теперь следовало решать, что делать дальше.

			Дар знал – северная окраина страны в районе приморья (где побывали они с Пончем) тоже не граничит с территорией фарнов; и, конечно, раньше он думал, что если поиски лазейки на юге не будут успешными, можно отправиться ещё туда. Однако теперь парень уже не видел в этом особого смысла. Он убедился – граница Вааны охраняется слишком тщательно, чтобы надеяться отыскать в ней места, где можно незамеченным ходить вперёд-назад.

			Но почему же он вообще рассчитывал, что обстоятельства будут иными?

			Дар вспомнил.

			Когда он ездил в восточные горы по приглашению лесозаготовителей, то видел там, как охраняются лесные угодья от незаконных добытчиков. На всех подъездах к ещё сохранившимся лесным участкам стояли военные досмотрово-пропускные точки, въезд через которые осуществлялся только по специальным разрешительным документам. Видел там Дар и дозорные вышки. Но вместе с тем видел и большие участки предгорий, покрытые кустарниками, небольшими деревцами и высокой травой, где не было ни дорог, ни солдат, ни вышек. Да, лес по такой местности не вывезешь, но вот пробраться в горы пешему путнику вполне возможно, думалось ему. Однако к державной границе молодого учёного не возили. В восточных горах она проходила с другой стороны хребта, откуда уже открывался прямой вид на дикие земли, а из гражданских лиц переваливать хребет разрешалось лишь небольшому кругу, куда Дар не входил. И вот он почему-то думал, что оцепление границы выглядит примерно так же, как и оцепление лесных угодий. Это сбило его с толку.

			Но теперь Дар понял свою ошибку.

			Так что же это значило для него?

			Конец пути? Намерение попасть во внешний мир нужно признать неосуществимым? А что он скажет Вертике?..

			Вертика. Мысль о ней несколько взбодрила Дара. Как раз с ней-то и не страшно обсудить эту неудачу, и, возможно, она поможет придумать новое решение; от этой девушки можно ждать чего угодно!

			Такие рассуждения вернули Дару шаткую надежду.

			Да, поражение признавать рано!

			Но нужно было возвращаться мыслями в настоящее. Ведь ещё предстояло выбираться из этих мест.

			Вчера к притоку Буравки Дар вышел уже в сумерках и как следует осмотреться не смог. Он только видел, что находится совсем недалеко от границы, видел лучи направленных осветителей, которые неустанно обшаривали приграничную полосу, видел свет в окошках строений пограничников.

			Но главное – Дар точно знал, где находится. Он развернул карту. Путь домой снова лежал через Жижняк. Только вышел он из этого удела в западном направлении, а вернуться в него должен был с юго-востока. От места его стоянки на притоке Буравки до ближайшей точки Жижняка по прямой было километров двадцать пять, и, даже учитывая несомненное отсутствие прямого пути, Дар подумал, что за день доберётся. А там – снова на поезд и домой.

			Путешественник умылся в бурной речке, потом, не снимая плащ-палатку, в которой ночью спал, вскинул на плечи вещмешок, выбрался из оврага и осмотрелся. Пограничные сооружения располагались всего километрах в полутора от него. С противоположной стороны, на расстоянии вдвое большем, Дар разглядел через видоприближатель железный забор, окружавший группу невысоких, в один-два этажа, построек из обтёсанного камня и кирпича, очевидно, как жилого, так и хозяйственного назначения, над которыми поднимались водонапорная вышка и труба котельной. А за ними начиналось возделанное поле, огороженное растянутой на столбах колючей проволокой. Это было очередное приграничное растениеводческое хозяйство. Что лежало как раз на его пути в Жижняк…

			ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ

			 

			Однако Дар всё ещё чувствовал неуверенность, что сделал всё возможное в плане осмотра южной границы. Он стал вспоминать весь свой поход, думать, какие детали мог упустить. И вдруг понял: именно то место, где он находится теперь, заслуживает наибольшего внимания.

			Дар повернулся лицом к горной гряде. Приток Буравки, возле которого он провёл ночь, наверняка сбегал с гор, но ни в районе границы, ни выше виден не был; края оврага пропадали среди неровностей местности уже метрах в двухстах впереди. Тем не менее овраг был довольно глубоким, а ближе к горам, подумал Дар, мог углубляться ещё и становиться для пограничного надзора затруднительным участком…

			Исследователь не хотел преждевременно обнадёживаться, но уйти, не проверив это место, конечно, не мог.

			Правда, вставал вопрос, как пройти вдоль речки через всю приграничную полосу так, чтобы солдаты его не заметили? Разве только по самому руслу… Внимательно осмотрев местность через видоприближатель, Дар убедился, что это в самом деле единственно возможный путь.

			Вылазку он отложил до вечера. Основной причиной была видимость – Дар решил, что лучше действовать в сумерках, когда его труднее будет заметить.

			День проходил в тревогах и сомнениях. Путешественника всё грызла мысль, что опасность быть пойманным на границе слишком высока и не перевешивается той крошечной вероятностью успеха, которую он видел. При этом же он понимал, что без этой последней проверки точка в исследовании южной границы поставлена не будет; и как он сможет говорить с Вертикой о разработке нового плана, когда не использовал всех возможностей, пусть и самых незначительных, для осуществления предыдущего. Нет, Дар не мог себе позволить отступить, хотя и думал, что это самая бессмысленная из самых опасных его затей.

			Как будто испытывая смельчака, этот день принёс ему и другие осложнения. Дару никак не удавалось добыть себе еду. Ящерицы из-за пасмурной погоды не вылезали из нор, рыба тоже не клевала, а водоёмов с лягушками поблизости не нашлось. Иногда только на берегу притока Буравки показывались камневые крысы. И Дар впервые решил охотиться на них. Раньше он не делал этого, потому что жалел зверьков: они не только были симпатичны ему, как вся живая природа, но и казались довольно умными; у него просто рука не поднималась так жестоко прервать их мирную, деловитую суету. Но вечернее мероприятие могло потребовать больших энергозатрат, поэтому Дару очень важно было подкрепить силы. «В конце концов, я не собираюсь взять у природы больше, чем мне нужно для выживания, – сказал он себе, – а значит, не совершу ничего дурного».

			Чтобы добыть камневую крысу, Дар решил применить старинный способ охоты на мелких зверей, о котором читал в книге про быт первых ваанцев. Это была смертельная ловушка из крупного плоского камня, хлипкой подпорки и приманки. Камней вокруг было предостаточно. Дар нашёл подходящий прямо на берегу речки, в овраге, и перетянул его к тому месту, где, как он заприметил, камневые крысы появлялись чаще всего. Для подпорки он использовал продолговатый скользкий камешек, взятый из воды. На него большой камень опирался одной стороной, другая – стояла на земле. Приманку нужно было разместить так, чтобы животное не могло добраться до неё, не зацепив подпорку; при этом конструкция заваливалась и придавливала жертву.

			Всё было очень просто, кроме одного – чем приманить добычу? Дар знал, что камневая крыса, как и её серая родственница, существо всеядное, однако у него не было совсем никакой еды. Немного подумав, он вспомнил о многоножках, которые прятались во влажных расщелинах и под камнями. После десяти минут поисков с переворачиванием камней у речки Дар нашёл одну и отсёк ей ножом голову. Тело членистоногого, которое продолжало подавать признаки жизни – подёргиваться, шевелить конечностями, охотник положил на отведённое для приманки место в своей ловушке, а сам спрятался за большим камнем метрах в десяти и стал ждать.

			Первый зверёк, появившийся возле ловушки, заметил приманку, но был настроен подозрительно. Возможно, причиной тому являлся запах, оставленный человеком. Крыса походила вокруг камня, пару раз отпрыгивала и приближалась снова, а затем убежала. Потом пришла вторая. Эта сомневалась меньше; унюхав лакомство, она осторожно полезла под камень. Он пошатнулся. Крыса попятилась и успела вылезти из ловушки полностью, прежде чем камень упал. Она ускакала прочь, к огорчению Дара – держа в зубах приманку.

			И Дару ничего не оставалось, как искать новую.

			На второй раз он установил ловушку меж двух больших камней, так, чтобы животное не могло подобраться к приманке сбоку, а только со стороны подпорки. И это сработало, правда, спустя целых два часа: крысам труднее было обнаружить скрытое с трёх сторон «угощенье».

			Когда Дар приблизился к ловушке, то увидел, что от зверька, придавленного камнем, наружу торчал один лишь чёрный хвост. Охотник взял за него, приподнял камень и вытянул на свет безжизненное коричневое тельце.

			Это была первая в его жизни теплокровная добыча.

			Чувства в этот миг Дар испытывал смешанные, но превыше всего было сожаление. Он провёл рукой по шёрстке животного, та оказалась мягкой и приятной на ощупь.

			–	Прости меня, зверюшка, – пробормотал он, – я не хотел тебя убивать, но мне очень нужно поесть.

			Когда Дар обнаружил, что крыса была самкой, да ещё и, судя по набухшим сосочкам, кормящей, ему стало ещё грустней. Он подумал, что где-то в норе, среди камней, её ждут маленькие, слепые ещё крысята; им сейчас важнее всего забиться под тёплый мамин бочок, напиться молока и беззаботно уснуть. В их крошечном внутреннем мирке, за закрытыми веками, пока нет ничего, кроме материнской опеки и тепла. А он лишил их этого. Они будут жалобно попискивать, звать её, а она уже не придёт. Так они и умрут в холодной норе, растерянные, напуганные, голодные…

			От этих мыслей у Дара аж комок подкатил к горлу. Но потом он стал размышлять иначе. Ведь дикий мир именно так задуман, что одни животные должны убивать и поедать других, а значит – это не является жестокостью, это и всё с этим связанное естественно; следовательно, можно предположить, что в мозгу детёнышей животных даже есть какой-нибудь механизм, который защищает их от страданий, связанных с потерей родительской опеки, или, может, таким механизмом выступают внешние обстоятельства: например, те же хищники, которые просто не оставляют им возможности на мучительную голодную смерть. Крысят могут съесть большие многоножки, пока те даже не успеют испугаться.

			И вот, задумавшись о том, что ваанцы совсем ещё не знают, какими правилами им следует руководствоваться в отношениях с дикой природой, Дар взял добычу, перешёл по камням речку и выбрался из оврага. Ранее на этом берегу он приметил заросли кустарника и рассчитывал собрать там хворост для костра.

			Спустя час Дар сидел в низине, которую нашёл в паре километров на северо-восток от места охоты. Он ушёл туда, чтобы несколько отдалиться от границы, в то же время не приближаясь к землехозяйству. Рядом с путешественником, потрескивая, прогорал ворох сухих веток, а он тем временем снимал с добычи шкурку и вычищал потроха. После этого она стала куда меньше напоминать «несчастную жертву», а всё больше еду. По размеру камневую крысу можно было сравнить с молодым кроликом; в той, которая попалась Дару, чистого мяса было около килограмма. Мясо камневой крысы нельзя было назвать вкусным, но Дар съел больше половины; остальное, тоже зажарив, он положил в коробку для еды (которая пустовала в его вещмешке с тех пор, как он доел продукты, взятые с собой из дому). Этим припасом Дар рассчитывал позавтракать… Если, конечно, сложится…

			Когда он закончил с едой, до заката оставалось несколько часов (дни во второй половине лета ещё были длинными). Посидев некоторое время возле тлеющих углей, собравшись с духом, Дар, наконец, понял, что время пришло.

			*   *   *

			 

			В завершающую, самую волнительную часть своего похода он двинулся, рассчитывая подойти к границе в сумерках, но так, чтобы до темноты оставалось ещё некоторое время: парень не хотел возвращаться затемно, опасаясь поломать ноги на скользких речных камнях, а в случае, если ему всё-таки удастся пробраться в горы, то у него будет время сориентироваться, что делать дальше и где укрыться до утра.

			Сначала Дар вернулся к притоку Буравки. Оттуда он ещё раз внимательно осмотрел в приближатель границу перед собой: дозорные вышки, меж ними колючая проволока, дальше на склонах гор разбросаны иные военные сооружения; но где через неё протекала речка, путешественник так и не выяснил, разве что рассмотрел выше в горах отблески небольшого водопада, который мог быть её частью. «Что ж, – подумал Дар, – в конце концов, чем русло неприметнее, тем лучше».

			Так, решив разбираться со всем по месту, он спустился в овраг. 

			Первые полкилометра дороги показали, что путь к границе, который выбрал лазутчик, – настоящее испытание духа, а возможно, и здоровья. Он уже два раза преодолевал места, где выход горной породы превращал овраг в теснину с отвесными стенами, там Дару приходилось идти по пояс, а то и по грудь в бурлящей, холодной воде. Каждый раз, выбравшись на более отлогий склон, он некоторое время грелся, завернувшись в свою плащ-палатку. Но это помогало не очень хорошо, потому что мокрая одежда снова быстро остывала. И это было только начало. Продолжив движение вперёд, Дар увидел, что по мере приближения к горам русло речки становится всё враждебней. Земляные берега исчезали, водный поток почти всё время бился меж каменных стен; всё чаще приходилось идти в воде, а если нет, то по нависающим над ней скальным карнизам, держась за выступы; кое-где можно было пробраться только на четвереньках или ползком, и хорошо ещё, когда ползти нужно было не по воде, хлещущей прямо в лицо. Местами сверху свисали корни и ветви кустарников, иногда покрытые колючками, что отнюдь не облегчало пути. Дар исцарапал лицо и руки, побил колени, все мышцы гудели от напряжения. Но, как ни странно, воля к действиям не ослабевала; даже сознание, что на обратном пути надо будет преодолеть всё то же снова, не поколебало его в желании закончить дело. Вероятно, причиной тому было нараставшее любопытство – каким же станет исход этой вылазки; мысль о том, что он уже находится всего в шаге от свободы, вызывала сильное возбуждение, трепет и невероятный приток сил.

			По мере продвижения Дар постоянно следил, как растёт впереди горный хребет, загораживая всё больше неба над краями теснины; когда склоны гор уже, казалось, нависли над самой головой, пройдя очередной изгиб речного русла, Дар увидел границу.

			Ему пришлось сразу броситься в укрытие, потому что прямо перед ним в сотне шагов стояла наблюдательная вышка; Дар видел на ней солдата с приближателем в руках: возможно, ещё миг и тот бы его тоже заметил. Но этого не случилось. Зато врасплох лазутчика застигло другое обстоятельство…

			Он отдышался и осторожно выглянул снова.

			Вышка стояла на скальном возвышении, под которым, к неожиданному разочарованию Дара, заканчивалось речное русло, приведшее его сюда. Хотя вернее будет сказать, что оно здесь брало своё начало. Ниже вышки, под скалой была пещера, имевшая форму приоткрытого рта, из неё-то и вытекал на свет приток Буравки.

			Того, что русло, по крайней мере наземное, в горы не ведёт, Дар предвидеть не мог. На обычной гражданской карте Объединённых Уделов, какой он владел, ничего дальше этой самой черты, изображено не было. Так, продумывая разные возможности развития событий, он даже не предположил, что в горах речка может течь под землёй, и, соответственно, к этому не подготовился.

			Теперь Дару нужно было на месте решать, что делать дальше. И решать быстро!

			Сумерки неуклонно надвигалась. До времени, когда отправиться в обратный путь по руслу стало бы невозможно, оставалось меньше часа.

			Дар сразу вспомнил о водопаде, замеченном выше в горах. Почти наверняка он был частью этой же речки (во всяком случае, никакой другой поблизости не было). А значит, поземное русло начиналось где-то ниже его. Таким образом, Дар рассуждал, что если сможет пробраться в эту пещеру, то выйдет из неё уже в горах. Конечно, думать, что это прямой путь к свободе, не приходилось, ведь там он тоже мог столкнуться с военным дозором. Однако пещера – всё же неплохое укрытие, чтобы незаметно миновать какую-то часть охраняемых пограничниками мест…

			Неплохое укрытие? Дар мысленно осёкся. Что он вообще знал о пещерах? Это были самые малоизученные места в Ваане. В горах их обнаружили немало, но исследователи туда допускались крайне редкою, обычно наоборот, власти заботились о том, чтобы любопытствующие в пещеры не совались, и входы в них глубоко заваливали камнями. Редкие же сведения об этих природных образованиях, которые таки просачивались на страницы книг и газет, в основном сводились к рассказам об опасностях, поджидающих смельчака, отважившегося туда пойти. Запутанность тянущихся на километры ходов, непредсказуемые пропасти, вероятные обвалы и полная зависимость от взятых с собой источников света – жизнь, привязанная к лампочке и живточной батарейке, вот о чём предупреждали исследователи, побывавшие в естественных подземельях. 

			Но данная пещера не казалась Дару такой уж страшной и непредсказуемой. Скорее всего, думал он, это просто большая трещина в горе, которую вода за многие столетия, а может – и тысячелетия, расширила, разгладила, сделала из неё нечто вроде туннеля; очень возможно, что идти по ней будет не опасней, чем по наземной части русла, которую он преодолел. Что касалось света, то на этот раз Дар имел с собой мощный военный фонарь с батареей на целых пять часов и запасной маленький фонарик на тот случай, если основной выйдет из строя.

			Это Вертика научила его, что одна из самых больших опасностей для путешественника – остаться ночью в незнакомой, а тем более дикой местности без света.

			До сих пор Дар почти не использовал фонари, но теперь оба они могли оказаться как нельзя кстати.

			Итак, Дар рассуждал, что если он войдёт в пещеру сейчас, то, учитывая известные обстоятельства, до рассветного часа покидать её будет опасно, независимо от того, доберётся он до другого её конца или будет вынужден вернуться.

			Парень горячечно соображал, как же ему всё-таки поступить. Времени на обратный путь оставалось всё меньше, тень над речкой быстро сгущалась. Если поворачивать назад, то это нужно было делать прямо сейчас. Но он ведь находился у самой последней черты, каких усилий ему стоило пробраться сюда! А если он повернёт, то сможет ли пройти этот путь ещё раз? Найдёт ли другой?

			И тут внутренний голос потребовал: вперёд! Уже не однажды решения, принятые Даром в отчаянный миг на уровне подсознания, оказывались правильными; и он снова решил довериться такому решению, будь что будет.

			Дар снова выглянул из укрытия: он следил за солдатом на вышке. Молодой гоблинг выглядел спокойным и даже немного утомлённым. Он стоял, опершись руками на перила смотровой площадки, задумчиво поглядывая вдаль. На его плече висела винтовка.

			«Интересно, если он меня заметит, – подумал Дар, – не пристрелит… от неожиданности?»

			Но солдат даже не смотрел вниз. И Дар решился.

			Он надел плащ-палатку поверх вещмешка и накинул на голову капюшон. Так сверху он больше походил не на человека, а на большой камень.

			Нервная дрожь пробрала всё тело Дара, когда он сделал первый шаг из укрытия. Лучше всего, решил лазутчик, идти среди валунов прямо по воде – так, на подвижном фоне, его собственные движения будут менее заметны. Сделав несколько шагов, он замер и осторожно выглянул из-под капюшона. Солдат не изменил положения, взгляд его всё так же блуждал вдали. Шаг за шагом Дар приближался к цели. Но как же было трудно большую часть времени изображать неподвижный камень, стоя по пояс в мчащейся навстречу холодной воде, от которой, казалось, леденеют мышцы, которая всё время норовила снести, опрокинуть назад, и будто увлекала с собой остатки сил.

			Но вот, после вечности утомительной борьбы со своим отказывающим телом и страхом обнаружения, сковывающим ещё больше, Дар оказался у входа в пещеру. Он просто на четвереньках заполз в зияющую черноту, там свалился на холодные камни у воды и лежал минут десять не в состоянии пошевелиться.

			Снаружи тем временем подступала ночь.

			Дар был рад, что таки сумел проскользнуть незамеченным через первую линию пограничников. Он сел, расшнуровал ботинки, вылил из них воду и, растирая окоченевшие мышцы ног, огляделся. Собственно, не огляделся, а просто покрутил головой, потому что, кроме бледного пятна входа, ничего видно не было. Тогда Дар включил фонарь. Пещера не совсем походила на туннель, как он думал раньше; яркий луч заскользил по изломанным формам каменных глыб, это напоминало всё ту же речную теснину, только со сводом над головой. Правда, пещера, в отличие от русла снаружи, довольно круто уходила вверх, а водный поток сбегал по её ступенчатому дну чередой мелких водопадов, звук которых сливался в оглушительный гул.

			«Два часа, – решил Дар, обуваясь. – Иду по пещере не больше двух часов. Если не нахожу выхода – поворачиваю назад. Тогда времени работы фонаря хватит с запасом».

			Двинувшись вперёд, он ещё подумал о дожде – только бы выше в горах не пошёл дождь! Это могло превратить речку у него под ногами в тот могучий поток, который, должно быть, и выточил в горе эту пещеру, и выжить в котором у Дара надежды не было. Только бы не дождь!

			Но даже такая опасность уже не могла заставить Дара остановиться.

			Он упорно продвигался вверх подземным руслом реки, как и прежде стараясь использовать возвышенные участки, а в холодную воду спускаясь лишь там, где иного, сколько-нибудь безопасного пути не было. Подъём сильно осложняло то, что Дар мог держаться за камни только одной рукой, сжимая в другой фонарь; тогда он пожалел, что не прихватил в поход ещё и налобный светильник.

			Но больше всего лазутчика тормозила усталость. Короткие передышки уже не спасали, Дар чувствовал необходимость в длительном отдыхе. «Как только найду подходящее место – остановлюсь, – решил он. – Сил почти не осталось».

			Вскоре путешественник заметил, что подъём становится всё более пологим, и вот уже он почти исчез. Зато дно пещеры заметно расширилось, у речки появились настоящие берега, а свод пещеры взметнулся куда-то ввысь. На миг Дару показалось, будто он стоит на дне ущелья; однако в свете фонаря, направленного вверх, стало ясно, что отвесные каменные стены смыкаются метрах в десяти над его головой.

			Это большое тёмное пространство вдруг испугало Дара. Его стали одолевать мысли, что здесь в глубоких нишах и трещинах может скрываться неведомая опасность… и если даже кто из ваанцев встречался с ней, то ему не дано было увидеть свет ещё раз и рассказать об этом другим… Предавшись таким рассуждениям, учёный вспомнил, как мало ещё знает о диком мире. Ведь стоило ему оказаться на таком, сравнительно маленьком участке неисследованной территории, как его тут же охватил страх неизвестного. А что будет, если он попадёт в совершенно незнакомый внешний мир, где тайны будут ждать его за каждым камнем, за каждым деревом, где жизнь не едва теплится, как на ваанских пустырях или в умирающем ваанском лесу, где она кипит во всём своём первозданном многообразии? «Нет, всё же под солнцем не так страшно, – решил он. – Наверно, разумное существо, по крайней мере, человеческое, приспособлено именно для жизни под солнцем, а не во мраке пещер».

			Среда, где оказался Дар, действительно была ему чуждой. Здесь было холодно не только телу, но и разуму; здесь не было ничего, что могло бы порадовать глаз существа с поверхности.

			Стараясь не дать смятению возобладать над духом, Дар шагал вперёд, похрустывая мелкими камешками на дне пещеры. Тем не менее ему всё время было не по себе, что за плеском воды он может не расслышать ещё что-нибудь…

			Но беспокойство победила усталость. Найдя подходящую, ровную площадку, Дар скинул вещмешок и опустился на камень сам. Он сидел, укутавшись в плащ, и прислушивался, как напряжение, какого он не испытывал ещё никогда в жизни, медленно сходит. Мышцы постепенно расслаблялись, заставляя всё тело приятно млеть; правда, ныли ссадины и ушибы, но это не могло омрачить наконец достигнутого сладостного облегчения.

			В подземелье было холодно. Дар ещё плотнее обвернулся плащом и прилёг на своё каменное ложе. Он обнял вещмешок и выключил фонарик. Последнее ему хотелось делать меньше всего, но в этом мире вечной тьмы, пожалуй, действительно не было ничего важнее сохранности заряда батарейки.

			Вот теперь-то Дар вполне ощутил, что значит знак равенства между всеми его переживаниями, чувствами, знаниями, способностями, иными словами – жизнью во всей её полноте, и одной простой батарейкой да лампочкой накаливания, без которых пройти все препятствия, чтобы выбраться отсюда, будет совершенно невозможно.

			Странный вывод сделал молодой учёный, лёжа здесь, во мраке подземелья, оторванный от мира, пребывая лишь наедине с собой. Он подумал, что действительная ценность всякой жизни определяется условиями, в которых она существует.

			«Сейчас без источника света я – ничто, – размышлял Дар. – Вот и получается, что моя жизнь равна фонарю за двадцать ванксов.

			Но стоит мне выбраться наружу, как появятся небо, солнце… Это иные богатства. Огромные, бесконечные. Их можно потреблять сколько угодно, и от этого их не убудет. Они не закончатся и не перегорят. Я был одарен ими с первого дня жизни, хотя их цена неизмерима. И как только я верну их, моя жизнь вновь станет равноценна им! А земля, какова её ценность? Она дарит нам еду и является нашей опорой, всё это также бесценно, и всё это наше. Мы все сверхбогачи от рождения!

			Но среди ваанцев принято оценивать друг друга не теми богатствами, которыми одарил нас Творец, а нашим денежным состоянием, нашим имуществом. О, как же глупо считать богатством эти крохи, присваиваемые каждым из общемировой бездонной сокровищницы! Но всё-таки именно на этом воспитывается общество. Вот и получается, что такое мелочное наполнение делает весьма дешёвой нашу жизнь. А не зная её действительной ценности, мы и относимся к ней пренебрежительно...» 

			Где-то на этой мысли в цепи рассуждений, ставших для Дара новым откровением, он провалился в пустоту. Не собираясь спать, он всё же заснул.

			А проснулся оттого, что кто-то или что-то прикоснулось к его лицу. Сон так же быстро слетел с Дара, как и поглотил его. Путешественник открыл глаза, но ничего не изменилось – тьма. «Может, это мне во сне примерещилось?..» – подумал он. И тут снова почувствовал прикосновения: словно кто-то холодными слизкими пальцами осторожно ощупывал его щёку. Дара сковал ужас, он не смел шевельнуться и только зажмурил глаза. Но длилось это оцепенение всего пару секунд; затем он попытался нащупать кнопку фонарика, лежавшего под его рукой.

			Когда Дар пошевелился, нечто в темноте отпрянуло назад.

			Потом во тьму ударил луч. Несколько мгновений спустя, когда глаза привыкли к свету, молодой учёный увидел живое существо. Совершенно незнакомое существо!

			Формой тела оно походило на слизня, но размером было с полуторасезонного поросёнка, и имело блекло-белую стеклянистую кожу.

			В передней части тела существа росло шесть длинных, гладких, извивающихся щупалец; существо всё время двигало ими, как будто исследуя окружающее пространство. Передвигался слизень на брюхе, из которого выступало бесчисленное количество маленьких ложноножек, покрытых густой, вязкой слизью. Существо было слепо, по крайней мере, признаков глаз Дар не заметил, но оно заменяло их чувствительными кончиками щупалец.

			Существо вновь потянулось к своей находке в лице молодого учёного. Дар отпрянул, вскочил на ноги и невольно передёрнулся, представив, как эти щупальца обшаривали его во сне.

			Слизень двигался довольно быстро, но всё же медленней, чем ходил человек. Дар поднял свой вещмешок и стал отступать. Слизень пополз за ним. «Это не праздное любопытство, – подумал учёный, – он охотится!» Дар хорошо знал мелких садовых слизней и знал, что они питаются растительной пищей, однако этот, кажется, был не против мяса. Тогда путешественник стал встревоженно осматриваться, не сползаются ли к нему другие сородичи этого существа. Но единственное, что ещё двигалось в пещере, – это поток воды.

			Тут у Дара вспыхнул исследовательский интерес. Ему пришло в голову, что, возможно, он первый ваанец, который видит это существо, по крайней мере, в справочниках, составленных учёными прошлого, оно описано не было (а Дар в своё время перечитал их все). Значит, его мечта отчасти сбылась, он встретил нечто из дикой природы, до сих пор неведомое ваанцам!

			Тогда, как учёный, Дар счёл необходимым описать это существо и дать ему название. Про себя он стал называть его «щупальцевиком».

			Щупальцевик неотступно полз по следу. «Он как собака, – понял Дар, – чует мой след на земле». Затем учёный вдруг сообразил, как без опасности для себя можно проверить, действительно ли существо плотоядно. Он полез в вещмешок и достал оттуда припасённое мясо камневой крысы. Дар бросил перед собой на камни небольшой кусочек и отступил. Когда щупальцевик достиг приманки, то остановился. Прикоснувшись к находке щупальцами, он несколько раз вздрогнул всем телом; затем дрожь осталась только в щупальцах – в средней паре: этими подёргивающимися отростками он ещё некоторое время продолжал ощупывать кусок жареного мяса. «Неужели органы обоняния?» – предположил Дар. После этого учёный стал светить на исследуемое существо фонарём и заметил, что его верхняя пара щупалец чувствительна к свету: они откликались на появление луча боязливым втягиванием. Так учёному стало ясно, что существо хоть и не имеет настоящих глаз, всё же способно отличать свет от тьмы; и, похоже, свет ему не нравился. Тем не менее щупальцевик двинулся вперёд; весьма стремительно он накрыл собой кусок мяса, а когда прополз, Дар увидел, что мясо исчезло. «Действительно хищник… или падальщик, – подумал он. – Возможно, этот вид слизней питается теми животными, которые попадают в пещеры и умирают в них». Тут Дар вздрогнул: ему представилось, как он вовремя не проснулся, и слизень стал пожирать его лицо. Щупальцевик продолжал ползти за ним. Свет фонаря замедлял его, заставлял морщиться, но не останавливал. Однако Дару нужно было отделаться от этого преследователя. И тут он сообразил, что есть простой способ, тот, с помощью которого беглые преступники сбивают со следа полицейских собак, – вода. Он вошёл в речку и, преодолевая течение, двинулся по ней. Слизень подполз к потоку. Дар, остановившись в двух десятках шагов от него, видел, как существо вытягивает вверх обонятельные щупальца, видимо, пытаясь определить по запаху, куда ускользает еда, но, похоже, оно ничего не улавливало. А нижней парой отростков слизень ощупывал воду и мокрые камни – так Дар выяснил и их назначение: это были осязательные щупальца. «Что ж, неплохо для начала, – сказал он себе. – Этих сведений достаточно, чтобы внести в справочники новый вид».

			Увлечение, которое вызвал у Дара щупальцевик, на время вытеснило остальные мысли; так часто бывает: когда только выходишь из сна, первое, что происходит, обращает на себя всё внимание целиком; и лишь потом, когда память восстанавливает события произошедшие ранее, чувствуешь, что в самом деле проснулся. И вот, взбодрившись холодной водой, Дар полностью осознал, где он и что с ним.

			«Сколько же я проспал?» – подумал он. В поход Дар брал карманные часы, но с первых дней забывал их подзаводить, и они остановились. До сих пор это его не сильно заботило, поскольку в точном времени он не нуждался, а приблизительное определял по солнцу. Но здесь, в пещере, это было невозможно. Поэтому Дар не представлял, который теперь час; отчего-то казалось, что он проспал часа два; если это так, то должно было быть за полночь.

			Щупальцевик исчез во тьме позади, а путешественник брёл вперёд. Пещера то сужалась, то расширялась, свод то ниспадал так, что пройти можно было только согнувшись, то снова взмывал высоко вверх, во тьму. Иногда Дару стали встречаться ответвляющиеся пещеры, которых внизу не было. Из них вытекали ручьи, впадавшие в основной поток. Пройдя несколько таких подземных притоков, Дар заметил, что речка заметно сузилась, вместе с ней сжалась и пещера, так что двигаться по ней стало даже тесно. Впервые в жизни Дар испытал чувство, будто уменьшающееся пространство начинает сдавливать мозг.

			На одном отрезке канал пещеры снова расширялся, и речка там образовывала сравнительно широкий, спокойный плёс. Переходить его Дару пришлось вброд, так как берегов здесь не было, только гладкие стены над водой. Зато в воде учёный рассмотрел новую форму подземной жизни. Некрупных ракообразных, говоря точнее, креветок, с длинными усиками-щупальцами, как и слизень, бесцветных, но, в отличие от последнего, напрочь лишённых органов восприятия света, что было ясно из их безразличия к свету фонаря.

			Так Дару открылись новые законы естественного мира. Во-первых, он узнал, что жизнь может существовать и в вечной тьме. Во-вторых, увидел новый пример продуманности природы в плане отсутствия в ней ненужных, бессмысленных деталей: существам, которые были созданы для жизни в темноте, не давалось ни цветового окраса, ни зрения.

			Но останавливаться для более детального изучения вновь открытого вида Дар не стал.

			Его озаботило иное.

			Дар вдруг осознал, что не знает, сколько времени провёл с включенным фонарём. Особенно трудно было вспомнить, как долго он шёл, пока случайно не заснул: час, полтора?.. А может – три часа, и фонарь скоро потухнет?! Теперь Дар понял свою ошибку: совершенно беспечно было рассчитывать вернуться назад раньше, чем сядет батарейка, когда у тебя нет действующих часов! А ещё путешественник снова выбился из сил и замёрз, особенно мёрзли постоянно мокрые ноги.

			Он замедлил шаг. Выхода всё не было. Дар боялся, что в самом деле провёл с включённым фонарём больше запланированных двух часов, и даже больше допустимых – двух с половиной. В таком случае на обратном пути основной фонарь перестанет работать, а доверить свою жизнь только маленькому, совершенно на это не рассчитанному… Итак, Дар понял – решать нужно немедленно. Но что-то внутри всё время его подначивало пройти ещё немного – а вдруг за ближайшим изгибом пещеры он увидит выход; ведь как обидно потом будет думать, что ты мог быть в какой-то полусотне шагов от цели и повернул назад. «Нет, – твёрдо сказал себе Дар, – так можно дождаться, пока останусь без света. Пора восхождение прекращать…»

			Но тут он заметил кое-что интересное.

			В одном месте, где водный поток пробивался через россыпь больших камней, среди последних застряло несколько ветвей кустарника. Настоящего свежего кустарника с поверхности. Это был хороший знак, подтверждавший, что речка действительно берёт начало не в пещере, то есть проход на поверхность впереди есть наверняка, и он близок, поскольку такой слабый водный поток, каким он был здесь, вряд ли утащил бы эти ветки далеко.

			Потом Дар увидел трёх щупальцевиков. Они очень походили на того, который встретился ему раньше, но были в несколько раз мельче. Поэтому Дар решил, что это личинки того же вида. Хотя кто сказал, что первый слизень, подобравшийся к учёному во сне, был взрослым животным? О, ему даже не хотелось думать, что ещё может прятаться здесь, в разветвлениях пещер!..

			Три маленьких щупальцевика глодали ветки, застрявшие в камнях. «Значит, они не хищники, а всеядные, – про себя отметил Дар. – Теперь ясно, они питаются любыми органическими остатками, попадающими в пещеры с поверхности. Эти животные – настоящие чистильщики пещер».

			Когда он приблизился к существам, то смог видеть, что они не объедают только листья или кору, а поглощают ветки целиком. И Дар снова ужаснулся, подумав, что могло статься с его лицом. Существа явно учуяли приближение чего-то более соответствующего их вкусам, чем древесина: они оторвали щупальца от веток и стали возбуждённо водить ими в воздухе, так же подрагивая всем телом, как это делал их более крупный собрат над куском мяса.

			–	Даже не мечтайте! – буркнул Дар.

			Слизни приподнимались на задней части тела, подобно тому, как это делают змеи, так, что Дар впервые увидел их рты – эдакие живые, подвижные воронки в передней части «подошвы», края которых были усеяны множеством плоских зубов, похожих на малюсенькие острые скребки.

			Дар переступил через ветки, сопровождаемый тянущимися к нему и извивающимися в воздухе щупальцами, и, ободрённый новой надеждой, быстро зашагал дальше.

			Появление впереди яркого пятна света было столь желанным, что Дар чуть не завопил от радости. Да, наконец он видел выход! Но, что было неожиданно, там, снаружи, господствовало дневное светило. Значит, он проспал куда больше, чем думал – уже взошло солнце. Тем лучше – Дар был почти счастлив – больше ни минуты не придётся провести в этом ужасном подземелье, теперь он даже не понимал, как смог всё это вынести, ведь здесь совершенно неприемлемое место для существа, которое живёт под солнцем! Прочь отсюда! Прочь! Прочь из холодной тьмы, прочь от прячущихся в ней скользких пожирателей мертвечины…

			И вдруг, когда глаза его приспособились к яркому свету, Дар увидел то, от чего у него похолодело в груди. Единственной мечте, которая сейчас держала его на ногах, которая безраздельно завладела его сознанием и в эти мгновения была для него всем, сбыться оказалось не дано. Зелёные кусты, свежий горный ветер, нагревающаяся от солнца земля были совсем рядом и в то же время так далеки, как и тогда, когда он находился в самой глубине пещер. Даже ещё дальше!

			*   *   *

			 

			Дар отказывался верить глазам, хотя этот спор с отлично работающим зрением был бесполезен. Щурясь, он приблизился к самому выходу из пещеры и положил ослабшие руки на толстые, сечением с донышко чашки, прутья стальной решётки.

			Решётка была приварена к вбитым в горную породу штырям, всё это выглядело так надёжно, что казалось – её не смог бы выдернуть и мощный военный тягач.

			Теперь Дар всё понял. Собственно, он мог бы догадаться и раньше, что такого удобного коридора под границей для непрошенных лазутчиков никто бы не оставил. Верхний выход обязательно должен был быть перекрыт, а нижний, вероятно, не закрыли решёткой только для того, чтобы во время ливней мощный водный поток, волочащий по пещере большие камни, мог свободно выталкивать их наружу и не загромождать себе путь, в противном случае пещера могла заполниться водой, и речка пошла бы где-то снаружи, подмывая дороги и сооружения пограничников. Чтобы понять это, не нужно было много ума; но когда Дар нашёл пещеру, идущую под границей, то позволил мечтам об успехе вскружить себе голову, он легкомысленно представил желаемое как действительное, вместо того, чтобы просто задуматься: а так ли глупы и слепы военные, чтобы допустить столь явную брешь в своей защите? Теперь он уж и не понимал, что за безоглядная надежда влекла его вперёд.

			«Эй! Давай-ка, соберись! – одёрнул себя Дар, поняв, что уже в расстройстве сидит на камнях и предаётся какой-то бессознательной детской обиде на жизнь. – Чего киснуть? Хочешь обойти защиту державной границы и думал, получится с первого раза? Не будь наивным, готовься пытаться снова и снова; а лучше будь готов к тому, что это вообще невозможно, чтобы потом…» А что потом? Дар никак не мог представить свою жизнь прежней, возможно, он уже никогда не отступит от поставленной цели. «Никогда?.. – мысленно спросил себя Дар. – Главное, чтобы цель не переросла в навязчивый замысел, главное не сойти с ума!.. Особенно, когда тратишь столько сил, а потом оказываешься в тупике». Само обстоятельство протекания в его голове таких размышлений несколько успокоило Дара, ведь способность оценивать свои действия со стороны наука считала первым признаком здравости рассудка. 

			А ещё Дар понимал, что, как бы его ни тяготило поражение,  нужно отыскать в себе силы на обратный путь.

			И для этого стоило подкрепиться оставшейся в мешке едой. 

			Но прежде лазутчик решил немного рассмотреть местность снаружи.

			Конечно, больше всего ему хотелось увидеть из-за решётки загорье – тянущиеся до горизонта дикие степи и леса в их первозданной красоте… Но на самом деле Дар всё ещё находился на ваанской стороне горного хребта, и вообще, из пещеры можно было видеть немногое. Метрах в пяти от выхода вертикальной стеной вправо и влево расходилась скала, а откуда-то сверху падал, разлетаясь на ветру множеством брызг, узкий водопадец. Дар решил, что это, скорее всего, тот самый, который он заметил в приближатель, рассматривая горы снизу. Затем новорожденная речка бежала в пещеру. Вот и всё, что открылось глазам путешественника.

			Вдруг Дар услышал снаружи голоса. Они были мужские. И несколько отдалённые, что помешало ему разобрать долетевшие слова. Но хруст камней говорил, что к пещере кто-то приближался. Шаги послышались совсем рядом; Дар отступил назад, в полумрак, и затаился. Прямо перед решёткой появились двое в военной форме, с винтовками за спиной. Это были пограничники. Они остановились между входом в пещеру и водопадом и принялись справлять малую нужду в речушку.

			–	Опять с севера тучи наползают, – сказал один, поднимая глаза к небу.

			–	Ботинки не поливай, – со смешком заметил второй.

			–	Ненавижу грозу, – продолжал первый, – она вечно какое-нибудь оборудование из строя выводит. В прошлый раз двести первый узел связи отрубился и подстанцию возле пищеблока сожгло. А мы с Алькием когда по вызовам мотались, так на скользком подъёме машину чуть с горы не снесло… Вообще жесть!

			–	Ну, нам оно тоже не в радость, – отвечал второй солдат. – Особенно, если ток исчезает. Сам знаешь, что, когда видимость падает, мы без эхозвуковых установок – как без рук… без ушей и без глаз, – солдат отряхнулся. – Но может, и сегодня пронесёт.

			–	Как же! – проворчал второй. – Вчера пронесло, сегодня точно не пронесёт.

			Военные застегнулись и ушли.

			Дар понял, что не должен оставаться здесь ни одной лишней минуты. Оказалось – солнечное утро было обманчиво, снова надвигалась непогода, и, судя из услышанной беседы, шло что-то серьёзное.

			Об отдыхе не стоило и вспоминать, но от еды путешественник не мог отказаться. Второпях съев остатки мяса камневой крысы, он включил фонарь и двинулся обратно в подземный мрак. У него не было лишних сил, чтобы тратить их на огорчение и уныние; и то ли Дар уже был достаточно закалён приключениями, то ли подсознание использовало врожденные способности, но ему удалось без труда отбросить посторонние чувства и настроиться только на достижение цели. А сейчас она была одна – как можно быстрее пройти весь обратный путь, чтобы не попасть в смертельную ловушку.

			*   *   *

			 

			Состояние разума, когда мозг отсекает все детали окружающей действительности, кроме тех, что необходимы для достижения поставленной цели, прийти к которой нужно в самом скором времени, ваанские учёные-разумознавцы назвали «туннельным видением». Очевидно, туннельное видение запускается подсознанием; во всяком случае, происходит это невольно, автоматически, и именно тогда, когда нужно. Когда благополучный исход дела зависит не столько от взвешенных решений, сколько от быстрых и чётких действий, от способности видеть впереди лишь конечную цель и те обстоятельства, из которых можно выстроить к ней дорогу.

			Первый раз в жизни Дар испытывал это состояние на себе. Во всяком случае, первый раз был охвачен им всецело. Свой путь вниз он проделывал на одном дыхании, заглушив все чувства, которые могли ему помешать, не думая ни о чём, зная лишь – что должен выжить.

			Определение туннельного видения ваанская наука вывела уже давно. Дар читал, что управлять этим явлением хотели научиться военные; ведь, научившись включать его по своему усмотрению, солдат можно было превращать в бесстрастные машины уничтожения, не испытывающие ни усталости, ни страха, ни боли и, как догадывался Дар, не испытывающие сострадания, хотя об этом не писали; таким образом «Стальной Щит» поднялся бы на качественно новый уровень. Но об успехах подобных исследований Дар осведомлён не был.

			Зато теперь он сам стал таким механизмом. Стал им в тот миг, когда понял, что если дождь начнётся раньше, чем он окажется у выхода, то жизнь его, скорей всего, оборвётся.

			Он скользил вниз всё быстрее, забыв об усталости, не обращая внимания на падения, удары о камни. Он был сосредоточен на том, чтобы не разбить фонарь. У него кровоточили лоб и руки, потом что-то стало мешать в груди, возможно, сломанное ребро, но всё это – ничто, понимал он, главное, чтобы фонарь работал. Скрытая в мозгу сила продолжала вести его вниз и после того, как он услышал треск в левом коленном суставе, после которого нога стала действовать хуже.

			Когда Дар, как ему казалось, уже прошёл около двух третей пути, он заметил то, чего надеялся избежать всем своим естеством. Участки дна пещеры, где раньше он проходил посуху, вдруг оказались омываемы водным потоком, это могло значить только одно – речка поднималась.

			Поток становился всё более шумным, стал прямо-таки закипать в свете фонаря, неистово мчась вниз. Дар пытался идти так быстро, как мог, а мог не очень-то быстро. Вода била сзади, он поскальзывался и падал; к счастью, фонарь имел специальный ремешок, охватывавший запястье, а потому, даже выскользнув из руки, потеряться не мог. Самым трудным был спуск в тех местах, где дно пещеры шло высокими ступенями, по два – три метра; подниматься на них было значительно легче, особенно посуху; но теперь бурный поток омывал почти всё, вода лила Дару на голову, хлестала по плечам…

			И в какой-то миг он сорвался! Вода подхватила его и понесла. Тут Дар понял, что силы покидают его; он не мог больше уцепиться за выступ или опереться обо что-нибудь – пальцы едва сжимались, сами руки и ноги слушались ещё хуже. Остатки сил он автоматически использовал, чтобы прикрывать руками голову да ногами отталкиваться от препятствий. Вещмешок защищал спину Дара, несчастный осознавал это и потому, как мог, старался не дать ему соскользнуть с плеч.

			Тем не менее удары о камни оглушали его, мозг работал всё слабее… Дар успел подумать о том, что продержался сколько надо, все подземные водопады пройти смог и больше их не должно быть, а выход уже совсем недалеко. Ещё он понял, что фонаря на руке уже нет. Вода то волочила Дара по камням, то несла в бурной струе. Он глотал воздух при каждом удобном случае… пока всё вокруг не стихло.

			ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ (ЗАВЕРШАЮЩАЯ КНИГУ)

			 

			Мозг снова заработал. Поначалу мысли не имели ясных очертаний, но с каждой секундой становились всё чётче. Дар приходил в сознание.

			Ему показалось, будто что-то мягкое и увесистое давит на его голову. «Слизень!» – испугался Дар. Он мотнул головой и тут же понял, что это просто головная боль; затем он осознал, что болит не только голова, болит всё тело. Зато радовало, что шею он не свернул.

			Большинство ваанцев вряд ли смогли бы хорошо представить, что значит катиться по пещере в потоке воды, но ещё эти ощущения можно было сравнить с тем, как если бы тебя избила банда негодяев, это поймёт всякий. Так подумал Дар, открывая глаза.

			Но увидел он только тьму. Впрочем, это его не удивило. «Значит, я всё ещё в пещере», – решил несчастный путешественник. После чего снова сомкнул веки, ибо держать их разомкнутыми стоило ему усилий. Дар был очень слаб.

			Тут ему стало страшно, а что если он сломал ноги или руки, как он тогда выберется отсюда? Неужели весь свой жизненный путь он проделал, чтобы теперь без вести сгинуть во тьме, стать кормом слепым, холодным, слизким тварям, которых даже никто, кроме него, не видел?! Подобные мысли пронеслись в голове Дара за одно мгновение, и он решил: необходимо действовать, а для начала, хотя бы выяснить, каково его истинное положение.

			 Дар прислушался. Но шум в голове мешал что-либо… Шум в голове? Нет, может, это шумела вода?.. Но Дар понимал, что речка тоже не может издавать таких звуков. Тем не менее они были знакомы ему, хорошо знакомы. Сомнений быть не могло: это несколько отдалённый шум дороги, шум моторокатов! И новые соображения замелькали в сознании Дара. Как он мог оказаться возле дороги, когда находился в дне пути от ближайшего удела, где, впрочем, тоже не было таких шумных улиц? Так звучат улицы срединных, деловых уделов. Но как он мог в такое место попасть?! А может, он бредит, может, у него горячка? Нет, Дар понимал, что в горячке мышление не может быть таким последовательным и ровным. Тогда где же он?

			Путешественник снова открыл глаза. На этот раз он что-то увидел. Боковым зрением Дар заметил справа какое-то светлое пятно. Он осторожно повернул голову: пятно было тусклым и расплывчатым. Дар уже понял, что лежит на спине и захотел немного приподняться. Но тут обнаружилась ещё новость: его правая рука и левая нога были неподвижны, их будто бы что-то держало, не давало ими пошевелить, кроме того, боль в этих конечностях оказалась самой острой; вероятно, они были сильно повреждены, до состояния недееспособности.

			Теперь Дар испугался по-настоящему. В первую очередь он испугался не самих повреждений, а своей беспомощности, ведь он даже не представлял, какие его могут окружать опасности, что может угрожать ему в следующий миг.

			«А что если меня подобрали бродяги, – завертелось у него в голове, – и приволокли… куда-то… Но зачем?.. Разве только это Голова со своими… О, только бы не он!» Волнение усиливало головную боль, и Дар постарался успокоиться. Тем временем чувства возвращались к нему, и он обратил внимание на запах. Едва начав его ощущать, Дар удивился: пахло не землёй, не свалкой, не подвалом или канализацией; это была совокупность резковатых, неприродных запахов, которая встречалась ему только в одном месте…

			Вдруг послышался металлический скрежет – без сомнения звук открывающегося замка, и справа в темноту перед Даром хлынул поток жёлтого света – света от ламп накаливания. В следующий миг щёлкнул выключатель и лампы вспыхнули прямо над ним, заполняя светом всё пространство. Глазам стало больно, Дар сощурился; поначалу всё было очень расплывчато, затем глаза стали привыкать, настраивать резкость. И он увидел бледно-голубые стены, белый потолок, кого-то в белом халате…

			Конечно, Дар находился в больнице.

			То, что в темноте ему виделось слева как светлое пятно, оказалось занавешенным окном. Очевидно, на улице была ночь.

			Сквозь муть в глазах Дар всё же понял, что некто в халате – это человеческое существо, молодая девушка…

			 –	Вертика! – ещё не успев ничего сообразить, воскликнул Дар.

			 –	Успокойтесь, пожалуйста, – услышал он в ответ незнакомый молодой женский голос. – Вы пришли в сознание, это хорошо. Но волноваться не нужно.

			Скоро Дар рассмотрел незнакомое, но приятное девичье лицо, по виду действительно ровесницы Вертики. Это была сестра здравоохранения.

			–	Как вы себя чувствуете? – спросила она.

			–	Всё болит, – признался Дар.

			В этот миг в палату вошёл ещё один представитель лекарского состава. Это был упитанный гном почтенного возраста; из кармана его халата выступала трубка для прослушивания сердца, на голове был рабочий белый колпак, а в руках он держал больничный дневник.

			–	На вас хочет посмотреть дежурный врач, – сообщила Дару сестра и отступила.

			–	Как ваше имя, больной? – спросил врач немного гнусавым голосом. – Можете ответить?

			–	Дар… Дар Ванс.

			–	Понятно, – гном сделал запись в дневнике. Затем он снова взглянул на своего больного. – Так вот, вы в больнице, Дар. Несколько часов назад вы поступили к нам без сознания, очень потрёпанный; но, к вашему счастью, опасных для жизни повреждений мы не нашли. Снимки просвечивания показали, что у вас частичный разрыв одной из связок левого колена, трещина лучевой кости, это в предплечье…

			–	Я знаю, где находится лучевая кость, – слабым голосом вставил Дар.

			–	Славно. Приветствую образованную молодёжь. Также у вас перелом двух рёбер (лёгкое под ними не проколото, вам повезло). И пришлось наложить несколько швов. Множественные ушибы и ссадины – это пустяки. Испытываете головокружение?

			–	Да. И очень голова болит.

			–	Что ж, судя по всему, вы несколько раз порядочно ударились ей, возможно, получили сотрясение головного мозга. Чувствуете тошноту?

			–	Нет, – отвечал Дар.

			–	Это хорошо. Тогда отдыхайте пока, набирайтесь сил. Сестра сделает вам укол обезболивающего. Постарайтесь лишний раз не двигаться, чтобы не выдернулась игла капельницы или не сорвался датчик работы сердца.

			Дар повернул голову направо. Там меж стеной и его койкой стояла подставка для капельниц с перевёрнутой бутылочкой, от которой к нему под одеяло тянулась тонкая гибкая трубка. Проводок от датчика сердцебиения, присутствия которого на своей груди Дар сразу не ощутил, шёл к некоему прибору в железном ящике на стене.

			–	Работа этого устройства необходима, чтобы я со своего места могла отслеживать ваше состояние, – произнесла сестра на изучающий взгляд Дара.

			–	Я знаю, как это работает, – сказал он. – Только не доводилось раньше быть наблюдаемым. А в капельнице?..

			–	Лёгкое средство для поддержания сил, – ответила сестра. – Думаю, скоро уберём.

			–	Утром на повреждённые конечности вам наложат гипсовую повязку, – сообщил Дару врач, – пока что они закреплены шиной.

			Теперь Дар понял, что это сдавливало его руку и ногу.

			–	Есть у вас к нам ещё вопросы? – поинтересовался врач.

			–	Где я, в каком уделе? – спросил Дар.

			Гном в халате переглянулся со здравсестрой:

			–	Какой интересный человек, – заметил он. После чего снова обернулся к Дару: – Вы в Деловарах, это Деловарская больница скорой помощи номер два.

			–	Как я здесь оказался?

			–	А это бы у вас спросить… К нам вас привезла полиция. Иначе б вам не полагалось находиться именно в этом блоке.

			–	Именно в этом?.. – не понял Дар. – А что это за блок?

			–	Как же, это блок для граждан, находящихся под стражей, тюремный блок, – без какой-либо грубости ответил врач, видя, что парень пребывает в явной растерянности и не понимает, что с ним произошло. – Здесь в коридоре круглосуточно дежурит охрана.

			–	Какое сегодня число? – подавленно спросил Дар.

			–	Сорок вторые летние сутки, четыре часа утра.

			Дар закрыл глаза и хотел потереть лицо здоровой рукой… Но подняв её услышал металлический звон. Тогда парень взглянул на запястье и увидел там браслет наручников, цепь от него тянулась к другому браслету, который был закреплён на раме его железной койки.

			–	Длины цепи достаточно, чтобы вы могли свободно двигать рукой, брать необходимые предметы, например, бутылёк с водой с прикроватной тумбочки, – сообщил врач. – А если захотите в уборную, то вызовете сестру, вас отстегнут и помогут дойти.

			–	Как же так случилось?.. – пробормотал Дар.

			И мысленно продолжил: «Сорок второе число… Значит, без сознания я пробыл меньше суток, со вчерашнего утра».

			–	Днём вас посетит следователь, – сообщил врач.

			Затем Дару показали кнопку вызова здравсестры, эта кнопка находилась на тумбочке возле кровати, сделали укол в руку и, выключив свет, снова оставили одного.

			Бодрствование утомило Дара, и он сразу заснул.

			*   *   *

			 

			Утром Дара разбудил шум. Он открыл глаза и первое, что увидел, – это, как в палату ввозят носилки-каталку, на которой лежит кто-то или что-то неподвижное, похожее на бычью тушу, прикрытую простынёй. Каталку тянули два гоблинга в полицейской форме с нашивками «охрана», ещё у каталки стояла уже знакомая Дару здравсестра, она держала над тем, кого привезли, бутылочку с капельницей.

			На Дара никто особого внимания не обращал.

			–	Что это? – невольно вымолвил он.

			И был удостоен лишь мимолётного взгляда, но ему не ответили.

			В палате ближе к окну стояла ещё одна койка, туда и собирались переложить тело с носилок. По указанию сестры один из охранников взялся за ближайшую спинку койки, чем-то на ней щёлкнул и опустил спинку вниз. В это время в палату зашло ещё двое крупных мужчин, одетых в белые халаты.

			–	Вчетвером мы его тоже не поднимем, – сказал один из них, – будем перетаскивать.

			Каталку приставили торцом к торцу кровати… И тут Дар увидел перебинтованную голову того, кто там лежал. Это был гоблинг; его остроконечные уши торчали сквозь плотную повязку. Судя по всему, он был без сознания. Потом Дар заметил, что ноги гоблинга не вмещались на носилках, выступая за их пределы на полголени. А грудная клетка его, почти без преувеличения, походила на грудную клетку молодого быка.

			Четверым мужчинам стоило немалых усилий переместить гоблинга на койку. Но она также оказалась коротка ему; и скоро в палату внесли какой-то ящик, который поставили ему под ноги. Затем гоблинга стали сковывать: обе его руки пристегнули к койке, и не наручниками, а браслетами для ног, поскольку на таких огромных лапищах наручники просто не закрылись бы. Ноги же гоблинга, кроме того что сцепили меж собой, ещё одной цепью пристегнули к металлической петле, выступавшей из пола. «Что он за зверь такой, – подумал Дар, – если его так сковывают? Что он натворил?» А увидев лицо гоблинга, Дар несколько удивился: тот был очень молод, на вид ему не было и двадцати.

			Гоблинга подсоединили к аппарату, отражающему работу сердца, который, как и у Дара, был закреплён на стене рядом с кроватью. Несколько сотрудников больницы какое-то время понаблюдали за рядом мигавших на панели прибора лампочек, а тогда, видимо, убедившись, что жизни больного ничто не угрожает, закрыли её и удалились.

			Но ненадолго.

			Скоро в палату опять вошли двое охранников с носилками и сестра. На этот раз они пришли за Даром: его ожидало гипсование.

			Перемещение на носилки было болезненным и несколько смущающим, поскольку одежды на Даре не было. Правда, положив на каталку, его таки обернули набедренной повязкой больничного образца, после чего укрыли простынёй.

			Оказавшись за пределами койки, Дар увидел металлическую дверь своей палаты с большой замочной скважиной. Её открыли и тарахтящую каталку вывезли в коридор, где несли службу ещё двое охранников; затем Дара покатили к решётке, отделявшей тюремный блок от остальной больницы. Замок решётки повернули, и его скрежет эхом разнёсся меж стен и запертых дверей палат. Очевидно, в тюремном блоке собственной гипсовальной не было. Каталку протолкнули сквозь открывшуюся дверь; затем Дар видел, как он проехал мимо створок этажеходной шахты, напротив которых на голубой стене красной краской была выведена цифра шесть – номер этажа. После этого Дар закрыл глаза; он уже чувствовал себя несколько лучше, чем ночью, но всё-таки ещё был очень слаб, и утренние события успели его утомить.

			Дару отчаянно не хотелось видеть место, куда он попал, не хотелось о нём думать, не хотелось даже допускать, что здесь он оказался не случайно… Ведь это могло разрушить столь многое в его жизни!

			Шины – жёсткие пластмассовые рейки – сняли, перерезав лоскуты ткани, которыми они были притянуты к конечностям. Когда рука и нога стали немного сгибаться, Дар даже вскрикнул от боли; но ему пришлось терпеть, пока накладывали размоченные гипсовые бинты. Потом стало легче. В палату Дар вернулся с уже отвердевшим гипсом.

			Там его ждал полицейский следователь. Вернее, это была полицейская – человеческая женщина средних лет с весьма суровым выражением лица и пронизывающим взглядом, почти как у Осмора Кобрега.

			Когда Дара вернули на кровать, врач сказал ему: 

			–	Пристёгивать вас наручниками мы больше не видим необходимости, но всё-таки смотрите, без глупостей!

			Дар пообещал.

			Несмотря на усталость, от разговора с представителем закона он тоже отказываться не стал, уж очень ему хотелось прояснить собственное положение. И вот из вступительных слов следователя путешественник наконец узнал, как попал в руки полиции.

			Он был найден военными у самой границы, в речке, вытекающей из скалы. Кроме изодранной одежды с ним был вещмешок. Когда военные поняли, что тело, застрявшее среди камней, ещё не бездыханно, то немедленно доставили его в пограничную здравчасть. Там пострадавшему была оказана первая помощь, после чего он был передан в руки полиции и перевезён в Деловарскую больницу скорой помощи – ближайшую больницу, располагавшую оборудованием, необходимым для его обследования. Одежда и сумка Дара с её содержимым теперь находились в полиции, будучи приобщены к делу, как вещественные доказательства.

			–	Доказательства чего?.. – уже без всякой надежды спросил Дар, понимая, что игра окончена.

			–	Мы подозреваем, что вы пытались пересечь границу, – холодно ответила женщина. – У вас с собой был настоящий набор для выживания. К тому же военные сообщили, что, судя по всему, вас вынесло из пещеры, проходящей сквозь горы.

			Взгляд полицейской говорил, что никаких особых признаний от возможного преступника она не ждёт; тем не менее она приготовила лист бумаги, который положила на папку, и карандаш, чтобы записать ответ.

			– Так что? Вы были в этой пещере, вы искали путь через границу?

			И тут в несколько мгновений у Дара пролетело множество мыслей. Выбор, который стал пред ним, мог определить ход всей его дальнейшей жизни. Дару следовало решить, что он ответит.

			Он понимал, что предположение о его попытке проникновения на запретную территорию основано лишь на непрямом доказательстве. Вещи ведь указывали только на то, что он был подготовлен для путешествий по дикой местности, но таковой являлись и приграничные земли. Дар мог бы утверждать, что лишь занимался исследованиями остатков живого мира Вааны, например, собирая материалы для собственной книги, а в пещеру хотел заглянуть только из любопытства, но не успел, оказавшись в ливневом потоке. И обвинить его в чём-либо ином будет почти невозможно. (Если только полиция не узнает о Понче и Вертике, которым известны его планы, и не выбьет из них признание. Но это маловероятно.) Тогда через несколько дней его вынуждены будут освободить и перевести в обычную палату. А суд, в худшем случае, вынесет предупреждение и обяжет Дара к нескольким суткам исправительных работ.

			Способ избежать ответственности казался простым и верным, и, случись это всё полсезона назад, Дар, скорее всего, им бы воспользовался. Но… последние события изменили его. Теперь он вспомнил слова старого гнома Молоча: «...Сам-то, как считаешь, правильно лгать, борясь с чужой ложью? Нечестивца всегда видят. И будут ли его слушать, когда он скажет: «Смотрите, я хочу вас научить правде!..» А на вопрос Понча о лжи во спасение Молоч сказал: «Во спасение жизни – вот единственная ложь, за которую нельзя осудить! Ибо что есть важнее жизни?.. А ложь из корысти или из страха перед ответственностью, или всякая другая ложь, презренна! Она всегда разрушительна, даже если кажется благом на первый взгляд… Когда-нибудь вы поймёте…» «Я не забуду этих слов», – сказал тогда Дар. А позже он думал над этим, особенно прочтя тайные книги. Он не смел вообразить, будто знает всё о механизмах лжи, о том, в чём суть её разрушительного воздействия на жизнь разумных существ, но был уверен, что встал на путь осознания этого. И уже осознавал, что ложь создала всё самое отвратительное в Ваане: её нынешние высшие ценности, жизненную среду, исказила представление о создателе. А история «Блуг-ша-уоха», рассказывавшая, как из-за обмана Содея дети Творца сошли с пути верного обучения, давала основания полагать, что ложь – первая и единственная причина всего зла, всех страданий, пришедших в жизнь разумных существ.

			Так мог ли теперь Дар, учитывая всё это, солгать? Старый гном Молоч был для него хорошим примером: он ведь не солгал, когда агенты Свода спросили его об отлучке, он сказал правду, что отлучался, дабы спрятать тексты, которые они хотят уничтожить; и, удивительным образом, это не повредило ни ему, ни книгам. Вот и Дар решил, что пришло время всецело положиться на волю Творца.

			–	Да, я искал путь через границу, – ответил он следователю.

			–	Зачем тебе это было нужно? – спросила полицейская.

			–	Я учёный, природовед. Я хотел знать, что там.

			–	Ты был в пещере?

			–	Да. Я прошёл её всю, до конца, там была решётка. Ливневые воды застали меня на обратном пути, поволокли, я потерял сознание, очнулся уже здесь.

			–	То, что ты не вышел из пещеры где хотел, значения не имеет. Ты находился за пограничной чертой. Тебе известно, что это противозаконно?

			Дар ответил после краткого молчания:

			–	Тогда я не думал об этом, мне очень хотелось увидеть… загорье. Надеюсь, вы поймёте, это важно для меня, как для природоведа…

			Полицейская некоторое время что-то писала на своей бумаге. Затем показала её Дару:

			–	Здесь твоё признание. Подпиши его. Возможно, сотрудничество со следствием немного смягчит тебе наказание.

			Но лицо женщины не выражало сочувствия.

			Дар прочёл и попросил, чтобы следователь поднесла листок к его здоровой руке.

			Когда бумага была подписана, полицейская сунула её в папку, после чего взглянула на Дара с торжеством и нескрываемой неприязнью:

			–	Теперь слушай меня… учёный. Не как следователя, а как гражданина, как мать. У меня дети есть: сын – в этом году училицу окончил – и дочь – старшеклассница. Так вот, я вынуждена слишком беспокоиться за них. Смотрю, в последнее время по умам молодёжи какие-то безобразные мысли распространяются. Они стали думать не о том, о чём надо, ставить под сомнение правила жизни, выработанные их отцами и дедами. Им учиться положено, жизненный опыт старших перенимать, производства осваивать, готовиться делать свой вклад в развитие страны. А они рассуждают о том, как странно, что никто не знает, что такое звёзды, и почему они светятся в темноте, или тайком возмущаются, что в училице им ничего не рассказывают о загорье, и, по их мнению, было бы «круто» там побывать самим!.. И вот мне попадаешься ты, один из тех, кто заражает неокрепшее сознание юношества всей этой дрянью, кто сбивает с толку моих детей! Зачем вы лезете, во что не надо? Какое вам дело до звёзд?! Уже и в газетах такие, как ты, пишут… что, мол, дракон – это, оказывается, не враг, с ним подружиться можно. Тьфу!

			–	Значит, и вы читали эту статью Вертики Лозы, – заметил Дар.

			–	Дети мои читали! – фыркнула женщина. – И мне большого труда стоило убедить их, что всё это ерунда, чьё-то больное воображение!

			Дар был слаб и не мог вступать с этой яростной женщиной в какой-либо спор; он только сказал:

			–	Рано или поздно истину они всё равно узнают.

			–	Ничего они не узнают!.. – прошипела полицейская. – Я ещё мозги им вправлю! Но сначала избавлю общество от твоего влияния. Ты, дорогой, сядешь у меня на самый большой срок, какой возможен по твоему делу; и я добьюсь, чтобы тебя посадили в самую худшую тюрьму! А когда ты выйдешь, то будешь таким нищим и затраханным гоблингами-уголовниками, что станешь чувствовать себя никем, половой тряпкой, тебе будет не до отвлечённых размышлений, ты будешь думать, как на кусок хлеба заработать; а судимых на пристойные работы не берут, вот и станешь где-нибудь веником мести с утра до ночи. Вот что я тебе устрою!

			Произнеся эту гневную речь, полицейская неожиданно быстро приняла вид спокойный и равнодушный. Она поднялась со стула, уверенными движениями поправила чёрную форменную куртку, ремень с кобурой, зажала под мышкой папку и, бросив на Дара ледяной взгляд, молча вышла из палаты.

			Дар закрыл глаза. Ему как никогда стало жалко себя. И страшно. Кажется, он попал в беду, большую беду! А хуже всего, что он не видел возможности как-то повлиять на дальнейший ход событий; теперь всё решали внешние обстоятельства. Ощущение полной беспомощности охватило Дара. Оно было ужасно! Дар попытался убедить себя, что раз сейчас он не может ничего изменить, то лучше успокоиться и сосредоточиться на выздоровлении; но не удивительно, что возвращение внутреннего равновесия ему давалось плохо.

			Так, около часа он провёл в борьбе с собой, пока не привезли еду. Раздачей пищи занималась всё та же молодая здравсестра. Она переставила с кухонной тележки на тумбочку Дара тарелку каши, ни видом, ни запахом не выдающей своего происхождения, и стакан больничного травяного отвара, навеявшего парню воспоминания о добронравном уделе – Жижняк. Затем сестра помогла Дару перебраться в полусидячее положение. И ещё приподняла подушку так, чтобы спинка кровати не давила ему в лопатки. Девушка всё делала, не произнося лишних слов, тем не менее от каждого её движения веяло заботой и вниманием. Это было весьма приятно и наконец помогло Дару на время забыть о его бедственном положении.

			Пока Дар ел, сестра держала перед ним тарелку, потому что он не мог повернуться к тумбочке. Девушка ни разу не поторопила его и не пожаловалась, что устала, вместо этого она ещё и вытирала ему уголки рта полотенцем. Когда она ставила пустую тарелку на тележку, Дар проговорил:

			–	Вы так внимательны!

			–	Работа, – улыбнулась сестра.

			–	К работе относятся по-разному. Мне показалось, вы любите своё дело.

			Сестра остановилась, глядя на Дара:

			–	Мне не положено обсуждать с больными личные вопросы, – мягко сказала она. – Это правило тюремного блока.

			–	Да, конечно, – согласился Дар, съезжая головой на подушку. – Не смею вас задерживать. Простите.

			Тут он заметил, что сестра посмотрела на него так, будто хотела ещё что-то сказать… Но в этот миг в палату вошёл охранник:

			–	Всё в порядке? – спросил он, поглядев сначала на Дара, потом на гоблинга, всё ещё лежавшего без сознания на соседней койке.

			–	Да, – кратко ответила ему здравсестра. И обернувшись к Дару, сказала: – Питание у нас двухразовое, ужин в полшестого.

			Больше не оглянувшись, она выкатила тележку с едой из палаты.

			Снова оставшись в одиночестве, под размеренный гул улицы, пробивавшийся через стёкла окна, в котором, кстати, ничего кроме серой стены близстоящего здания видно не было, Дар вернулся к своим переживаниям. Ему было ужасно свыкаться с мыслью, что его ждёт тюрьма. Ещё недавно он был свободнее всех ваанцев; в своих путешествиях он познал свободу духа, тела, разума, которую собирался ещё приумножить, вырвавшись за пределы ваанской действительности… Но в мгновение мир сжался для него до пределов двухместной комнаты, а его свобода была ограничена возможностью пройти до уборной и назад (и то, пока только с чужой помощью). А что потом: годы в худшей тюрьме страны, которую обещала полицейская? У Дара не было повода ей не верить. Он мало знал про тюрьмы, но слышал, что в некоторых из них господствует полный беспорядок, охрана следит только за внешним периметром, а внутри ими полностью управляют сами заключённые. Там есть главари, которые распределяют меж остальными еду, вещи; всё это нужно зарабатывать, трудясь лично для них. Дар не понимал, как такое возможно, но слышал, что с этими главарями сотрудничают некоторые полицейские и иногда даже подчиняются им. Прямо там, в тюрьме, снабжают их оружием, прочим желаемым. Но, пожалуй, самое омерзительное явление тюрьмы – это однополые изнасилования. Дару они виделись одной из худших форм насилия!

			Всё это было столь мрачно и невообразимо, что парень вдруг утратил свою обычную стойкость духа и умение не поддаваться унынию. Он подумал, что, возможно, Понч был прав, и самим Творцом на него была возложена какая-то важная задача, которую он провалил, и, возможно, жизнь его больше не имеет ценности… И не лучше ли расстаться с ней, пока она не превратилась в бессмысленную пытку?..

			Вдруг он услышал тихий голос:

			–	Э-эй… Вы кто?

			Дар повернул голову. На него, широко раскрыв глаза, смотрел прикованный к соседней койке гоблинг.

			*   *   * 

			 

			Пару секунд Дар молчал, приходя в себя и собираясь с мыслями. А потом вымолвил:

			–	Я здесь тот же, кто и ты – узник на лечении.

			–	Мы в больнице? – спросил гоблинг.

			–	И не просто в больнице, а в тюремном блоке.

			Гоблинг медленно повернул голову и стал растерянно водить глазами по комнате:

			–	Да, конечно… в другой блок я и не мог попасть…

			Странно, но эта громадина, скованная цепями, с первых же слов подсознательно внушила Дару не страх или беспокойство, а чувство участия. Вероятно, дело было в голосе: те слова, которые успел произнести гоблинг, звучали так, будто он не привык говорить или даже думать дурно.

			Несмотря на появившийся интерес, Дар решил пока не беспокоить парня вопросами. Однако гоблинг быстро отходил от прежнего состояния.

			–	Простите, а воды, чтобы попить, тут нет? – спросил он с учтивостью, ещё больше укреплявшей первое впечатление Дара.

			–	На тумбочке, – кивнул Дар в направлении пластмассовой ёмкости с водой.

			Но гоблинг не смог дотянуться – ему не позволила короткая цепь оков.

			Только Дар хотел вызвать здравсестру, как услышал звук открывающейся двери, и в палату вошёл врач с двумя охранниками. Врач оказался не тем, что ночью посещал Дара, – этот был человеком, и несколько меньших лет.

			Все трое были явно напряжены. Дар заметил, что охранники держали одну руку возле кобуры.

			–	Так, очнулся, – проговорил врач. – Ты помнишь, что наделал, прежде чем попал сюда?

			Дар видел, как эти слова заставили гоблинга зажмуриться, а дыхание его стало тяжёлым и неровным.

			–	Ну, говори! – потребовал врач. – Или мы закроем тебя в подвале, там будешь вспоминать!

			Тут Дар не выдержал:

			–	Прекратите! Разве вы не видите, что ему плохо?

			Но служащие больницы не удостоили Дара особым вниманием.

			Зато к нему повернул голову молодой гоблинг… Дар никогда не видел такого благодарного взгляда! Что бы он ни натворил, ясно было одно – этот парень и сам натерпелся.

			–	Я всё помню, – без выражения произнёс он. – Меня теперь расстреляют?

			–	Это нас не касается, – холодно отвечал врач. – Наше дело – вернуть тебя военным или полиции (кто там будет тобой заниматься) в годном состоянии. Теперь тебе введут сильное успокоительное, чтобы ты нам тут дров не наломал. Сопротивляться не советую.

			–	Не буду я ничего ломать, – тихо проговорил гоблинг. – Дайте, пожалуйста, попить.

			Один из охранников подал ему воду с тумбочки. Гоблинг большими громкими глотками осушил литровую бутылку за несколько секунд. Врач тем временем достал из кармана наполненный впрыскиватель и вколол жидкость гоблингу в плечо.

			Затем гоблингу (как прежде Дару) сообщили, в какой именно больнице он находится.

			–	Почему меня привезли сюда? – спросил он.

			–	Наша больница – лучшая в Ваане, – отвечал врач. – Тяжелораненых из ближайших уделов часто везут к нам (а иногда даже не из ближайших). Знаешь, что с тобой?

			–	Помню, в меня стреляли… В груди болит…

			–	Да, стреляли. Мы из тебя достали одиннадцать пуль, это не считая двух сквозных ранений в конечности и ещё одного скользящего в голову, но там пуля только рассекла кожу и оставила царапину на черепе. У тебя пробиты оба лёгких, желудок и местами повреждён кишечник. Я уже давно лечу и ещё никогда не видел выживших после такого обстрела. Но твой организм невероятно мощный. Удивительно! Удивительно. Думаю, с такой восстанавливаемостью к концу лета уже будешь скакать… По тюрьме… Или где там?..

			Затем гоблингу дали некоторые указания и пояснения в плане больничного распорядка, а под конец врач добавил:

			–	Вечером освободится одиночная палата, тебя переведут в неё и там снимут цепи. А пока лежи так; мы должны обеспечивать безопасность всех больных.

			При этих словах врач глянул на Дара. А Дар был уверен, что находится в полной безопасности, даже если бы цепей не было.

			Когда больничные служащие вышли из палаты, ещё немного помолчав, он спросил у гоблинга:

			–	Ты как?

			–	Зачем мне выздоравливать? – проговорил тот голосом, срывающимся на сип, так, что казалось – вот-вот заплачет. – Лучше бы умер сразу! Я какой-то недоумок. Пускай теперь меня пристрелят, как собаку, это самое правильное. Всё равно, кроме вреда, я ничего не смог принести своей стране!

			В его юношеском голосе было столько откровенной боли, что у Дара самого свело дыхание. Но он вымолвил:

			–	А я думаю, что никто не заслуживает преждевременной смерти, что бы он ни сделал. Творе… природа сама решит, когда нам умирать. Знаешь, странное совпадение: всего несколько минут назад я сам поддался такой же ужасной мысли. Но, если подумать, не стоит желать себе смерти: ведь пока ты жив – можешь хотя бы попытаться исправить свои ошибки.

			Взгляд молодого гоблинга был растерянным. 

			–	В чём твоя вина?.. – спросил Дар. – И как тебя звать?

			–	Бобом звать. Только, боюсь, если вы узнаете о моих преступлениях, то измените своё мнение. Я круто оступился и не один раз. Но вы-то порядочный человек, это я сразу увидел, и наверняка попали сюда по какой-то случайности.

			Дар усмехнулся:

			–	О нет, со мной всё не так просто. Хоть совесть моя действительно чиста. Кстати, моё имя Дар. Но послушай, тебе, наверное, говорить трудно? Пробитые лёгкие – это серьёзно.

			–	Я давно не говорил с кем-то… с кем мне бы самому хотелось, – в тихом голосе Боба звучали боль и надежда.

			–	Понимаю тебя. Тогда не бойся рассказать о себе. Обещаю, что постараюсь понять. Я ведь тоже вижу, что убеждённым мерзавцем ты никогда не был, больше того, ты очень хорошо воспитан – это тоже совершенно ясно. Но я понимаю, что всякий однажды может наделать ошибок.

			И Боб доверился Дару. Он почувствовал, как общение с этим явно необычным человеком возвращает ему чувство собственного достоинства, о котором он забыл с той самой ночи, когда ввязался в преступную затею своих товарищей, последствия которой оказались столь ужасны, что мечтать о настоящей службе в «Стальном Щите» он больше не мог. Об этом и стал рассказывать несчастный гоблинг своему новому приятелю.

			Боб говорил тихо, медленно, чтобы не нагружать лёгкие. Но вот, спустя некоторое время, Дар узнал о летнем призыве, о части номер четыре, откуда видны восточные горы, о том, как счастлив был Боб начать службу, к которой отец готовил его, как к важнейшему времени в жизни, и как чувство участия победило в нём чувство долга, когда он бросился помогать товарищу, самовольно отлучившемуся и застрявшему за забором части, как в итоге незаконных действий повредил укрепление и как был за это сослан в исправительную часть.

			Несмотря на своё отрицательное отношение к военному делу, Дар проникся личным горем Боба. Ведь кто, как не он, мог понять, что значит утратить мечту. Тем более – мечту прожить небесполезную жизнь. А Боб видел его искреннее участие, от которого удивительным образом становилось легче, и потому, уже не боясь и не смущаясь, продолжал рассказ о своей чудовищной участи.

			–	Когда я оказался в воспитательно-исправительной части, – говорил он, – то думал, что упал на самое дно, дальше некуда. Вообще, это ничем не лучше тюрьмы. Семье я ничего не сообщал; они до сих пор думают, что я примерно служу в своём образцово-показательном расположении, и, наверно, готовятся скоро… навестить меня…

			При этих словах у Боба спёрло дыхание, он чувствовал, как слёзы наворачиваются на глаза, но сдерживал их изо всех сил. Не хватало ещё, чтобы новый товарищ посчитал его слабаком. Однако он ещё мало знал Дара, а прежде вообще не имел друзей, которые бы отличались отзывчивостью, умением сопереживать, не насмехались бы над чувственными проявлениями.

			–	Несчастные папа с мамой! – выдавил он. – Они так гордились мной, когда я давал присягу.

			–	Ну, может, у них ещё будет повод?.. – не придумав лучших слов поддержки, вымолвил Дар.

			–	Теперь уже точно нет, – помотал головой Боб. – Если вам не надоела эта история, я расскажу, что случилось дальше.

			Конечно, Дар слушал.

			*   *   *

			 

			Всё, что узнал Боб за первый день о части, в которую попал, никак не способствовало поднятию его духа.

			Основную массу солдат здесь, естественно, составляли полные разгильдяи, для которых иного места в «Стальном Щите» быть не могло. Начало взаимоотношений с ними у Боба было весьма холодным. Он не спешил сближаться с данным сообществом, и они поглядывали на новичка без особого интереса. Правда, шестеро, как заметил Боб, самых наглых из них – два человека и четыре гоблинга – подошли к нему и представились «дедами роты»; очевидно, это значило примерно то же, что в других частях – «старики». Но эти, местные «старики», или «деды», ничего от него не потребовали, не сказали ни о каких местных правилах, только заметили: «Нас здесь уважают, понял, здоровый?!» Боб промолчал. Он не понял, за что их уважать. Они выглядели как какие-то оборванцы: сапоги не чищены, форма помята и не застёгнута на все пуговицы, а у одного даже была расстёгнута ширинка, из которой торчал край рубашки. Нет, Боб не проникся к ним и каплей уважения.

			Почему эта часть называлась воспитательно-исправительной, Бобу тоже ясно не было, местные порядки могли воспитать в молодом ваанце разве что злобу. К солдатам, которых сюда ссылали, местное командование относилось, как к скотине. Здесь некому было тебя выслушать и помочь, всё общение происходило лишь посредством приказов и ругани, иногда солдат избивали за проступки. Кормили плохо. Если в обычных частях еда была почти безвкусна, но питательна, то здесь главным и постоянным её свойством был лишь отвратительный кислый запах. Из военных занятий здесь были лишь два – бег (вдоль внутреннего периметра части) и весьма своеобразная строевая подготовка. О ней Боб с негодованием думал, что это какое-то глумление над военным делом, лучше бы её такой совсем не было. Вместо винтовок солдатам выдавали мётлы и с ними заставляли маршировать. Команды при этом отдавались такие же, как и везде, но за ходом занятий следили вполглаза, и солдаты не столько выполняли их, сколько дурачились – с улюлюканьем бегали по плацу, бросались мётлами, занимались прочими своими делами, а те самые «деды» во время занятий вообще позволяли себе молча уйти в уборную или ещё куда-нибудь, и никто их не останавливал. Зато после занятий мётлы использовались по назначению – солдаты мели плац. Все вместе, кто куда, и чище он становился едва ли. Ещё одним постыдным занятием местных солдат были строительные работы, на которые их иногда вывозили из части. Командование части сдавало их как дешёвую силу в пользование подрядчикам на ближайших стройках для исполнения тяжёлых, неспециализированных работ, и все вырученные средства, естественно, делило меж собой. Единственное, чем на период работы облагодетельствовали самих солдат, это менее гадкой едой.

			Но всё это было детскими забавами по сравнению с другой стороной жизни в исправительной части – межличностными отношениями некоторых её обитателей, которые Боб начал вскоре примечать.

			В этой военной части среди солдат не было такого понятия, как «горшки», но низшая прослойка была – их называли «сынками». Из нескольких десятков солдат роты Боба «сынков» почему-то было всего трое: два человека и один худощавый, некрупный гоблинг. Боб решил, что, как новоприбывший, он, стало быть, тоже является «сынком». Но, как ни странно, его так никто не называл. Тогда он стал выяснять у солдат, какие всё-таки здесь правила неуставного самораспределения. И узнал то, что ему было совсем уж не по нраву. Ладно ещё, когда старшие по призыву солдаты в обход устава занимаются воспитанием младших, это даже напоминает жизнь семьи – смена поколений, передача опыта и тому подобное. Но в исправительной части господствовали другие правила. Оказалось, что в ней сильные «воспитывают» слабых. То есть «дедами» здесь провозглашали себя не старослужащие, а просто самые жестокие, наглые и распущенные. В «сынки» же они избирали тех, кто меньше всех был на них похож и неспособен им противостоять. Так называемых сынков эти негодяи не только принуждали выполнять работы, которыми в других частях занимаются «горшки», – стирать им, убирать вместо них помещения, но, что ещё хуже, над несчастными всячески издевались, просто так, для развлечения. И надежды, что со временем это закончится, у тех не было никакой.

			Ещё неприятней стало Бобу, когда он ближе узнал парней, прозванных «сынками» в его роте. Они имели много общего с Бобом: пристойное воспитание, готовность нести честную службу, и попали сюда также в силу случайных проступков. Вместе с тем эти трое солдат были изрядно запуганы местной сворой негодяев и не очень-то тянулись к беседам с новичком, особенно упорно не хотели рассказывать о том, как их здесь низводят.

			Зато уже на второй день всё стало проясняться само. Зайдя в уборную, Боб стал свидетелем, как один из «дедов» – гоблинг по имени Меркуль – после справления нужды заставлял «сынка» подтирать ему зад. Увидев такое унижение одного солдата другим, Боб не смог промолчать и, сдерживая гнев, вымолвил:

			–	Зачем ты так с товарищем, а?

			–	Чё? Учишь меня, как жить? – процедил в ответ Меркуль. – Малой за дедушкой ухаживает, ему лучше чё-то подскажи. Ги-ги!

			Так Боб и сделал:

			–	Не слушал бы ты, Умл, приказы этих негодяев, – посоветовал он несчастному солдату, человеку со смятым, испачканным клочком газеты в руках, не знавшему, куда деваться от стыда.

			–	Ты как меня назвал?! – вспыхнул Меркуль. – Ты кто здесь такой, что перед сынком дедушку оскорбляешь?!

			–	Такой же рядовой, как и ты, – ответил Боб, поворачиваясь к нему спиной, чтобы сделать то, зачем пришёл. – И не оскорбляю, а говорю как есть.

			Несмотря на враждебное поведение Меркуля, который бросил ему в спину: «Кабаняра!» – и ушёл, Боб не боялся его. Он уже понял, что эта шайка привыкла жить по закону силы, а потому не желает с ним связываться, видя, что едва ли потянет соперничество.

			Зато после этого события Боб стал пристальнее наблюдать за тем, чем эти мерзавцы занимаются в свободное время. Так, на следующий день он снова заметил их подозрительные действия.

			На каждом этаже бывшей тюрьмы – нынешней военной части имелись одна-две комнаты, предназначавшиеся для собрания заключённых с образовательной и другими целями развивательного и исправительного толка. Теперь эти помещения, соответственно, использовались для подобных занятий с солдатами. Как и в обычных частях, здесь полагалось изучать военный устав, матчасть «Стального Щита», основы обществознания, державного управления и хозяйства, а также специализированный предмет для солдат на перевоспитании, называемый «Общественная сознательность». Но на деле занятий с воспитанниками данного заведения проводилось крайне мало, а их успеваемость вообще едва ли кого-то заботила; для командования они в первую очередь были рабочей силой, о потоке заказов на которую оно пеклось больше всего. Таким образом, учебные комнаты обычно пустовали, закрытые на замок.

			И вот, когда тянулся третий вечер пребывания Боба в исправительной части номер двенадцать, он случайно расслышал несколько слов, которыми перебросились двое «дедов», людей, прошедших мимо него по коридору.

			–	…Так чё, намутил? – произнёс один.

			–	Тише! – отозвался второй. – Всё пучком. Сегодня сынок уже не отмажется!

			Продолжив следить за этой парочкой краем глаза, Боб заметил, что они, как бы непринуждённо прохаживаясь, оказались в дальнем конце коридора, где располагался вход в учебную комнату. Тогда один из них вплотную приблизился к двери, и одна его рука поднялась на уровень замка. Тут Бобу стало ясно, что именно он «намутил»: конечно, речь шла о ключе, каким-то образом выкраденном у старшины. И действительно, дверь отворилась, лоботрясы быстро проскользнули в неё и закрылись изнутри. Через минуту Боб заметил в коридоре гоблинга Меркуля, он вёл перед собой того самого паренька, над которым днём ранее глумился в уборной. Солдатик вновь имел понурый вид, походка его была неуверенной, а глаза смотрели в пол. Боб не показал, что видит их, он просто зашёл в свою четырёхместку – так называли тюремные комнаты за количество спальных мест (кроме, разумеется, комнат-одиночек) – и прикрыл дверь. Но когда рядовые прошли мимо, он осторожно выглянул. Нетрудно было догадаться, что проследуют они туда же, куда и первые двое. Меркуль втолкнул парня в помещение, вошёл сам, и компания снова закрылась. Боб вышел в коридор и направился за ними. Подойдя к двери учебной комнаты, он остановился, облокотился рядом спиной о стену и стал прислушиваться. По коридору сновали другие солдаты, но им не было дела до гоблинга, который стоял в конце коридора и, казалось, думал о чём-то своём; все здесь уже заметили, что он стремился проводить свободное время вне чьей-либо компании, и не навязывались.

			Из-за двери доносились приглушенные голоса.

			–	Слышь, сынок, – послышался голос Меркуля, – так ты чё, походу, дедушек больше не уважаешь?

			Ему вторили остальные двое. Но ответа не было.

			–	Отказываешься выполнять обязанности? – продолжал Меркуль. – Когда дедушка хочет отлить и просит тебя подержать ему – ты должен подержать. Почему дедушке Зазику сегодня пришлось держать себе самому, когда он старенький, у него руки трусятся? Ты знаешь, что он мимо писсуара, на штанину попал?!

			Эти слова негодяя сопровождались гигиканьем двух других.

			–	Я не должен исполнять ваши приказы, – едва слышно отвечал допрашиваемый, – вы не старшие по званию…

			–	Мы старшие, потому что мы – дедушки, понял, урод! – прогудел голос другого негодяя.

			–	Тише, Мукач, – снова заговорил Меркуль, – у него, наверное, крыша появилась. Ты чё, сынок, думаешь, тебя этот бык здоровый защитит? Да он тут никто, мы с ним ещё тоже разберёмся!

			После этого послышалось несколько звуков, в которых Боб распознал удары по телу. Видимо, негодяи стали бить свою жертву.

			–	Не… не надо… перестаньте!.. – между ударами вскрикивал тот.

			Боб почувствовал, как от возмущения кровь прихлынула к его вискам. Но пока оставался неподвижным, ещё не зная, как лучше поступить. Затем он услышал, как Меркуль, явно бывший главным заводилой компании, остановил своих друзей.

			–	Ты всё понял, урод?! – спросил он свою жертву.

			–	Да, я больше так не буду!.. – чуть не плакал несчастный солдат.

			–	Всё, разговора нет, – одобрил негодяй. – Теперь давай в стойку пушки. Быстрей! Зазик, к стрельбе готовься!

			Боб знал, что это значит. Это была распространённая в некоторых частях «Стального Щита» форма наказания младших солдат старшими, неуставная, конечно. Провинившийся становился в «стойку пушки» – то есть на четвереньки, причём так, чтобы зад и голова были приподняты повыше. Затем производился «выстрел»: тот, перед кем провинился наказуемый, давал сильный пинок ногой ему по ягодицам, и наказуемый летел вперёд, где его ловили двое других солдат, чтобы он не свернул шею или не разбил голову. Обычно это действие мучители повторяли несколько раз, на своё усмотрение. При правильной технике выполнения после такой формы издевательства на теле жертвы не оставалось видимых признаков насилия, благодаря чему мучители почти наверняка могли избежать ответственности. Но бывало, что таким образом наносились и тяжкие телесные повреждения, от разрыва прямой кишки, до переломов позвоночника.

			В любом случае подобных действий в своём присутствии Боб терпеть не собирался. Для начала он решил постучать в дверь и предупредить троих негодяев, чтобы они прекратили неуставную разборку. Но, толкнув дверь кулаком, Боб вдруг обнаружил, что она не заперта. Распахнув её шире, гоблинг увидел, что учебные столы и стулья немного отставлены в сторону, а на расчищенном месте солдат по прозвищу Зазик уже занёс ногу для удара. Перед ним на четвереньках стоял наказуемый и просил:

			–	Зазион, пожалуйста, не бей меня сильно, пожалуйста!

			Другие двое негодяев даже не думали его ловить. Они сидели на столе и поддерживали товарища:

			–	Давай, Зазик, размах пошире, орудие, пли!

			Но удара не последовало. Все обернулись к вошедшему в комнату Бобу.

			–	Вышел и дверь закрыл, – прошипел ему гоблинг Меркуль.

			В присутствии друзей Меркуль вёл себя более нагло, чем при встрече с новичком один на один.

			Но Боба эта компания не пугала ни по одному, ни скопом. (Единственное, что он испытывал к ним, – это отвращение.) Зато в тот миг он сообразил, что будет делать дальше. Боб молча прошёл вперёд, оттолкнул Зазиона, как нечто, не стоящее внимания, и протянул руку солдату на полу:

			–	Вставай, Умл.

			Видно было, что запуганный паренёк остерегался второй раз идти на поводу своего доброжелателя. На ноги он поднялся неуверенно, пряча глаза от взглядов своих мучителей.

			–	Не бойся ты их, – раздражённо проговорил Боб. – Что ты ведёшь себя, как тряпка?! Сейчас мы вместе пойдём к командиру роты и пускай он скажет, кто здесь прав, а кто нет.

			Тут злобное молчание троицы негодяев прервал Меркуль:

			–	Давай, Умл, сходи, увидишь, чё будет!.. Ноги давно не ломал?

			–	Послушай, ты, недоумок, – не сдержался Боб, – хочу тебе сказать кое-что. Знаешь, почему тебя сослали сюда? Потому что «Стальной Щит» счёл тебя небоеспособным, тебе нельзя оружие давать в руки, нельзя доверить безопасность страны. Получается, все мы здесь такие. Но это место для того создано, чтобы дать нам возможность одуматься, показать свою готовность вернуться в ряды настоящих бойцов. А вы всё только ухудшаете. И для себя и для других.

			На мгновение Бобу показалось, что в глазах Зазиона и Мукача – обоих людей из троицы негодяев – блеснуло осознание. Но тут гоблинг Меркуль проговорил:

			–	Ты как меня сейчас назвал? А ну, повтори, урод!

			–	Недоумок ты и есть, – не отпирался Боб.

			Видимо, это был серьёзный удар по чувству значимости главаря компании. Меркуль встал со стола и как будто безразлично шагнул к Бобу; вдруг он резко размахнулся, целясь кулаком обидчику в лицо, но Боб легко перехватил его руку и так сжал запястье, что лицо у Меркуля перекосилось от боли.

			–	Отпусти, – процедил он.

			Боб отпустил.

			И Меркуль тут же снова попытался ударить. Даже если бы Боб не имел превосходства в силе (хотя Меркуль тоже был не мелким гоблингом), натренированность делала его непосильным противником для того, кто прежде упражнялся только в выпивке и бессмысленном махании кулаками. Боб снова остановил удар; но на этот раз не отпустил нападавшего. Гнев овладел его сознанием лишь на какие-то мгновения, но прежде чем разум взял верх, противник уже летел через комнату кверху тормашками, а затем приземлился посреди неё, с грохотом опрокидывая столы и стулья.

			Зазион и Мукач испуганно замерли.

			–	Ключ от комнаты!.. – грозно потребовал у них Боб.

			Мукач поспешно достал ключ из кармана штанов; при этом он так глядел на Боба, будто ждал, что сейчас влетит и ему. Получив, что хотел, Боб повернулся к Умлу; тот был бледен как мел.

			–	Чего ты так испугался? – спросил Боб. – Пойдём.

			Когда они вышли в коридор, Боб запер дверь учебной комнаты на замок.

			–	Пусть ждут там прихода командира, – сказал он.

			–	Не нужно было всё это делать, – без всякой радости за своё избавление, проговорил Умл. – Тебе-то ничего, а на мне они теперь отыгрываться станут! О-ох… Хоть из окна выпрыгивай!

			–	Не нужно никуда выпрыгивать, – ответил Боб. – Кто-нибудь из вас троих, над кем эти выродки издеваются, хоть раз обращался к командованию? Это же «Стальной Щит» (пусть и самая паршивая его часть), здесь должны наказывать за такую серьёзную неуставщину!

			–	Пожалуйста, не нужно командиру ничего рассказывать, – жалобно проговорил Умл. – Я тебя прошу, умоляю!

			При этих словах он вцепился в руку Боба.

			–	Но я должен, – нерешительно ответил Боб. –  По уставу положено.

			–	Тогда накажут не столько их, сколько тебя, – заметил Умл. – А мне совсем не по себе будет, если из-за меня и ты пострадаешь.

			–	Почему я? – удивился Боб.

			–	Ты здесь всего третий день, – проговорил Умл, – и, конечно, ещё не понял, что устав тут соблюдается тогда, когда он не нарушает деловые планы командного состава.

			–	То есть? – гоблинг наморщил лоб.

			–	Деды нашего исправительного батальона не просто негодяи, это может показаться странным, но они исполнительные трудяги. Думаешь, почему они могут себе позволить не присутствовать на строевой или прямо на глазах у командира заставлять… сынка вместо себя идти в наряд? Да потому, что они здесь сильнее других и используют своё превосходство, когда нас отправляют на работы вне части. На их труде командный состав хорошо греет карман, поэтому, как бы в благодарность, им многое попускается. Прямо говоря, командирам всё равно, кто над кем глумится, если нет следов. Им главное, чтобы мы в состоянии были работать. Зато, если командование узнает, что ты недоволен местными порядками, сеешь смуту среди солдат, они наверняка захотят от тебя избавиться; а отсюда одна дорога – в тюрьму. Тем более ты им здесь не нужен, если будешь выводить из строя их «лучшие боевые единицы» (так они дедов называют). А синяков на теле Меркуля вполне хватит, чтобы на суде выставить тебя главным хулиганом части, избивающим солдат.

			Боба такие сведения просто ошеломили.

			–	Ну это уж слишком! – проговорил он. – Это не часть «Стального Щита», это какая-то бандитская группировка! А что, никому не приходило в голову сообщить в главный штаб о том, что здесь творится?!

			Умл безнадёжно покачал головой:

			–	Хм… А ты думаешь, командирам из этого штаба мы дома не строим?.. Смирись, здесь правды искать негде.

			Всё, что Боб узнал, надломило его дух. И дело было не в том, какая паутина несправедливости окружала его, а в том, что всё это творилось в «Стальном Щите» – структуре, до сих пор олицетворявшей для него честь и доблесть всей Вааны, месте, где, как он думал раньше, всё построено на взаимопомощи, взаимоуважении и высоких нравственных устоях, таком себе братстве, где каждый в любой миг готов подставить плечо товарищу, где все отношения, и уставные, и неуставные, в конечном итоге имеют один смысл – совершенствование духа, укрепление воли, развитие всех необходимых способностей, чтобы солдат мог защитить свою страну и свой дом. А что он увидел? В одних местах показуха – всё как будто бы соответствует поставленным ориентирам, и туда привозят членов правительства, чтобы представить им достижения военной мощи; зато в других, более скрытных, как двенадцатая часть, пасутся настоящие предатели державных интересов, с которыми заодно и сама сердцевина «Стального Щита», а стало быть, она прогнила не меньше. Вся эта компания обесчещивает «Стальной Щит», превратив его в торжище, где товар – труд солдат-невольников.

			«Папа, зачем ты с детства убеждал меня, что нет более достойного места для мужчины, чем ваанское войско?! – сокрушался про себя Боб. – Почему не подготовил ко всему, что здесь можно встретить на самом деле? Или ты так надеялся на показательную часть, куда заранее меня пообещали отправить твои друзья из Службы учёта военнообязанных, что совсем не допускал возможности моего столкновения с гнусной стороной этой структуры?..»

			Боб чувствовал себя обманутым, обида поглотила его, и надолго им овладело безразличие.

			Он не пошёл к командованию, а отдал ключ от учебки другому солдату, чтобы тот отпер негодяев.

			В последующие дни он был молчалив и как будто полностью ушёл в себя.

			Но и негодяи притихли. Они злобно зыркали на Боба, делая при этом вид, будто совсем не замечают своих недавних жертв. А тройка парней, неожиданно избавленных от истязаний, в свою очередь, совсем не спешила радоваться; только старалась держаться поближе к своему избавителю. Остальные солдаты роты тоже заметили, что что-то не так, и стали напряжённо приглядываться к происходящему. Это были дни всеобщего мрачного молчания.

			Все будто чего-то ждали. Но Боб этого не замечал.

			И вот на седьмой день пребывания в исправительной части  Бобу сообщили, что он поедет на строительные работы. Ему было всё равно. Зато, когда следующим утром его и ещё нескольких солдат, среди которых не было ни одного из «дедов» его роты, сажали в военный грузовик, трое так называемых сынков очень уж уныло смотрели ему вслед.

			Для вывоза солдат на работы всегда использовались закрытые передвижные средства, чтобы они не могли видеть, куда их везут, стройплощадки тоже всегда были огорожены, из-за чего обычно никто не знал, где находится. Такие меры не только обеспечивали секретность мероприятий, но ещё и оказывали подавляющее действие на волю солдат, делая их более смирными и послушными.

			Работал Боб на выкапывании рва под трубопровод, как он услышал краем уха, к дому самого командира их части. Он и там держался особняком, почти ни с кем не разговаривал, приказы распорядителя стройки исполнял безропотно, хотя и поглядывал на него с нескрываемым презрением. Впрочем, личные чувства солдат здесь никого не интересовали.

			За полночь, когда наступили сорок вторые сутки летнего сезона, машина с Бобом и остальными солдатами возвращалась в расположение. Через завесу из брезента было слышно, как открылись тяжёлые стальные ворота, и грузовик въехал на территорию части. Солдат выпустили на улицу, отдав им приказ идти в здание.

			Но когда открыли дверь во внутренний двор здания-колодца, в глаза Бобу ударил яркий свет. Потом он рассмотрел, что над плацем почему-то включены все фонари, и – что было ещё менее обыкновенно для такого времени суток – на нём собралась целая толпа солдат, пребывавших в тревожном оживлении, если не сказать – суматохе. Входя на площадку, Боб слышал выкрики ротных командиров и старшин, приказывавших солдатам возвращаться в здание. Но, как видно, те не спешили подчиниться. Особое скопление народа было на краю плаца под одной из стен. Боба охватило дурное предчувствие. Он остановил солдата, только что выбравшегося из толпы, и спросил его:

			–	Что там случилось?

			–	Убитый… Кровь… – возбуждённо отвечал тот.

			Тогда Боб стал небрежно проталкиваться сквозь массу присутствующих, не особо различая при этом, кто стоит на его пути, простые рядовые или члены командного состава, чтобы увидеть своими глазами, с кем случилась беда.

			Через несколько мгновений оказавшись возле небольшого участка асфальта, который оцепили несколько охранников с ружьями и старшин, Боб увидел именно то, чего по мере приближения боялся всё больше и больше. На асфальте растекалась тёмная лужа крови, в ней, вывернутое неестественным образом, лежало мёртвое, полностью обнажённое тело человека с несильно развитой мышечной системой. Голова мертвеца была частично расплющена – очевидно, он упал на неё с высоты, но лицо почти всё уцелело, и Боб не мог не узнать его: это был тот, кому он недавно посочувствовал и хотел уберечь от издевательств местных негодяев, – его случайный приятель Умл!  

			На мгновение Бобу совсем поплохело, но потом он увидел стоящего рядом, второго из тройки так называемых сынков, худощавого гоблинга Крисла. Боб схватил его за локоть и, не рассчитывая силы, тряхнул так, что тот вскрикнул.

			–	Ты знаешь, почему он здесь? Как это произошло?! – проревел Боб.

			Солдат, очевидно, и так был потрясён случившимся, а теперь, от неожиданности, и вовсе чуть не свалился с ног. Боб видел, что он очень испуган и явно что-то знает.

			–	Говори! – встряхнул его Боб ещё раз, не в состоянии теперь проявлять мягкость. – Что ты знаешь? Что?! Ну!..

			–	Это они всё… – пролепетал Крисл, – деды…

			–	Что они сделали с ним?! – гневно продолжал допрос Боб, не обращая внимания на суету вокруг.

			Несчастный Крисл, видимо, боялся об этом рассказывать, но безумный взгляд Боба заставил его трепетать больше, чем от всего остального.

			–	Когда ты уехал, они как с цепи сорвались, – дрожащим голосом заговорил он. – Они издевались над нами в три раза больше, чем до тебя. Они нам придумывали всё более унизительные и невыносимые пытки. И наконец дошли до того… что… сказали, что мы будем их девушками… их «суками».

			–	Дальше!.. – сдавленным голосом проговорил Боб.

			Кровь так забилась в его висках, что казалось – он слышит её толчки сильнее окружающего шума.

			–	Этим вечером, – продолжал Крисл, – они приказали Умлу, чтобы через час после отбоя он поднялся на чердак здания. Ключ от чердака они где-то достали и в назначенное время ждали его там. Умл попросил меня проследить за ним. Он хотел попробовать договориться с дедами, чтобы они не принуждали его к половой связи; а если бы у него не получилось, я должен был бежать к командиру роты и рассказать ему, что творят наши деды. Умл был уверен – на это уже он не сможет не обратить внимания…

			Тут Крисл замялся, опустив глаза.

			–	И что произошло? Говори! – прохрипел Боб.

			–	Я стоял у двери на чердак и слушал, что там происходило. Умл просил дедов образумиться, умолял… Но на них ничего не действовало. Они совсем обезумели! Я в замочную скважину видел, как с него стали стягивать одежду. Всю сняли, наверно, чтобы он не убежал. Он пробовал отбиваться, затем попытался забиться в угол… Но эти шестеро здоровяков только смеялись над ним. Они всё сильнее распаляли себя и выглядели ужасающе, в их лицах не было и капли рассудка. Они протянули Умла по полу за ноги, потом забросили на стол, и… Пятеро держали его руки, ноги, голову, а один… насиловал… ну, ты понимаешь… сзади!.. Потом они менялись. Умл плакал, продолжал умолять их остановиться, но они его не слушали. Так продолжалось, пока не удовлетворились все. Они были очень довольны и веселы в эту минуту, много говорили о том, что не знали раньше, какое это удовольствие… ну, сношения в такой форме, и какая из сынка отличная шлюшка получилась, и что они теперь его будут называть не Умл, а Умла. Потом его перестали держать, сказали одеваться; и ещё пугали, что если он вздумает кому-то жаловаться на них, то пойдёт по рукам всех дедов части! А он вдруг вскрикнул: «Ничего вы мне больше не сделаете, сволочи!» – и, прямо так, нагишом, кинулся бежать, но не к двери, а к маленькому окошку, выходящему на крышу. Дальше мне не было видно, но было слышно, как он его выбил… после чего деды, которые едва успели опомниться, заговорили: «Смотри! Он прыгнул! Прыгнул!» И тогда я убежал оттуда, чтобы они меня не увидели. А здесь, внизу, охрана подняла тревогу.

			В голове Боба зарождалась буря, взор его отуманивала ярость.

			–	Так что же ты сразу не доложил командиру, как вы договаривались?!! – затряс он Крисла так, что казалось, вместе с признанием хотел вытряхнуть из него все внутренности.

			–	Я… Я… Я… – стал заикаться от ужаса Крисл, а потом почти пропищал. – Я очень испугался… что за донос они со мной сделают что-то ещё более ужасное!..

			–	Крысёныш трусливый! – в бешенстве прорычал Боб. – Это же был твой друг!!!

			Затем он отшвырнул дрожащего гоблинга куда-то в толпу, бросил ещё один взгляд на погибшего и ринулся внутрь здания. Боб как пуля летел по лестнице и вот остановился возле двери на чердак. Она была не заперта, но, ворвавшись в чердачное помещение, гоблинг никого не увидел. Зато увидел разбитое окно на крышу, раскиданную по полу солдатскую одежду и повсюду, среди разного хлама, который стаскивали сюда для хранения, следы борьбы. Подрагивающей рукой Боб поднял испачканную в пыли рубашку, на ней была нашивка с данными о владельце. Подобные нашивки носили только тюремные заключённые и солдаты воспитательно-исправительных частей. «Умл Солеварец. Рядовой «Стального Щита». Воспитательно-исправительная часть #12» – прочитал охваченный гневом гоблинг. Затем он осмотрелся и вдруг заметил ещё одну нашивку, видимо, сорванную с другого солдата во время борьбы. Боб поднял и её: «Меркуль Шувор…» Больших доказательств случившегося ему не было нужно. И только он собирался броситься вниз, чтобы разыскать мерзавца, как услышал на лестнице голоса. Какой-то неосознанный порыв заставил Боба спрятаться за старым шкафом возле входа на чердак и смотреть, что будет.

			Из двери появились два человека. Это были негодяи из той самой компании – Зазион и Мукач. Они тут же прильнули к полу и стали сосредоточенно по нему шарить.

			–	Куда она делась? – проговорил Мукач. – Если не найдём, Меркуль нам головы оторвёт!

			–	Если только мы будем сидеть не в разных с ним тюрьмах! – просопел Зазион.

			–	Вот это встряли, по самую задницу! – нервничал Мукач. – Я же говорил, не нужно было палку перегибать. Даже не представляю, сколько могут дать за групповое изнасилование в части… одного солдата другими… А этот недоделанный ещё убился, вот хай поднимут!

			–	Не дрожи ты так, никто кроме нас не знает, что здесь произошло. В крайнем случае, можем сказать, что хотели припугнуть его за дерзкое поведение, а он попытался через крышу сбежать и упал.

			–	Тупоголовый! – проговорил Мукач. – Думаешь, следов изнасилования никто не заметит? 

			–	Да, дерьмово!.. Но ведь они не смогут понять, что это сделали шестеро, можно всё на кого-то одного спихнуть… Ну где же эта долбанная?..

			–	Это ищем? – почти злорадно промолвил Боб, выходя из укрытия и показывая им нашивку.

			Он не сопротивлялся вихрю гнева, который захватил его и вёл, точно пружина механическую игрушку.

			В первый миг двое негодяев остолбенели. Кого они здесь не ожидали встретить, так это его.

			–	Спокойней! Спокойней! – проговорил Зазион. – Отдай её нам. И тебе ничего не будет.

			–	Что ты мелешь, долбогрыз! – прошипел на него Мукач, видя неистовый взгляд приближающегося к ним Боба. – Не зли его…

			Тут Боб подхватил их за ворот и так стукнул друг о друга головами, что один сразу потерял сознание. А другой в состоянии полуобморока просипел:

			–	Что ты?.. Куда ты нас тащишь?..

			Это были его последние слова, прежде чем он вылетел через окно в крыше и полетел к земле. За ним летел и второй.

			А Боб метнулся прочь. Он нёсся по коридорам и лестницам части, превратившись в машину уничтожения, безумную костедробилку, охваченный лишь одним желанием – настигнуть тех, кого считал недостойными жизни, и уничтожить их. И скоро на глаза ему попались ещё трое насильников. Боб не помнил всего, что делал в порыве яростного безумия. Его внутренний взор сохранил только отдельные мгновения случившегося, которые он сам вспоминал с величайшим ужасом теперь, когда рассказывал всё это Дару. Он наносил жертвам такие мощные удары, от которых у них разрывались внутренние органы, трощились кости, ломались позвоночники, раскалывались черепа. Он поверг в страх всех, кто видел эту расправу; кто-то из командования, оказавшийся свидетелем происходящего, кричал ему, чтобы он остановился, потом начал стрелять. Боб ощущал, как пули входят в его тело, но боли не было, были только гнев и ярость. И вот, оставив позади молотильню, где лежали изуродованные тела и стоял отвратительный запах крови, он шёл дальше, ища последнего, самого ненавистного из тех, кого он осудил на смерть. Боб увидел его из окна коридора на первом этаже, пытающегося слиться с толпой на плацу, делающего вид, будто он так же поражён случившимся, как и остальные. Боб разбил стекло, схватился за установленную за ним решётку и вырвал её из кирпичной стены. Вместе с ней он выпрыгнул на плац и, раскидывая пребывавших там, ринулся к цели. Меркуль увидел его, забрызганного кровью, и, видно догадавшись, что происходит, бросился бежать, хотя бежать было особо некуда. Боб швырнул в него решётку. Но промахнулся. Пятьдесят килограмм железа ударились в стену здания, раскрошив несколько кирпичей. Через миг Боб уже поднимал своё «метательное оружие». Меркуль бежал к входу в здание. Перепрыгнув две ступени, он схватился за ручку железной двери… И тут решётка врезалась в его крепкую спину. Гоблинга бросило вперёд, он ударился всем телом о дверь и, слегка оглушённый, упал на колени. А Боб был уже рядом; предмет, неожиданно ставший в его могучих руках сокрушительным оружием, взметнулся верх и уже опускался на жертву со смертельной быстротой. Но Меркуль каким-то образом успел откатиться в сторону, и удар пришёлся на бетонные ступени, куски которых разлетелись по асфальту. Боб снова услышал выкрики, приказывавшие ему остановиться, но для него это были всего лишь бессмысленные звуки. Он снова взмахнул решёткой, и на сей раз она накрыла ноги отползающей жертвы; солдат заорал от боли. А когда Боб поднял оружие, те, кто находились рядом, увидели, что из ног Меркуля торчат обломки костей. «Всем отойти! Всем отойти!» – надрывался кто-то из командного состава. Теряющий сознание от боли Меркуль больше не мог ни отступать, ни тем более защищаться. Но его беспомощное состояние не остановило нападавшего. Боб поднял решётку и ударил его снова, по верхней части тела. Грудная клетка жертвы лопнула. Но взбешённому Бобу и этого показалось мало, он наносил удар за ударом, превращая тело врага в огромную отбивную, в красное месиво из плоти, рваной одежды и обломков костей. И тут, когда толпа в ужасе отступила, охранники открыли огонь. Наконец стало сдаваться и тело Боба; он уронил решётку, пошатнулся и упал прямо в лужу крови, видя, как меркнет свет фонарей…

			*   *   *

			 

			Когда Боб закончил свой рассказ, Дар видел, насколько сильно он подавлен всем случившимся. Конечно, самого Дара история тоже ошеломила. И отчасти потому, что он слишком хорошо помнил кровавую расправу, свидетелем которой не так давно стал сам, – теперь его воображение излишне правдоподобно рисовало образы услышанного. Но всё же сильнее его беспокоили растерянность и опустошённость молодого солдата. Из слов Боба трудно было понять, что его тяготит больше: всё содеянное или разочарование в военной системе, которую раньше он почитал превыше всего. Ведь Боб сказал, что больше не смог бы исполнять приказы её командиров, потому что презирал их. Презирал за то, что они ради шкурной выгоды готовы унижать своих собственных бойцов, держать их за скотину, потакать разложению их нравственности; как можно гордиться тем, что ты часть подобной структуры, даже если служишь… нет, особенно если служишь в другом месте, таком, где командование лицемерно делает вид, будто «Стальной Щит» – оплот нравственной чистоты?! Боб даже не мог сейчас сказать доброго слова о своём отце, который не рассказал ему всю правду. Парень совсем потерял почву под ногами и хотел умереть.

			Дару было жаль юношу, который не смог справиться с обстоятельствами, сила которого оказалась его же слабостью, чувство справедливости которого ещё не было готово к таким сложным испытаниям, к каким было готово тело. Но главное – который не ведал о своём настоящем враге, о первоисточнике, родителе зла в головах разумных существ, а потому обрушил гнев на других, почти таких же его жертв, какой в итоге стал сам.

			Дар хотел бы помочь несчастному солдату, но не знал как. Быть может, простой дружеский разговор – это лучшее, что он мог сделать.

			–	Знаешь, Боб, – сказал он, – меня ведь тоже будут судить за поступок, который я совершил… э-э… в поисках выхода из обстоятельств, созданных системой, но, правда, не только военной, а ваанской в целом. Кстати, сюда меня отправили именно военные, пограничники.

			–	Вы тоже служили? – озадачился Боб. – На границе?

			–	Нет. Я учёный, естествознавец. Туда меня завели мои исследования. Но сейчас тебе вряд ли захочется об этом слушать. Да и не успею я рассказать, время уже идёт к вечеру, а значит, тебя скоро заберут отсюда, чтобы перевести в одиночную палату. Как обещал врач.

			–	Вы не презираете меня? – спросил гоблинг.

			–	Нет, – ответил Дар. – Я лишь глубоко сожалею, что ты не выдержал отпущенных тебе испытаний. Но возможно, это ещё не всё. Никогда нельзя терять надежду.

			–	На что мне надеяться? – безутешно вымолвил Боб. – На мне лежит одно из тягчайших военных преступлений, и приговор может быть только один.

			–	Тогда подумай вот над чем. Мы никогда не знаем будущего; оно зависит от слишком многих обстоятельств. Я не хочу тебя попусту обнадёживать, но хочу сказать…

			В этот миг Дару очень захотелось сказать: «…Надейся на Творца, быть может, он ещё имеет на тебя планы». Однако неподготовленный юноша мог бы принять Дара за первогномца и перестать воспринимать всерьёз.

			–	Пока ты жив, будь готов делать свой выбор, – промолвил вместо этого он. – Ты ведь не можешь знать, сколько попыток предоставит тебе жизнь.

			Сказав это, Дар подумал, что на самом деле не знает, как поддержать гоблинга; те ли это слова, которые нужны юноше, ожидающему смертного приговора?.. И тогда он просто спросил:

			–	Ты сожалеешь о том, что совершил?

			–	Не знаю ещё… – проговорил Боб. –  Зато знаю, что подонкам, которых я убил, ни гражданский, ни военный суд не присудил бы высшую меру наказания. Поймёте ли вы, но в минуту, когда я принимал решение – как с ними поступить, для меня была невыносима мысль, что эти гады останутся жить и будут в своих мерзких умишках смаковать подробности того, как они, просто желая повеселиться, подвергли своего товарища по службе такому унижению, страданию… из-за которого он покончил с собой. Уф!

			–	А что теперь? – спросил Дар.

			–	Сейчас мне страшно от того, что я сделал. Это… это… Не могу объяснить. Как будто я провалился в глубокую чёрную яму... где света нет даже над головой.

			–	Может быть, ты чувствуешь себя убийцей? – проговорил Дар. – Вершителем зла, не лучшим тех, кого ты убил?

			Боб закрыл глаза:

			–	Да. Чувствую. Нет, их мне не жаль, ужасно другое – как я сам тогда наслаждался их болью, их предсмертным ужасом. Это было необычное наслаждение, очень сильное и болезненное, оно как будто жгло меня… Сейчас даже не верится, что это был я.

			–	Может, это и не был ты…

			Боб открыл глаза и вопросительно посмотрел на Дара.

			–	Вернее, не совсем ты, не в полной мере, – стал объяснять тот. – Твоя решающая ошибка была в том, что ты полностью отдался на волю чувств. А чувства – это лишь одна из составляющих твоей личности. Понимаешь, мы, разумные существа, устроены так, что обязаны обдумывать каждый свой поступок, если хотим действовать в самом деле во благо себе и другим. И вообще конструктивно. А когда ты передаёшь управление своими действиями чувствам, побуждениям, то становишься в прямом смысле безумцем, и уже никто не предскажет, что ты натворишь в следующий миг… Вернее, что они натворят. Это с тобой и случилось.

			–	Получается, чувства нам не нужны?.. – спросил Боб.

			–	Нужны, конечно, нужны! – отвечал Дар. – Они ведь… как бы это сказать… придают жизни вкус. Однажды я слышал выражение: «Полное безразличие – то же, что смерть». Безразличие, как и, наоборот, полная власть чувств (которую ты испытал на себе) – две разрушительные крайности. Лично я бы сказал, что естественное назначение чувств – побуждать нас к действиям в ответ на происходящее вокруг. Но только умом нужно выбирать, каким побуждением руководствоваться в тех или иных обстоятельствах, для достижения той или иной цели. Таково правило успеха.

			–	Как всё просто, – отрешенно проговорил Боб. – А меня этому правилу вовремя никто не научил…

			–	Не так просто, как может показаться, – заметил Дар. – Нужно сознавать не только то, что жизнь должна быть подчинена разумному выбору, но и что сам разум требует постоянного развития и… э-э… подпитки.

			–	М-м? Как это? – сразу не сообразил Боб.

			–	Знания, – ответил Дар. – Без знаний наш разум бесполезен. Он должен питаться сведениями, обрабатывать их, постигать законы, которые управляют окружающей действительностью, – так создаётся основа для принятия верных решений. Это называется мудростью. Чем меньше её, тем разум ничтожнее, тем бесполезнее он для своего обладателя.

			Когда Дар договаривал последнюю фразу, дверь в палату отворили, и вошла здравсестра, за ней охранник, потом ещё один и ещё двое мужчин в белых халатах. Мужчины были те же, которые утром привезли Боба, но сестра другая; эта была значительно старше, её взгляд казался огрубевшим и не предвещающим обходительности. На сей раз от большого количества народу Дару показалось, что в палате стало тесно.

			Здравсестра обвела скованного гоблинга беглым взглядом и ровным, безразличным голосом произнесла:

			–	Это ты – Горо? Готовься к переселению.

			Потом она повернулась к Дару и так же сухо сообщила:

			–	Через час ужин.

			Время, проведённое в общении, для новых приятелей пролетело быстро. Но вот начавшим образовываться меж ними узам товарищества предстояло быть разорванными. Оба чувствовали себя скверно по множеству причин.

			Когда гоблинга начали перемещать на каталку, Дар сказал ему:

			–	Мне жаль, что я ничем не могу тебе помочь…

			–	Не беспокойтесь, – ответил Боб, –  вы уже помогли мне. Теперь я знаю, как следует жить порядочному гражданину, и верю, что так жить возможно. В моих мыслях теперь не так темно, и… и умирать не хочется…

			При этих словах у Дара как будто что-то внутри сжалось в комок. 

			–	Я надеюсь, у тебя ещё будет возможность пожить как надо… – выдавил он, когда Боба уже кое-как втянули на колёсные носилки.

			Но в словах его не было надежды. Вместо этого Дар думал, что даже если гоблинга каким-то дивом не приговорят к высшей мере, то назначат ему самый большой срок заключения, и за решёткой он встретит старость. А Дар был уверен, что именно такие места для развития внутреннего мира Боба вредны больше всего. Быть может, это странно на первый взгляд, но если бы от Дара зависело решение о дальнейшей участи гоблинга, он, не сомневаясь, дал бы ему свободу. Он был уверен, что Бобу для становления личности нужно совсем не наказание, а поддержка, обучение, и он бы наверняка прожил достойную жизнь, за которую успел бы принести обществу немало пользы, сделать немало добра, на которое не способны многие другие, кто бесцельно использует свою свободу, бессмысленно расточает отпущенное время.

			Когда Дар очнулся от нахлынувших мыслей, Боба уже вывезли из палаты. В двери заскрежетал ключ, и через миг всё стихло, только шум улицы, приглушенный закрытым окном, тревожил слух Дара.

			*   *   *

			 

			Шёл третий день пребывания Дара в блоке для преступников Деловарской больницы скорой помощи. Первым сколько-нибудь интересным событием с часа прощания с Бобом было возвращение той самой здравсестры, которая ухаживала за Даром в первое его утро здесь. Сёстры работали посуточно, сменяя друг друга в полдень. И вот, когда в палату Дара снова вошла эта приятно запомнившаяся девушка, он даже ощутил прилив хорошего настроения.

			–	Рад вас снова видеть! – улыбнулся он ей.

			Сестра справилась о самочувствии больного. Он рассказал, что уже сам поднимается и с костылём доходит до уборной.

			–	Вот видите, наконец побрился, – провёл Дар здоровой рукой по подбородку.

			А дело в том, что до этого последний раз он держал в руках бритву ещё перед походом, и когда поступил в больницу, у него уже выросли небольшие усы и борода.

			 –	Да, вы как будто помолодели, – заметила сестра. – Ну что, раз состояние ваше улучшается, значит, скоро вас переведут в общую палату. Там, в компании, вам хоть не будет скучно.

			Но эта новость для Дара радостной не была.

			–	Разве я похож на человека, которому может быть весело в компании бандитов? – проговорил он.

			–	Такой порядок, – с сожалением ответила сестра. – Здесь мы вас оставить не можем. Это палата усиленного присмотра, она только для тех, кто в тяжёлом состоянии.

			–	Вы такая славная девушка, – сказал Дар. – От вас веет теплом. Не в пример двум вашим сменщицам-грубиянкам. Как вас звать?

			–	Ниса, – улыбнулась ему собеседница.

			–	Послушайте, Ниса, в прошлый раз мне показалось, что вы недоговорили что-то важное… Не скажете, что?

			–	Об этом и хотела сказать, – понизив голос, ответила Ниса. – Не отзывайтесь, пожалуйста, обо мне как-то особенно при других сёстрах.

			–	Почему? – удивился Дар. – Им бы вас в пример поставить, я как раз хотел...

			–	Нет-нет, не нужно. Вы не знаете, какие здесь отношения между сотрудниками. Раньше я работала в другом отделении, где обычные граждане лечатся, так там мои сменщицы не любили меня, обзывали подстилкой для больных.

			–	Как же так? За что?! – возмутился Дар.

			–	Из-за того, что лечащиеся им так и говорили: «Вы бы у Нисы поучились ухаживать», а им не нравилось, они от этого только злее становились. Говорили, что вообще не понимают, как можно хотеть что-то делать за такую, как у нас, зарплату. Они только тем и заняты, что заработки друг друга обсуждают и что на них можно купить. А мне пришлось перейти сюда. Не хочу, чтобы тут всё повторилось. Вы правильно в прошлый раз заметили, я люблю свою работу, с детства хотела работать здравсестрой и заботиться о тех, кому плохо…

			На миг Ниса умолкла. А потом с сожалением добавила:

			–	Ну всё, мне пора идти. Если я сейчас же не покину палату, сюда, как и в прошлый раз, зайдёт охрана. Так что вы лежите, выздоравливайте, а я скоро принесу полдник.

			 «Как всё-таки трудно в этой стране безумцев живётся тем, кто понятие добродетельства ставит превыше личных выгод», – мрачно думал Дар, когда сестра ушла.

			Хотя его друг Осмор тоже любит своё дело не из-за денег, это точно. Вот, пожалуй, редкий пример успешного борца за чужое благополучие, которому вряд ли кто-то осмелится ставить палки в колёса. Но, поразмыслив ещё, Дар несколько озадачился. Как знать, что больше радует Осмора в его работе: служение другим… или возможность «воевать»?

			Скоро раздумья об Осморе перешли в воспоминания об остальных друзьях. И больше всего Дар думал о Вертике. Он не помнил её дозвонного номера и боялся, что не сможет сообщить о своём положении. Как воспримет девушка его исчезновение? Возможно, она станет искать его, конечно, при участии Осмора. Тогда, вероятно, они его найдут уже в какой-нибудь тюрьме и всё узнают. Но может быть – Вертика решит, что он просто бросил её, пересёк границу и бежал из Вааны сам. Тогда с течением времени она постарается забыть это «предательство», погрузится в другие дела, в другие отношения. А когда через несколько лет Дар выйдет на свободу, если доживёт, конечно, и встретит её, то им уже не о чем будет говорить, они из разных миров: он нищий, подавленный, униженный человек, который озабочен поисками куска хлеба, а она, нашедшая себя в обществе, преуспевающая женщина, с мужем и, возможно, детьми. Они постоят, посмотрят друг на друга; быть может, у каждого шевельнутся воспоминания о пережитом вместе, о старых замыслах, но миг давно упущен, и ничего уже не изменить; и каждый захочет скорее пойти своей дорогой, чтобы не тревожить давно угасшие чувства, как все обычные ваанцы, боясь выбиться из намеченной колеи.

			«Как безнадёжно и как правдиво всё это выглядит, – подумал Дар. – Я как будто вмиг постарел… Неужели так будет? Неужели – это всё?»

			Холодные стены судов и тюрем, непонимание и осуждение – вот удел того, кто проявляет недовольство ваанской системой, кто пытается восстать против неё, кто не желает быть её частью, когда был в ней рождён. Дар начинал чувствовать подобную неизбежность. Мечты, подкреплённые воображением, – вот всё, что было у него, а перевес силы, хитрости, устойчивости, конечно, на стороне могучей державной машины, которая даже представление о Творце подчинила своим нуждам. В итоге следует понять, что здесь ты успешен, только если готов быть качественной, работоспособной деталью, иначе твоя личность будет раздавлена и выброшена на свалку.

			Дар уже начинал думать, что с этим придётся смириться, слишком уж он беспомощен. Что ж, пожить в мечтах тоже было неплохо.

			Когда сестра Ниса привезла полдник, они с Даром вновь перекинулись несколькими словами. Оказалось, что для Дара имелась новость. Заведующий блоком распорядился – через два дня перевести его не общую палату, а в одиночную.

			–	…Это указание ему пришло вроде бы из правоохранительных органов, – сказала здравсестра. – Кстати, вы, наверно, не знаете, что это больничное отделение, в смысле тюремный блок, подчиняется не главврачу больницы, а начальнику полиции удела.

			–	Но одиночки – это же палаты для особо опасных преступников? – задал уточняющий вопрос Дар.

			Сестра подтвердила.

			«Хм… – озадачился он мысленно. – Наверное, эта следователь хочет таким образом помучить меня…»

			–	Ну и пускай, – вслух сказал Дар, – а мне так даже лучше.

			–	Я знала, – заметила Ниса, – вот и хотела немножко вас порадовать. Ведь в больнице мало радости, а в этом отделении и подавно.

			–	Ну, если подумать, можно ещё что-то найти, – грустно улыбнулся Дар.

			–	Да? Например?

			–	Например, хорошо, что мне не придётся заботиться об оплате лечения: теперь, как заключённый, я на державном содержании… Почему вы так смотрите, Ниса? Я ошибаюсь?

			–	Боюсь, что да. Насколько я знаю, заключённые отрабатывают лечение на тюремных работах. Простите за эту неутешительную правду.

			–	Не нужно извиняться за правду, она главнее всего, – проговорил Дар. – Ну, а я тогда буду лежать и думать, чему мне порадоваться ещё.

			Он пытался сохранить последние капли бодрости духа, хотя их уже почти не осталось.

			–	Хорошо, – не зная, чем поддержать его, сказала Ниса. – Если я что-нибудь придумаю, то скажу вам.

			На следующее утро, когда она привезла Дару завтрак, то начала со слов:

			–	А вы знаете, Дар, у нас тут есть дозвонная связь. И каждому заключённому на лечении позволяется делать в день два звонка. Вы можете пообщаться со своей семьёй, сообщить, что с вами.

			Дар покачал головой:

			–	У меня нет семьи.

			–	Совсем никого?

			–	Никого.

			–	У меня тоже, – участливо сказала Ниса.

			–	Вас снова не будет два дня? – спросил Дар.

			Девушка присела рядом с ним и, взяв его за руку, ласково произнесла:

			–	Да. Но потом мы снова увидимся.

			И с Даром как будто осталась частичка её внимания и заботы. Несколько позже, когда Ниса ушла домой, Дар подумал, что ей всё-таки удалось оживить его дух. Мысль о встрече с этой девушкой была действительно приятна ему. И кто знает, что бы вышло из их знакомства, если бы они встречались снова и снова…

			Но Дар больше не видел Нису никогда.

			*   *   *

			 

			Уже вечером следующего дня Дара перевели в маленькую одиночную палату.

			В ней стояла прикрученная к полу несколько погнутая койка, а на штукатурке стен кое-где красовались выбоины и царапины – похоже, здесь действительно бывали неспокойные больные. Но собственных отметин Дар оставлять не собирался; вообще, большую часть времени, проводимого в больнице, он спал, при этом ощущая, что быстро восстанавливается.

			А на следующее утро к нему снова явилась следователь. Женщина вошла в комнату, источая всем своим видом неприятную победоносность. И ткнула Дару в лицо бумагу:

			–	Дело простое, твоего присутствия на суде не требовалось. Вот решение. Четыре с половиной года лишения свободы. И тюрьму я тебе выбила замечательную; за условия содержания и нравы начальства сами заключённые её называют «Задница дракона». Так что поскорее выздоравливай, мальчик, здесь тебе слишком хорошо. Ишь, личной палатой наслаждается!

			Полицейская обвела глазами помещение.

			–	Не буду скрывать, – сказал Дар, – вы мне неприятны. И я хочу, чтобы вы поскорее ушли. Но всё-таки разрешите спросить, зачем вы направили меня в эту палату, если моё нахождение в ней считаете преимуществом?

			–	Что?.. Я? Нет, я к этому отношения не имею. Спроси у заведующего. Правда, он тебе всё равно ничего не скажет. Здесь сотрудники не служат осведомителями больных.

			–	Но, я думал…

			–	Подумай лучше, за что ты будешь наказан, –  отрезала полицейская. Вот тебе один отпечаток решения суда, ознакомься на досуге.

			И женщина, очевидно, довольная посещением, удалилась прочь.

			«Кто же тогда? – одолевал Дара вопрос. – Кто знает, что я здесь? И кто это такой, что он может влиять на порядок работы заведения, подотчётного самой полиции удела? Кто?.. Кто?..»

			Эта загадка, надо сказать, волновала Дара даже больше, чем то, что в полдень сестра Ниса не заступила на свою смену. Позже, конечно, Дар не выдержал и спросил, куда пропала девушка, у её сменщицы, на что та ответила:

			–	Дела у неё личные, попросила заменить… А ты чего, приударить за ней решил? Ха-ха! Несчастный, даже не мечтай испортить девчонке жизнь! Знаем мы вас, злодеев, с вами свяжись…

			Отсутствие единственной, кто могла подарить ему хоть немного света в этих мрачных стенах, конечно, огорчило Дара.

			В этот день он пытался больше спать, чтобы хоть как-то избавиться от навалившихся с новой силой тревоги, одиночества и тоски.

			Так подошёл вечер.

			В час, когда на улице уже стемнело, шумный деловой удел осветился тысячами огней, а Дар очередной раз забылся на своей койке в беспокойном сне, к главному входу больницы подъехала большая тёмно-серая машина правительственного образца. Окна таких машин никогда не опускались и, благодаря специально разработанному зеркальному покрытию, не просматривались снаружи, что в других, обычных моторокатах было запрещено. Воздушный насос где-то под крышей передвижного средства сделал громкий шипящий вздох, и правая задняя дверь, точно крыло птицы, поднялась над машиной. Из-под неё в свет ночных фонарей вышел стройный, плечистый, но немолодой человеческий мужчина. В его коротко стриженых волосах было много седины, одет он был в брюки и застёгнутый на все пуговицы пиджак того же оттенка серого, что и кузов доставившей его машины, а из-под воротника синей рубашки стремился вниз чёрный галстук. В руках мужчины была папка с бумагами.

			Прибывший немедленно двинулся к входу в здание. Полицейскому-охраннику в дверях он молча предъявил некое удостоверение, которое оказало на того необыкновенное воздействие: полицейский ахнул от неожиданности и удивления, произнеся: «Вы? Лично?» – после чего выпрямился, как карандаш, и чеканно отдал честь.

			В стенах больницы скорой помощи суета не прекращалась круглые сутки; работы служащим здесь хватало всегда. Наравне с лечащим составом по коридорам взад и вперёд сновали техники, разнорабочие, кто-то перевозил на тарахтящих каталках неходячих больных, даже уборщицы со своими вёдрами, швабрами и тряпками несли ночное дежурство.

			Но человек в сером костюме не обращал на всё это внимания. Он шагал по коридорам больничного здания твёрдо и целенаправленно. Никто из попадавшихся на пути его не знал, тем не менее вид его заставлял встречных почтительно отступать.

			Он зашёл в этажеход. И устремился вверх.

			Дверь этажеходной шахты шестого этажа отворилась. Мужчина в тёмно-сером костюме вышел и повернулся к решётке, отгораживавшей тюремный блок. Здесь охрану уже известили, что он в здании. Четверо полицейских – двое перед решёткой, двое за ней – мгновенно окончив поправлять форму, с готовностью стали по стойке смирно, приложив руку к козырьку фуражки.

			Пришельцу открыли дверь в блок, и один из охранников, сразу же отрекомендовавшись, предложил сопроводить его к месту.

			Когда в замке палаты Дара громко заёрзал ключ, парень пошевелился, а когда заскрипела дверь, он открыл глаза.

			В палате загорелся свет, и в неё прошёл охранник. Он нёс железный стул, который поставил напротив койки, и немедленно удалился. А вместо него, ступая мягко, не спеша, будто опасаясь испугать обитателя палаты, вошёл человек в сером костюме.

			Он подошёл к кровати и так же неторопливо опустился на стул. Его пристальный взгляд, казавшийся то ли суровым, то ли глубокомысленным, был прикован к Дару. А Дар, щурясь, молча смотрел на него.

			–	Значит, вот вы какой, Дар Ванс, – произнёс пришелец, и голос его был таким, что, казалось, за ним скрываются миллионы тайн.

			Несколько секунд Дар смотрел на посетителя так, будто пытался окончательно сообразить – сон это или нет. Затем он проговорил:

			–	Я догадываюсь, кто вы. Вы тот, кто распорядился перевести меня в эту палату.

			–	Верно, – кивнул пришелец. – Вам не место среди воров и хулиганья.

			Дар приподнялся и сел в кровати, опёршись на её спинку. 

			–	Но кто вы на самом деле, я даже не представляю, – сознался он.

			–	Я являюсь руководителем одной державной организации, – сказал человек в сером костюме. Можете пока называть меня господином Н.

			Затем он открыл свою папку, достал оттуда лист бумаги, который протянул Дару.

			И тот прочёл выбитое на печатной машинке заглавие: «Обязательство», а ниже – такие строки:

			«1. Я, ... (здесь требовалось вписать имя), подписывая этот документ, обязуюсь пожизненно хранить в строгой тайне все сведения, которые получу от организации, его предоставившей.

			2. Я уведомлён, что разглашение мной выше обозначенных сведений третьим лицам допустимо только с письменного разрешения руководителя выше указанной организации либо по решению Всеваанского Совета.

			3. Я уведомлён, что в случае нарушения настоящего обязательства буду нести ответственность по Статье 233 Уголовного законосведения за разглашение державной тайны».

			–	Если вы подпишете эту бумагу, – сказал господин Н., – ваше будущее может полностью изменится. Вам, Дар, будет предоставлен выбор, и, в зависимости от того, как вы его используете, вы сможете уже сегодня покинуть стены блока для заключённых и вообще будете переведены из этой больницы в гораздо лучшую. А после выздоровления сможете заниматься только тем, что вы умеете и любите, и ничем другим, но будучи не преступником и беглецом, а имея полную поддержку ваанского правительства, с вытекающими отсюда возможностями.

			Посетитель умолк.

			Некоторое время Дар тоже не мог ничего сказать. Глаза его выпучились, он сидел на кровати и ошалело смотрел на этого человека. Наконец он проговорил:

			–	Это не шутка?.. Кто вы такой?!

			–	На работе я не шучу, а сейчас я на работе, – промолвил господин Н., и его взгляд, и весь его вид не позволяли усомниться в его словах. – Сказал я вам даже больше, чем следовало. Теперь решайте. Ваша жизнь и… многое другое… в ваших руках. Но решать нужно быстро. Если честно, Дар, я очень хочу, чтобы вы подписали бумагу; мне есть, что вам сказать.

			–	Но почему я? – пытаясь собраться с мыслями, проговорил Дар.

			Странный собеседник достал из папки сшитую стопку бумажных листов:

			–	Я знаю о вас всё… что надо. Вот это – полные сведения о вашей жизни и даже, кое-что о том, что происходит в вашей голове. Вы нужны нам, Дар, нужны своей стране. Но какое б вы ни приняли решение после нашей беседы, в любой миг вы сможете вернуться к отбыванию срока и обычной дальнейшей жизни. Только, я уверен, вы не захотите этого.

			У несчастного парня закружилась голова. Вихрь мыслей объял его сознание. Происходящее было немыслимо. Что он может узнать, если подпишет бумагу, о чём должен будет молчать, с чем должен будет жить? Как такое возможно, что держава, которую он считал злостным противником всего, что ему дорого, а значит – противником его, как личности, вдруг предлагает ему свою поддержку? Что же от него хотят?..

			–	Воды? – человек, говоривший с ним, держал в руке наполненный стакан.

			–	Да… Спасибо… – неуверенным движением Дар взял посуду и сделал несколько глотков. – Я могу взглянуть, что у вас есть обо мне?

			–	Только после подписания документа, – ответил необыкновенный посетитель.

			Дар закрыл глаза. Ему вспомнился Молоч, который начал свой путь в бездну почти так же. Не эту ли участь предлагают и ему сейчас? Но что его ждёт, если он откажется от этого, в высшей мере удивительного предложения? Возможно – гибель в тюрьме или нищета, бессилие, возможно – сломленный дух, что не лучше первого. Ещё он вспомнил, как говорил Бобу о том, что наиболее вероятно сделать правильный выбор, это когда делаешь его осознанно… Но что творилось сейчас в сознании самого Дара – сумбур, неразбериха. Да и чувства тоже смешались в какой-то трепещущий комок. Что же остаётся?.. Оставалось подсознание. Вот удивительная, совершенно непознанная стихия личности, которая порой ведёт лучше всяких указателей и ориентиров. Дар отстранил мысли, отстранил чувства и прислушался к глубине своего существа… А там был удивительно чистый и ясный ответ.

			Дар взял у господина Н. шариковую ручку. И, пока волнение и неуверенность не охватили его вновь, быстро вписал своё имя в первую строку, а затем поставил снизу подпись и дату – шестьсот девяносто девятый год, летний сезон, сорок седьмое число.

			Лицом господина Н. ненадолго овладела сдержанная улыбка. Он взял документ, а затем промолвил:

			–	Что ж, теперь можем познакомиться. Меня звать Ногрот Пейеп. Я руковожу секретной державной организацией под названием Орган всеваанской безопасности, сокращённо – ОВБ. Эта организация имеет возможность взять вас на поруки, Дар; естественно, в таком случае ваша судимость будет аннулирована. Да, вы хотели взглянуть на это…

			Ногрот Пейеп протянул Дару его жизнеописание. Потрясённый всем происходящим, парень принял подшивку бумаг и стал листать их. С каждой новой прочитанной выдержкой он поражался всё больше. Там было его детство, учёба, смерть родителей, получение свидетельства об окончании вуза, работа в ЦНИОЗОС, отказ от должности с указанием не бумажных, а действительных причин. Но самое интересное начиналось потом. Кратко, в виде дат с подписями, перечислялись такие события, как его знакомство с Пончем Мохо (до этого Дар и не знал родового имени друга), их попадание в общину нищих, управляемую шайкой бандитов, знакомство с бывшими полицейским Осмором Кобрегом и здравработником Малюсой Пиолой, их совместный побег и обращение в полицию Громшага, поездка Дара и Понча в Гноммону. Довольно подробно описывались действия и слова Дара при встрече с сумасшедшим билетонадзорным. Всё его пребывание в Гноммоне было расписано так, будто Дар это делал сам, включая знакомство с отставным книгарём, правда, без содержания беседы с ним. Затем указывалось, что Дар стал владельцем запрещённой литературы и собирается вести личное исследование, основываясь на её данных. После этого была запись о его перемещении из Громшага в Жижняк, и на этом собранный материал заканчивался.

			–	Как вы узнали это всё? – спросил Дар. – Почему стали искать сведения обо мне? 

			–	Мы искали особого знатока естествознания, – сказал Ногрот Пейеп. – Специалистами нашей службы тайно изучался уровень подготовки в интересующей нас области всех сотрудников нескольких действующих в Ваане научных центров, включая и ЦНИОЗОС; и в списке возможных соискателей вы оказались на первом месте.

			–	Значит, вы наблюдали за мной, ещё когда я работал в центре? – удивился Дар.

			–	Верно. Но потом неожиданно вы покинули центр и исчезли из поля нашей видимости. О том, что вы были в плену у бандитов и смогли вырваться оттуда, мы узнали только по вашем возвращении в Громшаг. Тут мы, во-первых, догадались, что вы, Дар, хотите начать собственную исследовательскую деятельность, а во-вторых, увидели вашу способность бороться за жизнь, что имеет для нас большое значение. Конечно, всё это ещё больше привязало к вам наше внимание.

			И вскоре мы убедились, что вы действительно незаурядная личность.

			Как таковая слежка началась со дня вашего отъезда в Гноммону. Один из наших агентов ехал с вами и вашим другом в одном вагоне, а затем он и его напарник следовали за вами по всему уделу.

			–	Так вот оно что! – воскликнул Дар. – Наверняка именно их мы с Пончем заметили и поначалу приняли за агентов верховного гнома, когда шли от дома книгаря. А одного из них, гоблинга, я, кажется, видел и в поезде.

			–	Да, всё верно, – подтвердил руководитель ОВБ. – Но, как видите, они позволили вам забыть о них и беспрепятственно делать своё дело, чтобы иметь возможность больше о вас узнать.

			В итоге, Дар, вы поразили меня снова, на этот раз – своей способностью выживать вне цивилизации, при этом ещё и выполняя какие-то свои задачи. Вы легко находите всё необходимое для существования там, где другой растеряется и погибнет. Это стало очевидно, когда вы путешествовали по приграничной пустыне и вели там свои наблюдения. Простой, привыкший к техническим благам ваанец, даже с полной сумкой еды, не выдержал бы там и двух дней.

			–	Как вы узнали о наблюдениях? – спросил Дар.

			–	Ваш дневник. Он следил за вами лучше, чем смогли бы агенты ОВБ. Мы убедились, что вы, безусловно, лучший знаток дикой природы, лучший специалист по естествознанию во всей стране. Вы – настоящий учёный-исследователь, до мозга костей, такой, какими были учёные прошлого. Вам нравится пачкать руки. А мне нравится это в вас. Кстати, открытые вами в пещере животные уже рассматриваются правительственными учёными для включения в природоведческие справочники.

			Нашей службе нужен такой человек, как вы, Дар. Это я вам и предлагаю. Работать на правительство.

			–	Для чего правительству мои знания? – с отрицанием в голосе спросил учёный. – Разве нужно знать о природе слишком много, чтобы грабить и уничтожать её?

			–	А если я скажу, Дар, что вы пока ещё не всё знаете о державных интересах, – промолвил руководитель ОВБ. – Возможно, на сегодняшний день Всеваанский Совет хочет расширить свои познания об окружающем мире и по итогу даже пересмотреть старое отношение к живой природе. Возможно, с этой целью он готовит ряд исследований. Возможно, значительная часть этих исследований будет проводиться за пределами Вааны, далеко за пределами…

			Всё это возможно. А достоверно могу сказать только то, что научному отделу Органа всеваанской безопасности нужен постоянный сотрудник на новую должность – «специалист по внедрению в дикую среду». И эта должность предлагается вам, Дар.

			После краткого молчания, сопровождаемого испытующим взглядом Ногрота Пейепа, Дар проговорил:

			–	Простите, у меня кружится голова, мне трудно думать. Но… если бы я согласился на эту работу, какой жизнью я бы жил дальше?

			–	Вопрос уместный и правильный, – заметил Ногрот Пейеп. – У вас, как и всех наших сотрудников, будет две жизни. Если, конечно, вторая вам понадобится. Вся рабочая деятельность служащего ОВБ, как и сама должность, – державная тайна. Свободного времени у вас будет мало, но если всё же вы захотите использовать его, чтобы почувствовать себя обычным гражданином, с обычными житейскими заботами и интересами (как то семья, отдых), значит, это будет отдельной жизнью, в которой друзья и близкие будут знать вас только наполовину. Многие наши служащие отказались от этой неполноценной второй жизни, потому что вести её в таких рамках слишком сложно. Но, поверьте, они довольны: нет другого места в Ваане, где молодая, развивающаяся личность может так раскрыть свои способности, приобрести столько знаний, почувствовать себя хоть и невидимой, но такой важной единицей общества, и знать, что ты в первых рядах тех, кто творит историю своей страны.

			А теперь я оставлю вас, Дар. Отдохните. Подумайте.

			Чтобы ответить, нажмите кнопку вызова здравсестры, а её попросите пригласить охранника, ему же просто скажите – согласны или не согласны. Полицейские сообщат куда следует, они знают. Но учтите, долго ждать у меня времени нет. Если завтра к трём часам дня я не получу от вас положительного ответа, то начну переговоры с другими вашими коллегами, а вам нужно будет просто забыть наш разговор.

			Если вы согласитесь на моё предложение, то будете немедленно освобождены из-под стражи и переведены в обычное отделение. Позже к вам приедет один из наших представителей и привезёт все необходимые документы для ознакомления с должностью. Вы их подпишете. И с той минуты станете сотрудником Органа всеваанской безопасности. Затем вас увезут из этой больницы и этого удела; ваше выздоровление продолжится под наблюдением врачей Громшагской правительственной лечебницы. Они говорят, случай ваш не тяжёлый, и в строй вас вернут уже к началу осеннего сезона.

			–	Меня уже ждут в правительственной больнице? – изумлённо вымолвил Дар.

			–	Конечно, – подтвердил Ногрот Пейеп, закрыл свою папку и поднялся со стула. – Надеюсь, друг мой, вы примите верное решение.

			Затем удивительный посетитель, больше не оборачиваясь, двинулся к двери, её открыли, и человек в костюме цвета мокрого асфальта исчез.

			После этого Дар ещё долго лежал с вылетающим от волнения сердцем и широко открытыми глазами.

			К нему приходило осознание, что его прежнего больше не существовало. Прежний Дар навсегда сгинул в пещере под ваанской границей. Взамен эта пещера родила другое, мокрое, бессознательное и беспомощное дитя, которому предстояло вскоре стать на ноги и начать свой собственный путь.

			Всё о книге на сайте  vaana.com.ua
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